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DŮLEŽITÉ ZABEZPEČENÍ 
Když použitím elektrický spotřebiče, základní bezpečnost opatření 
je třeba vždy dodržovat, vč následující: 
1. Číst vše instrukce před pomocí a zachovat pro budoucnost odkaz. 
2. Kontrola napětí na být jistě že a napětí uvedeno na a jméno talíř 

souhlasí s vaše napětí. 
3. Dělat ne dotek horký povrchy. Použití rukojeti nebo knoflíky. 
4. Pro ochranu před požárem, úrazem elektrickým proudem a 

zraněním osob neponořujte kabel, zástrčku do vody nebo jiné 
kapaliny. 

5. Ne dovolit děti na použití bez dozoru 
6. Odstranit zástrčka z zeď vývod před čištění a když ne v použití. 

Povolit zařízení úplně vychladnout před sejmutím, připojením 
součástí nebo před čištěním. 

7. Neprovozujte žádný spotřebič s poškozeným kabelem nebo 
zástrčkou nebo poté, co spotřebič nefunguje správně nebo byl 
jakýmkoli způsobem poškozen. Vraťte spotřebič do nejbližšího 
autorizovaného servisního střediska ke kontrole, opravě nebo 
seřízení. 

8. Použití příslušenství, které není doporučeno výrobcem spotřebiče, 
může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob. 

9. Přeplnění může také příčina opaření. 
10. Kávový mlýnek používejte pouze k mletí pražených kávových zrn. 

Nikdy jej nepoužívejte pro jiné granulované potraviny. 
11. The broušení nastavení knoflík mošt pouze být otočil když a káva 

mlýn je v provozu. 
12. Dělat ne nechat šňůra pověsit nad okraj z tabulka nebo čelit, nebo 

dotek horký povrch. 
13. Dělat ne místo na nebo u A horký plyn nebo elektrický hořák, nebo 

v A vyhřívaný trouba. 
14. Dělat ne použití A popraskané kontejner nebo A kontejner mít A 

volný nebo oslabený zacházet s. 
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15. Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byl jim udělen 
dohled popř pokyny k používání spotřebičů podle osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. 

16. Děti by měl být pod dohledem na zajistit že oni dělat ne hrát s 
spotřebič . 

17. Dělat ne použití zařízení pro ostatní než zamýšlený použití. 
18. Vyhněte se kontaktování pohybující se díly, jako a čepel je ostrý. 
19. Nikdy použití teplý nebo horký voda na vyplnit a voda nádrž. Použití 

studený voda pouze. 
20. Dělat ne použití venku. 
21. The zařízení je ne zamýšlený na být kontrolované podle an externí 

časovač nebo samostatný systém dálkového ovládání. 
22. Tento zařízení je zamýšlený na být použitý pro domácnost použití 

pouze. Žádný ostatní použití je považováno za nevhodné a 
nebezpečné. 

23. Výrobce nepřebírá odpovědnost za škody způsobené nedodržením 
návodu k použití. 
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VĚDĚT VAŠE KÁVA VÝROBCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Rukojeť filtru 
2. Filtr 
3. Kryt krabice na fazole 
4. Hodnota proti odkapávání 
5. Trychtýř 
6. Knoflík 
7. Krabice na fazole 
8. Kryt vodní nádrže 
9. Ovládací panel s displejem 
10. Vodoměr 
11. Podpora trychtýře 
12. Podpěrná dvířka trychtýře 
13. Karafa 
14. Lžíce 
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ŘÍZENÍ PANEL 
 
 

 
 

 
 

Tlačítko ON/OFF 

Hodina nastavení 

Nastavení minut 

Časovač nastavení 

Tlačítko ON/OFF funkce odvápnění 

Káva pevnost nastavení / vypnutí mlýnku 

Udržujte nastavení funkcí v teple 

Množství z káva na být pozemní nastavení 

Start a zastávka káva vaření piva 

 
 
 
TECHNICKÝ SPECIFIKACE 
 

Moc 1280-1520W 

Napětí / Frekvence 220-240V~ 50-60Hz 

Voda nádrž kapacita 1,5 l 
Časovač 24h 
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PŘED THE PRVNÍ POUŽITÍ 
Kontrolovat zda je veškeré příslušenství kompletní a produkt je poškozen. Zajistit že jednotka je na a 

VYPNUTO pozice. Uchopte kliku dvířek a poté otočte dvířka prostoru filtru doleva a odstranit a trychtýř a 

ostatní odnímatelné části, očistěte je v teplé vodě, v případě potřeby můžete přidat nějaké čisticí prostředky 

a poté je vyměňte. Nalijte čistou, studenou pitnou vodu do nádržky na vodu až do maximální hladiny vody, 

nevkládejte kávu a filtrační papír. Zapojte elektrickou zásuvku, vařte vodu přímo přes lis, dokud 

nezůstane žádná voda. Můžete opakovat 2-3krát, abyste se ujistili, že je kávovar čistý. 

 

 

MAKE ODKAPÁVAT KÁVA S KÁVA Fazole 
1. OTEVŘENO a voda nádrž pokrýt, nalít čistý studená pitná voda do voda nádrž jako potřebná. Umístěte 

karafu na topnou desku. 

 
POZNÁMKA: 

1) The káva Vy získat by méně než a voda Vy nalít v jako nějaký voda měl absorbován kávovým 

práškem. 

2) Nikdy nalít horký voda (teplota vody nesmí překročit 40°C), mléko, káva prášek nebo čaj do voda 
nádrž. 

3) Ne vyplnit a voda nádrž překročit 12 označit uvedeno na voda rozchod. 

 

Důležité: Pokud je nádrž na vodu prázdná, na displeji se zobrazí add water. Doplňte prosím nádržku na vodu. 

Důležité: Pokud voda v nádrži překročí 40°C, na displeji se zobrazí hot water. 

Důležité: Přístroj je vybaven automatickou funkcí pro výpočet množství vody potřebné k přípravě zvoleného 

množství kávy. 

 
2. Uchopte kliku dveří a poté otočte dvířka podpěry trychtýře doleva, zajistit že uvnitř podpěry trychtýře je 

filtr a trychtýř . Ujistěte se, že filtr a trychtýř jsou správně namontovány. 

Důležité: Pokud chybí filtr nebo/a trychtýř uvnitř držáku trychtýře, na displeji je OTEVŘENO a . V 

tomto případě bude na displeji blikat. 

 

3. ZAVÍREJTE DVEŘE až to je zamčeno. 

4. Dát správné káva fazole (ne více než 200 g) do káva fazolová krabice , pak pokrýt jeho víčko. Na vyhnout se  

káva  fazole  zatočit  vlhký,  my  navrhnout  ne  umístění  příliš  mnoho  káva  fazole v krabici na 

kávová zrna. 

 

VAROVÁNÍ: Na zabránit a jednotka zablokováno, Prosím ne použití nepražené nebo tlumené káva fazole. 

Mohlo by dojít k poškození jednotky. 

 
 
 



ČESKÝ 
 

8 

 
5. Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Na displeji se zobrazí „12:00“ (viz „ovládací panel“) a číslo bude blikat, 

poté stisknutím a nastavte aktuální čas. 

6. Soubor a číslo z poháry (2,4,6,8,10,12) přes stiskněte  (vidět "ovládací panel") -li Vy dělat ne 

stiskněte  na soubor a číslo z pohár, a výchozí počet šálků je 4 šálky. 

7. Stiskněte  na vybrat káva pevnost. Vyberte si mezi . 

8. Stiskněte  jeden čas, čekání pro o 6 sekundy, a mlýnek vůle start broušení. tam bude ,  a 

 na displeji. 

 
 

POZNÁMKA: 

Pouze teď, když a mlýn je pracovní Vy může upravit a káva prášek hrubost podle soustružení a knoflík. 

Doporučujeme otočit knoflík do střední polohy. 

Tip: Zařízení umožňuje zobrazit aktuální teplotu vody na displeji. Stiskněte a podržte  a po 
dobu asi 5-7 sekund a na displeji se zobrazí aktuální teplota vody. Tuto funkci se doporučuje použít 

předtím, než zařízení spustí proces vaření. Chcete-li tuto funkci vypnout, stiskněte a podržte  a 
po dobu asi 5-7 sekund. 

 
9. Po broušení, Počkejte pro o 3 sekundy, začíná proces ohřevu a  se zobrazí na displeji. Po 

dokončení procesu ohřevu začne proces vaření a na displeji se zobrazí zbývající čas do dokončení 

procesu. 

Upozornění: Nikdy neotevírejte dvířka nálevky a nerozebírejte filtr ani nálevku během procesu spařování. 
Když otevřete podpěrná dvířka trychtýře, na displeji se zobrazí CLOSE a proces vaření pokračuje. Po 
zavření dveří zařízení pokračuje ve své práci s dříve přijatým nastavením. 

10. Po vaření piva, na displeji bude zmizet, a bzučák vůle zvuk 3 časy. 

11. Když dokončit vaření piva, pokud vy dělat ne odpojit a moc šňůra z a moc zásuvky , bude na displeji 

a káva se v karafě standardně ohřívá 30 minut, poté 3x zazní bzučák a zařízení se vypne. 

Slouží  ke změně doby, po které zařízení přestane udržovat vysokou teplotu kávy v karafě. 

Vyberte si mezi: 30 min, 1h a 2h. 
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MAKE ODKAPÁVAT KÁVA S KÁVA PRÁŠEK PŘÍMO 
1. OTEVŘENO a voda nádrž pokrýt, nalít čistý studená pitná voda do voda nádrž jako potřebná. Umístěte 

karafu na topnou desku. 

 
POZNÁMKA: 

1) The káva Vy získat by méně než a voda Vy nalít v jako nějaký voda měl absorbován kávovým 

práškem. 

2) Nikdy nalít horký voda (teplota vody nesmí překročit 40°C), mléko, káva prášek nebo čaj do voda nádrž. 

3) Ne vyplnit a voda nádrž překročit 12 označit uvedeno na voda rozchod. 

 

Důležité: Pokud je nádrž na vodu prázdná, na displeji se zobrazí add water. Doplňte prosím nádržku na vodu. 

Důležité: Pokud voda v nádrži překročí 40°C, na displeji se zobrazí hot water. 

Důležité: Přístroj je vybaven automatickou funkcí pro výpočet množství vody potřebné k přípravě zvoleného 

množství kávy. 

2. Uchopte kliku dveří a poté otočte dvířka podpěry trychtýře doleva, zajistit že uvnitř podpěry trychtýře je 

filtr a trychtýř . Ujistěte se, že filtr a trychtýř jsou správně namontovány. V závislosti na vašich preferencích 

přidejte do filtru příslušné množství mleté kávy. 

Důležité: Pokud chybí filtr nebo/a trychtýř uvnitř držáku trychtýře, na displeji je OPEN a . V tomto 

případě bude na displeji blikat 

3. ZAVÍREJTE DVEŘE až to je zamčeno. 
 
4. Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Na displeji se zobrazí „12:00“ (viz „ovládací panel“) a číslo bude blikat, 

poté stisknutím a nastavte aktuální čas. 

 

5. Soubor a číslo z poháry (2,4,6,8,10,12) přes stiskněte  (vidět "ovládací panel") -li Vy dělat ne stiskněte 

 na soubor a číslo z pohár, a výchozí počet šálků je 4 šálky. 

6. Stiskněte  na vybrat káva pevnost. Vyberte si mezi . 
 

Tip: Zařízení umožňuje zobrazit aktuální teplotu vody na displeji. Stiskněte a podržte a po dobu 
asi 5-7 sekund a na displeji se zobrazí aktuální teplota vody. Tuto funkci se doporučuje použít předtím, než 

zařízení spustí proces vaření. Chcete-li tuto funkci vypnout, stiskněte a podržte a po dobu asi 
5-7 sekund. 

 

7. Stiskněte  jeden čas, začíná proces zahřívání. Na displeji se zobrazí .  Po dokončení procesu 
ohřevu začne proces vaření a na displeji se zobrazí zbývající čas do dokončení procesu. 
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Upozornění: Nikdy neotevírejte dvířka nálevky a nerozebírejte filtr ani nálevku během procesu spařování. 
Když otevřete podpěrná dvířka trychtýře, na displeji se zobrazí CLOSE a proces vaření pokračuje. Po zavření 
dveří zařízení pokračuje ve své práci s dříve přijatým nastavením. 

8. Po vaření piva, na displeji bude zmizet, a bzučák vůle zvuk 3 časy. 

9. Když dokončit vaření piva, pokud vy dělat ne odpojit a moc šňůra z a moc zásuvky, bude na displeji 

a káva se v karafě standardně ohřívá 30 minut, poté 3x zazní bzučák a zařízení se vypne. 

Slouží  ke změně doby, po které zařízení přestane udržovat vysokou teplotu kávy v karafě. 

Vyberte si mezi: 30 min, 1h a 2h. 

 

FUNKCE AUTOMATICKÉHO STARTU 
1. Postupujte podle kroků v části „připravte překapávanou kávu se zrnkovou kávou nebo připravte 

překapávanou kávu přímo z kávového prášku“. 

2. Soubor a proud čas, a číslo vůle zastávka blikat, stiskněte  pro přepnutí do režimu časovače 

(číslo opět bliká). Pomocí a nastavte čas AUTOMATICKÉHO STARTU. 

3. Na displeji bude . Počkejte několik sekund, zařízení se přepne do automatického režimu. 

 
POZNÁMKA: The čas cyklus je 24 hodin. V případě krátkých výpadků napájení nemusí funkce 
fungovat správně. 
Pokud není nastaven čas, kdy má zařízení začít vařit kávu, je výchozí čas nastaven na 12:00. 

 
4. Kávovar se začne vařit v nastavený čas, přístroj bude fungovat automaticky. 

 
 

ZRUŠIT THE PŘEDNASTAVENÍ NAPROGRAMOVAT 

Pokud káva výrobce je ve stavu přednastavení ( indikátor je na displeji), ale chcete, aby fungoval 

okamžitě, stačí stisknout nebo jednou, pak zhasne, automatický režim se zruší. 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 
POZOR: Být jistě na odpojit tento zařízení před čištění. Na chránit proti elektrický šokovat, neponořujte 

kabel, zástrčku nebo jednotku do vody nebo kapaliny. 

 
1. Čistý a trychtýř, filtr a káva karafa po každý použití v horký, pěnivý voda. 

2. Otřete a země kontejner a a produktu vnější povrch s A měkký, vlhký tkanina na odstranit skvrny. 

3. K tomu použijte vlhký hadřík jemně otřete udržovací talíř. K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní čistič . 

4. Li Vy použití káva fazole, čistý a káva vývod přístav na nejméně jednou A měsíc: 

a) OTEVŘENO a podpora trychtýře. 

b) Skluzavka a kov pokrýt dovnitř (jako na obrázku níže). 

c) Čistý ven káva zbytky z a vývod přístav otevírací. 

d) Posunutí kovového krytu zpět není nutné. Po připojení zařízení ke zdroji napájení se kovový kryt 
automaticky vrátí do původní polohy. 

 
POZOR: Následovat a kroky z bod 4 také když výtok kávy se ucpe mletou kávou. 

 
5. Vyčistěte zásobník na kávová zrna podle níže uvedených pokynů: 

 
a) Sejměte víko nádoby a očistěte jej měkkým, vlhkým a čistým hadříkem. 

 
b) Otočte krabici na fazole a poté ji zvedněte nahoru. Vyjměte nádobu na kávová zrna a vyčistěte ji čistou 

vodou o teplotě nepřesahující 50 °C a měkkým čistým hadříkem. Nádoba na kávová zrna není vhodná 
do myčky nádobí.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Uchopte rukojeť řezného kotouče a otočte ji doleva. Zvedněte ji nahoru a poté celou část očistěte 
měkkým vlhkým hadříkem. Vyčistěte komoru mlýnku kartáčkem nebo měkkým čistým hadříkem. 
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d) Důkladně osušte všechny vyčištěné části a poté všechny součásti znovu připojte. Znovu připojte 
zásobník na kávová zrna k zařízení, jak je znázorněno na obrázku, a otočte jej doleva, dokud neucítíte 
odpor a zásobník nezapadne na místo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odstraňování vodního kamene 
Zařízení odvápňujte pravidelně, alespoň jednou za měsíc, a kdykoli zaznamenáte usazování vodního 

kamene– i když používáte filtrovanou vodu nebo systém na úpravu vody a kdykoli  se na displeji 

zobrazí. Přibližně po každých 50 použitích zařízení se na displeji rozsvítí symbol .  

Pravidelně odvápňujte kávovar, a to vždy, když zaznamenáte usazování vodního kamene, i když používáte 

filtrovanou vodu nebo systém změkčování vody. 

 
1. Naplňte nádržku vodou a odstraňovač vodního kamene po úroveň MAX (stupnice vody a odstraňovače 

vodního kamene je 4:1, detail odkazuje na návod k odstraňovači vodního kamene. Použijte prosím 

„domácí odstraňovač vodního kamene“, místo odstraňovače vodního kamene můžete použít kyselinu 

citrónovou ( sto dílů vody a tři díly kyseliny citrónové). 

2. Umístěte prázdnou karafu na topnou desku. 

3. Zástrčka a spotřebič v. 
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4. Stiskněte , na displeji se zobrazí indikátor CLEAN. Zařízení bude ohřívat vodu, která pak bude 

protékat zařízením přímo do karafy. Proces odvápnění trvá přibližně 10 minut. Po dokončení procesu se 

CLEAN na displeji vypne. 

5. Karafu důkladně opláchněte a položte ji zpět na topnou desku. 

6. Doplňte nádržku na vodu na úroveň MAX. 

7. Vyjměte filtr a nálevku a poté je důkladně opláchněte. Správně je vložte zpět do podpěry trychtýře a 

bezpečně zavřete dvířka. 

8. Pro důkladné opláchnutí přístroje zopakujte celou operaci ještě jednou bez použití odstraňovače 

vodního kamene (pouze čistou vodou). 

Tip: Chcete-li funkci odvápnění zastavit, stiskněte . Pokud odvápňovací cyklus trvá déle než 5 minut, 

zařízení jej bude považovat za plně dokončený cyklus. V opačném případě bude i nadále blikat, což 

vám připomene, že je třeba dokončit proces odstraňování vodního kamene. Je důležité si uvědomit, že v 

takovém případě zařízení nezačne počítat nový odvápňovací cyklus. 

 
 
TIPY PRO VELKÁ OCHUTNÁVKA KÁVA 
 
1. Čistý kávovar je nezbytný pro přípravu skvěle chutnající kávy. Pravidelně čistěte kávovar podle 

pokynů v části „ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA“. V kávovaru vždy používejte čerstvou studenou vodu. 

2. Nepoužitou kávovou sedlinu skladujte na chladném a suchém místě. Po otevření balení kávové 

sedliny znovu pevně uzavřete a uchovávejte v chladničce, aby si zachovala čerstvost. 

3. Pro an optimální káva chuť, nakoupit celý káva fazole a jemně mletí jim jen před vaření piva. 

4. Kávovou sedlinu nepoužívejte znovu, protože to značně sníží množství kávy. chuť. Ohřívání kávy se 

nedoporučuje, protože káva má nejvyšší chuť ihned po uvaření. 

5. Čistý a káva výrobce když nadměrná extrakce příčiny olejnatost. Malý olej kapénky na a povrchu 

uvařené černé kávy jsou způsobeny extrakcí oleje z kávové sedliny. 

6. Olejnatost květen dojít více často -li těžce pečený kávy jsou použitý. 
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PROSTŘEDÍ 

Tento výrobek obsahuje recyklovatelné materiály. Nelikvidujte tento výrobek jako netříděný 
komunální odpad. Ohledně nejbližšího sběrného místa se prosím obraťte na místní obec. 
 

ZÁRUKA A OPRAVA 
 
Záruka na produkt zahrnuje vady způsobené materiálovými nebo výrobními vadami. Tato záruka je 
platná pouze v případě, že byl spotřebič používán v souladu s pokyny a za předpokladu, že nebyl 
upravován, opravován nebo do něj zasahováno neoprávněnou osobou nebo poškozen nesprávným 
používáním nebo přepravou. Záruka se nevztahuje na vady vzniklé přirozeným opotřebením součástí 
nebo na rozbitné předměty, jako jsou skleněné a keramické předměty. 
 
Tato záruka neomezuje základní ani žádná jiná práva zákazníka týkající se nákupu spotřebiče udělená 
zákony. 
 
V případě reklamace se prosím obraťte na ověřeného prodejce nebo na Yoer Service. K reklamaci 
přiložte informace o povaze závady a doklad o koupi. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten immer 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, 
einschließlich der folgenden: 
1. Lesen alle Anweisungen Vor verwenden Und halten für Zukunft 

Referenz. 

2. Überprüfen Stromspannung Zu Sei Sicher Das Die Stromspannung 
angegeben An Die Name Platte stimmt zu mit Deine Spannung. 

3. Tun nicht berühren heiß Oberflächen. Verwenden Griffe oder 
Knöpfe. 

4. Zu schützen gegen Feuer, elektrisch Schock und Verletzung Zu 
Personen tauchen nicht ein Kabel, Wasser anschließen oder andere 
Flüssigkeit. 

5. Nicht erlauben Kinder Zu verwenden ohne Aufsicht. 

6. Entfernen Stecker aus Wand Auslauf Vor Reinigung Und Wann nicht 
In verwenden. Erlauben Gerät Vor dem Abnehmen und Anbringen 
vollständig abkühlen lassen Komponenten oder vor der Reinigung. 

7. Betreiben Sie kein Gerät mit einer beschädigten Kabel oder Stecker 
oder nach Die Gerät Fehlfunktionen, bzw hat gewesen in 
irgendeiner Weise beschädigt werden. Gerät zurücksenden Zu Die 
nächste autorisiert Service Einrichtung für Untersuchung, Reparatur 
oder Einstellung. 

8. Die Verwendung von Zubehörteil Anhänge nicht empfohlen von Die 
Gerät Hersteller Mai kann zu Feuer und Strom führen Schock oder 
Verletzung Zu Personen. 

9. Überfüllung dürfen Auch Ursache Verbrühungen. 

10. Nur immer verwenden Die Kaffee Mühle für Schleifen geröstet 
Kaffee Bohnen. Verwenden Sie es niemals für andere körnige 
Lebensmittel. 

11. Der Schleifen Einstellung Knopf muss nur Sei gedreht Wann Die 
Kaffee Mühle Ist In Betrieb. 
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12. Tun nicht lassen Kabel aufhängen über Rand von Tisch oder 
Schalter, oder berühren heiß Oberfläche. 

13. Tun nicht Ort An oder nahe A heiß Gas oder elektrisch Brenner, oder 
In A erhitzt Ofen. 

14. Tun nicht verwenden A geknackt Container oder A Container haben 
A lose oder geschwächt handhaben. 

15. Dieses Gerät ist nicht dafür vorgesehen für gebraucht von Personen 
( inkl Kinder ) mit reduziert körperlich, sensorisch oder geistige 
Fähigkeiten oder Mangel daran Erfahrung und Wissen, es sei denn, 
sie haben gewesen gegeben Aufsicht oder Anweisung betreffend 
verwenden von Die Haushaltsgeräte von eine Person verantwortlich 
für ihre Sicherheit. 

16. Kinder sollen Sei betreut Zu sicherstellen Das Sie Tun nicht spielen 
mit Die Gerät. 

17. Tun nicht verwenden Gerät für andere als beabsichtigt verwenden. 

18. Vermeiden kontaktieren ziehen um Teile, als Die Klinge Ist scharf. 

19. Niemals verwenden warm oder heiß Wasser Zu füllen Die Wasser 
Panzer. Verwenden kalt Wasser nur. 

20. Tun nicht verwenden im Freien. 

21. Der Gerät Ist nicht beabsichtigt Zu Sei kontrolliert von ein extern 
Timer oder separate Fernbedienungssystem. 

22. Das Gerät Ist beabsichtigt Zu Sei gebraucht für Haushalt 
verwenden nur. Beliebig andere verwenden Ist berücksichtigt 
unangemessen und gefährlich. 

23. Der Hersteller akzeptiert nicht Haftung für Schaden resultierend aus 
Versagen dem folgen Anweisung Blatt. 
 

 
 
 
 
 
 
 



DEUTSCH  

17 

KENNEN SIE IHREN KAFFEEHERSTELLER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Filtergriff 
2. Filter 
3. Bohnenbehälterdeckel 
4. Tropfstopp-Ventil 
5. Trichter 
6. Drehknopf 
7. Bohnenbehälter 
8. Wassertankdeckel 
9. Bedienfeld mit Display 
10. Wasserstandsanzeige 
11. Trichterhalterung 
12. Trichterhalterungstür 
13. Karaffe 
14. Kaffeelöffel 
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KONTROLLE PANEL 
 

 
 
 

 
 

Ein-/Ausschalter 

Stunde Einstellungen 

Minuteneinstellungen 

Zeitgeber Einstellungen 

Entkalkungsfunktion EIN/AUS-Taste 

Kaffee Stärke Einstellungen / Ausschalten der Mühle 

Einstellungen der Warmhaltefunktion 

Menge von Kaffee Zu Sei Bodeneinstellungen 

Start Und stoppen Kaffee Brauen 

 
 
 

TECHNISCH SPEZIFIKATION 
 

Leistung 1280-1520W 

Stromspannung / Frequenz 220-240V~ 50-60Hz 

Wasser Reservoir Kapazität 1.5L 
Timer 24h 
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VOR DER ERSTE VERWENDEN 
Überprüfen ob das gesamte Zubehör vollständig ist und das Produkt ist beschädigt. Stellen Sie sicher, dass 

das Gerät bei Die AUS Position. Fassen Sie den Türgriff an, schwenken Sie dann die Filterfachtür nach links 

und entfernen Die Trichter Und andere Abnehmbare Teile, reinigen Sie sie in warmem Wasser, geben Sie 

bei Bedarf etwas Reinigungsmittel hinzu und setzen Sie sie dann wieder ein. Gießen Sie sauberes, kaltes 

Trinkwasser in den Wassertank, bis der maximale Wasserstand erreicht ist, geben Sie keinen Kaffee und 

kein Filterpapier hinein. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, kochen Sie das Wasser direkt 

durchdrücken,  bis kein Wasser mehr übrig ist. Sie können dies 2-3 Mal wiederholen, um 

sicherzustellen, dass die Kaffeemaschine sauber ist. 

 

 

MACHEN TROPFEN KAFFEE MIT KAFFEE BOHNEN 
1. Offen Die Wasser Tank Abdeckung, gießen sauber kaltes Trinkwasser hinein Wasser Tank als Stellen Sie 

die Karaffe auf die Heizplatte. 

 
NOTIZ: 

1) Der Kaffee Du erhalten würde weniger als Die Wasser Du gießen In als manche Wasser hatte 

mit Kaffeepulver aufgesogen worden. 

2) Niemals gießen heiß Wasser (die Wassertemperatur darf 40°C nicht überschreiten), Milch, Kaffee 
Pulver oder Tee hinein Wasser Tank. 

3) Nicht füllen Die Wasser Tank überschreiten 12 markieren angegeben An Wasser Messgerät. 

 

Wichtig:  Wenn der Wassertank leer ist, erscheint im Display die Meldung add water. Bitte füllen Sie den 

Wassertank erneut auf. 

Wichtig: Wenn die Wassertemperatur im Tank 40°C übersteigt, wird im Display hot water angezeigt. 

Wichtig: Das Gerät ist mit einer automatischen Funktion zur Berechnung der Wassermenge ausgestattet, die 

zur Zubereitung der gewählten Kaffeemenge benötigt wird. 

 
2. Fassen Sie den Türgriff und schwingen Sie die Trichterstütztür nach links. sicherstellen dass sich Filter und 

Trichter in der Trichterhalterung befinden . Stellen Sie sicher, dass Filter und Trichter richtig montiert sind. 

Wichtig: Wenn sich kein Filter und/oder Trichter in der Trichterhalterung befindet, wird auf dem Display 

OPEN und   angezeigt. In diesem Fall  blinkt auf dem Display. 

3. Schließen Sie die Tür bis Es ist gesperrt. 

4. Setzen richtig Kaffee Bohnen (nicht mehr als 200g) hinein Kaffee Bohnenbox, Dann Abdeckung es ist Deckel. 

Zu vermeiden Sie die  Kaffee  Bohnen  drehen  feucht,  Wir  vorschlagen  nicht  Platzierung  zu  viel  

Kaffee  Bohne in einer Kaffeebohnenschachtel 

WARNUNG: Zu verhindern Die Einheit blockiert, Bitte nicht verwenden ungeröstet oder gedämpft Kaffee 

Bohne. Dies könnte zu einer Beschädigung des Geräts führen. 
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5. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. Auf dem Display wird „12:00“ angezeigt (siehe „Bedienfeld“) 

und die Zahl blinkt. Drücken Sie dann und um die aktuelle Uhrzeit einzustellen. 

6. Satz Die Nummer von Tassen (2,4,6,8,10,12) durch drücken  (sehen "Bedienfeld"), Wenn Du Tun nicht 

drücken  Zu Satz Die Nummer von Tasse, Die Die Standardtassenanzahl beträgt 4 Tassen. 

7. Drücken  Zu wählen Kaffee Stärke. Wählen Sie zwischen . 

8. Drücken  eins Zeit, Warten für um 6 Sekunden, Die Schleifer Wille Start Schleifen. Es wird ,  

und auf dem Display. 

 
NOTIZ: 

Nur Jetzt, Wann Die Mühle Ist Arbeiten Du dürfen anpassen Die Kaffee Pulver Grobheit von Drehen Die 

Drehknopf. Wir empfehlen, den Knopf in die mittlere Position zu drehen. 

Tipp: Das Gerät ermöglicht es Ihnen, die aktuelle Wassertemperatur auf dem Display anzuzeigen. Halten 

Sie  und etwa 5-7 Sekunden lang gedrückt, und Sie sehen die aktuelle Wassertemperatur auf 
dem Display. Es wird empfohlen, diese Funktion zu verwenden, bevor das Gerät mit dem Brühvorgang 

beginnt. Um diese Funktion auszuschalten, halten Sie und  etwa 5-7 Sekunden lang gedrückt. 

 
9. Nach Schleifen, Warten für um 3 Sekunden, der Heizvorgang beginnt und wird auf dem 

Display angezeigt. Nach Abschluss des Heizvorgangs beginnt der Brühvorgang und auf dem Display 

wird die verbleibende Zeit bis zum Abschluss des Vorgangs angezeigt. 

Achtung: Öffnen Sie niemals die Trichterhalterung und zerlegen Sie den Filter oder Trichter während des 
Brühvorgangs nicht. Wenn Sie die Trichterhalterung öffnen, zeigt das Display CLOSE an und der 
Brühvorgang wird fortgesetzt. Nach dem Schließen der Tür setzt das Gerät seine Arbeit mit den zuvor 
akzeptierten Einstellungen fort. 

10. Nach Brauen, auf dem Display wird verschwinden, Und Summer Wille Klang 3 mal. 

11. Wann beenden Brauen, wenn du Tun nicht ziehen Sie den Stecker Die Leistung Kabel aus Die Leistung 

Steckdose, wird auf dem Display angezeigt und die Kaffee wird standardmäßig 30 Minuten lang in der 

Karaffe erwärmt, anschließend ertönt der Summer 3 Mal und das Gerät schaltet sich ab. Sie  die 

Zeit, nach der das Gerät die Kaffeetemperatur in der Karaffe nicht mehr hoch hält. Wählen Sie zwischen 

30 Min., 1 Std. und 2 Std. 
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MACHEN TROPFEN KAFFEE MIT KAFFEE PULVER DIREKT 

 
1. Offen Die Wasser Tank Abdeckung, gießen sauber kaltes Trinkwasser hinein Wasser Tank als Stellen Sie 

die Karaffe auf die Heizplatte. 

 
NOTIZ: 

1) Der Kaffee Du erhalten würde weniger als Die Wasser Du gießen In als manche Wasser hatte 

mit Kaffeepulver aufgesogen worden. 

2) Niemals gießen heiß Wasser (die Wassertemperatur darf 40°C nicht überschreiten), Milch, Kaffee 
Pulver oder Tee hinein Wasser Tank. 

3) Nicht füllen Die Wasser Tank überschreiten 12 markieren angegeben An Wasser Messgerät. 

 

Wichtig: Wenn der Wassertank leer ist, erscheint im Display die Meldung add water hinzufügen. Bitte füllen Sie 

den Wassertank erneut auf. 

Wichtig: Wenn die Wassertemperatur im Tank 40°C übersteigt, wird im Displayhot water angezeigt. 

Wichtig: Das Gerät ist mit einer automatischen Funktion zur Berechnung der Wassermenge ausgestattet, die 

zur Zubereitung der gewählten Kaffeemenge benötigt wird. 

2. Fassen Sie den Türgriff und schwingen Sie die Trichterstütztür nach links. sicherstellen Stellen Sie sicher, dass 

sich Filter und Trichter in der Trichterhalterung befinden . Stellen Sie sicher, dass Filter und Trichter richtig 

montiert sind. Füllen Sie je nach Wunsch die entsprechende Menge gemahlenen Kaffees in den Filter. 

Wichtig: Wenn kein Filter und/oder Trichter in der Trichterhalterung vorhanden ist, wird auf dem Display 

OPEN und   angezeigt. In diesem Fall  blinkt auf dem Display 

3. Schließen Sie die Tür bis Es ist gesperrt. 
 
4. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. Auf dem Display wird „12:00“ angezeigt (siehe „Bedienfeld“) 

und die Zahl blinkt. Drücken Sie dann und um die aktuelle Uhrzeit einzustellen. 

 

5. Satz Die Nummer von Tassen (2,4,6,8,10,12) durch drücken  (sehen "Bedienfeld"), Wenn Du Tun nicht 

drücken  Zu Satz Die Nummer von Tasse, Die Die Standardtassenanzahl beträgt 4 Tassen. 

6. Drücken  Zu wählen Kaffee Stärke. Wählen Sie zwischen . 
 
 

Tipp: Das Gerät ermöglicht es Ihnen, die aktuelle Wassertemperatur auf dem Display anzuzeigen. Halten 

Sie und etwa 5-7 Sekunden lang gedrückt, und Sie sehen die aktuelle Wassertemperatur auf 
dem Display. Es wird empfohlen, diese Funktion zu verwenden, bevor das Gerät mit dem Brühvorgang 

beginnt. Um diese Funktion auszuschalten, halten Sie und etwa 5-7 Sekunden lang gedrückt. 
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7. Drücken  eins Zeit, Der Heizvorgang beginnt. Auf dem Display wird angezeigt. Nach 
Abschluss des Heizvorgangs beginnt der Brühvorgang und auf dem Display wird die verbleibende Zeit 
bis zum Abschluss des Vorgangs angezeigt. 

 

Achtung: Öffnen Sie niemals die Trichterhalterung und zerlegen Sie den Filter oder Trichter während des 
Brühvorgangs nicht. Wenn Sie die Trichterhalterung öffnen, zeigt das Display CLOSE an und der 
Brühvorgang wird fortgesetzt. Nach dem Schließen der Tür setzt das Gerät seine Arbeit mit den zuvor 
akzeptierten Einstellungen fort. 

8. Nach Brauen, auf dem Display wird verschwinden, Und Summer Wille Klang 3 mal. 

9. Wann beenden Brauen, wenn du Tun nicht ziehen Sie den Stecker Die Leistung Kabel aus Die Leistung 

Steckdose, wird  auf dem Display angezeigt und die Kaffee wird standardmäßig 30 Minuten lang in 

der Karaffe erwärmt, anschließend ertönt der Summer 3 Mal und das Gerät schaltet sich ab. 

Sie  die Zeit, nach der das Gerät die Kaffeetemperatur in der Karaffe nicht mehr hoch hält. 

Wählen Sie zwischen 30 Min., 1 Std. und 2 Std. 

 

AUTOMATISCHE STARTFUNKTION 
1. Gehen Sie gemäß den Schritten im Abschnitt „Filterkaffee mit Kaffeebohnen zubereiten oder 

Filterkaffee direkt mit Kaffeepulver zubereiten“ vor. 

2. Satz Die aktuell Zeit, Die Nummer Wille stoppen Blitz, drücken , um in den Timer-Modus zu 

wechseln (die Zahlen blinken erneut). Mit und die Uhrzeit für den AUTOMATISCHEN 

START einstellen. 

3. Erscheint . Warten Sie einige Sekunden, das Gerät wechselt in den Automatikmodus. 

 
NOTIZ: Der Zeit Zyklus Ist 24 Stunden. Bei kurzen Stromausfällen kann es sein, dass die Funktion nicht 
richtig arbeitet. 
Wenn die Uhrzeit, zu der das Gerät mit der Kaffeezubereitung beginnen soll, nicht eingestellt ist, wird 
die Standardzeit auf 12:00 Uhr eingestellt. 

 
4. Die Kaffeemaschine beginnt zur eingestellten Zeit mit dem Brühen, das Gerät arbeitet automatisch. 

 

 
STORNIEREN DER VOREINSTELLUNG PROGRAMM 

Wenn der Kaffee Wenn sich die Maschine im Zustand der Voreinstellung befindet (die  Anzeige 

erscheint auf dem Display), Sie aber eine sofortige Inbetriebnahme wünschen, brauchen Sie nur einmal 

oder zu drücken , dann erlischt und der Automatikbetrieb wird abgebrochen. 
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REINIGUNG UND WARTUNG 

 
VORSICHT: Sei Sicher Zu ziehen Sie den Stecker Das Gerät vor Reinigung. Zu schützen gegen elektrisch 

Schock, Tauchen Sie Kabel, Stecker oder Gerät nicht in Wasser oder Flüssigkeiten. 

 
1. Sauber Die Trichter, Filter Und Kaffee Karaffe nach jede verwenden In heiß, schaumig Wasser. 

2. Wischen Die Boden Container Und Die Produkt außen Oberfläche mit A weich, Feuchte Tuch Zu Flecken 

entfernen . 

3. Mit einem feuchten Tuch Wischen Sie die Warmhalteplatte vorsichtig ab. Verwenden Sie zum Reinigen 

niemals Scheuermittel. 

4. Wenn Du verwenden Kaffee Bohnen, sauber Die Kaffee Auslauf Hafen bei am wenigsten einmal A Monat: 

a. Offen Die Trichter Unterstützung . 

b. Gleiten Die Metall Abdeckung nach innen (als abgebildet unten). 

c. Sauber aus Kaffee Überreste aus Die Auslauf Hafen Öffnung. 

d. Ein Zurückschieben der Metallabdeckung ist nicht notwendig. Die Metallabdeckung kehrt nach dem 
Anschließen des Gerätes an die Stromquelle automatisch in die Ausgangsposition zurück. 

 
VORSICHT: Folgen Die Schritte aus Punkt 4 Auch wenn der Kaffeeauslauf durch gemahlenen Kaffee 
blockiert wird. 

 
5.       Reinigen Sie den Kaffeebohnenbehälter gemäß den folgenden Anweisungen: 

 
a) Nehmen Sie den Behälterdeckel ab und reinigen Sie ihn mit einem weichen, feuchten, sauberen 

Tuch. 
 

b) Drehen Sie die Bohnenbox und heben Sie sie dann nach oben. Entnehmen Sie die Bohnenbox und 
reinigen Sie sie mit klarem Wasser (maximal 50 °C) und einem weichen, sauberen Tuch. Die 
Bohnenbox ist nicht spülmaschinenfest.  
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c) Greifen Sie den Griff der Trennscheibe und drehen Sie ihn nach links. Heben Sie ihn nach oben und 

reinigen Sie das Ganze mit einem weichen, feuchten Tuch. Reinigen Sie die Mahlkammer mit einer 
Bürste oder einem weichen, sauberen Tuch. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d) Trocknen Sie alle gereinigten Teile gründlich ab und montieren Sie anschließend alle Komponenten 
wieder. Setzen Sie den Kaffeebohnenbehälter, wie in der Abbildung gezeigt, wieder auf das Gerät 
und drehen Sie ihn nach links, bis Sie einen Widerstand spüren und der Behälter einrastet. 
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Entkalken 
Entkalken Sie das Gerät regelmäßig, mindestens einmal im Monat und immer dann, wenn Sie 

Kalkablagerungen bemerken – auch bei Verwendung von gefiltertem Wasser oder einer 

Wasseraufbereitungsanlage und immer dann, wenn  auf dem Display angezeigt wird. 

Nach ca. 50 Anwendungen leuchtet das Symbol  im Display auf. 

Entkalken Sie die Kaffeemaschine regelmäßig und immer dann, wenn Sie Kalkablagerungen bemerken, 

auch wenn Sie gefiltertes Wasser oder eine Wasserenthärtungsanlage verwenden. 

 
1. Füllen Sie den Tank bis zur Markierung MAX mit Wasser und Entkalker (das Verhältnis von Wasser und 

Entkalker beträgt 4:1, die Einzelheiten beziehen sich auf die Anleitung des Entkalkers). Bitte verwenden 

Sie einen „Haushaltsentkalker“. Anstelle des Entkalkers können Sie auch Zitronensäure verwenden 

(einhundert Teile Wasser und drei Teile Zitronensäure ). 

2. Stellen Sie die leere Karaffe auf die Heizplatte. 

3. Stecker Die Gerät ein. 

4.   Drücken Sie , die Anzeige CLEAN wird auf dem Display angezeigt. Das Gerät erhitzt das Wasser, 

das dann durch das Gerät direkt in die Karaffe fließt. Der Entkalkungsvorgang dauert etwa 10 Minuten. 

Sobald der Vorgang abgeschlossen ist, erlischt die Anzeige CLEAN auf dem Display. 

5. Spülen Sie die Karaffe gründlich aus und stellen Sie diese wieder auf die Heizplatte. 

6. Füllen Sie den Wassertank bis zur Markierung „MAX“. 

7. Entnehmen Sie Filter und Trichter und spülen Sie diese gründlich aus. Setzen Sie sie wieder 

ordnungsgemäß in die Trichterhalterung ein und schließen Sie die Tür fest. 

8. Um das Gerät gründlich durchzuspülen, wiederholen Sie den gesamten Vorgang noch einmal ohne 

Verwendung des Entkalkers (nur mit klarem Wasser). 

Tipp: Um die Entkalkungsfunktion zu stoppen, drücken Sie . Wenn der Entkalkungszyklus länger als 

5 Minuten dauert, betrachtet das Gerät ihn als vollständig abgeschlossenen Zyklus. Andernfalls  

blinkt weiterhin und erinnert Sie daran, dass der Entkalkungsvorgang abgeschlossen werden muss. Es ist 

wichtig zu beachten, dass das Gerät in einem solchen Fall nicht mit dem Zählen eines neuen 

Entkalkungszyklus beginnt. 
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HINWEISE FÜR Köstlich KAFFEE 
1. Die Zubereitung von wohlschmeckendem Kaffee unerlässlich. Reinigen Sie die Kaffeemaschine 

regelmäßig wie im Abschnitt „REINIGUNG UND WARTUNG“ beschrieben. verwenden frisch , kalt 

Wasser im Kaffee Hersteller. 

2. Bewahren Sie unbenutzten Kaffeesatz an einem kühlen, trockenen Ort auf. Verschließen Sie eine 

Packung Kaffeesatz nach dem Öffnen wieder fest und lagern Sie sie im Kühlschrank, um die Frische zu 

bewahren. 

3. Für ein Optimum Kaffee schmecken, kaufen ganz Kaffee Bohnen Und fein schleifen ihnen Nur vor Brauen. 

4. Verwenden Sie Kaffeesatz nicht wieder, da dies die Qualität des Kaffees erheblich mindert. Geschmack. 

Das erneute Aufwärmen von Kaffee wird nicht empfohlen, da Kaffee unmittelbar nach dem Aufbrühen 

sein bestes Aroma hat. 

5. Sauber Die Kaffee Hersteller Wann Überextraktion Ursachen Fettigkeit. Klein Öl Tröpfchen An Die von 

aufgebrühtem, schwarzem Kaffee sind auf die Extraktion des Öls aus dem Kaffeesatz zurückzuführen. 

6. Fettigkeit Mai geschehen mehr häufig Wenn stark geröstet Kaffee Sind gebraucht. 
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UMFELD 

Dieses Produkt enthält wiederverwertbare Materialien. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im 
unsortierten Hausmüll. Bitte wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um die nächstgelegene 
Sammelstelle zu erfahren. 
 

GARANTIE UND REPARATUR 
 
Die Produktgarantie umfasst Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. 
Diese Garantie gilt nur, wenn das Gerät gemäß den Anweisungen verwendet wurde und sofern es 
nicht von unbefugten Personen verändert, repariert oder manipuliert oder durch Missbrauch oder 
Transport beschädigt wurde. Die Garantie gilt nicht für Mängel, die auf natürlichen Verschleiß von 
Komponenten oder zerbrechliche Gegenstände wie Glas und Keramik zurückzuführen sind. 
 
Diese Garantie schränkt die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden, die ihm durch das 
Gesetz beim Kauf von Geräten zustehen, nicht ein. 
 
Im Garantiefall wende Dich bitte an den verifizierten Händler oder an den Yoer Service. Bitte füge der 
Reklamation eine Beschreibung der Störung sowie einen Kaufbeleg bei. 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including the following: 
1. Read all instructions before using and keep for future reference. 
2. Check voltage to be sure that the voltage indicated on the name 

plate agrees with your voltage. 
3. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. 
4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not 

immerse cord, plug in water or other liquid. 
5. Not allow children to use without supervision 
6. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. 

Allow appliance cool down completely before taking off, attaching 
components or before cleaning. 

7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after 
the appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. 
Return appliance to the nearest authorized service facility for 
examination, repair or adjustment. 

8. The use of accessory attachments not recommended by the 
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or injury 
to persons. 

9. Overfilling can also cause scalding. 
10. Only ever use the coffee mill for grinding roasted coffee beans. 

Never use it for other granular foods. 
11. The grinding adjustment knob must only be turned when the 

coffee mill is in operation. 
12. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surface. 
13. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 

oven. 
14. Do not use a cracked container or a container having a loose or 

weakened handle. 
 
 



ENGLISH  

29 

15. This appliance is not intended for used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliances by a 
person responsible for their safety. 

16. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 

17. Do not use appliance for other than intended use. 
18. Avoid contacting moving parts, as the blade is sharp. 
19. Never use warm or hot water to fill the water tank. Use cold water 

only. 
20. Do not use outdoors. 
21. The appliance is not intended to be controlled by an external timer 

or separate remote- control system. 
22. This appliance is intended to be used for household use only. 

Any other use is considered inappropriate and dangerous. 
23. The manufacturer does not accept liability for damage resulting 

from failure to follow the instruction sheet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ENGLISH  

30 

KNOW YOUR COFFEE MAKER 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Filter handle 
2. Filter 
3. Bean box cover 
4. Anti drip value 
5. Funnel 
6. Knob 
7. Bean box 
8. Water tank cover 
9. Control panel with display 
10. Water gauge 
11. Funnel suport 
12. Funnel suport door 
13. Carafe 
14. Spoon 
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CONTROL PANEL 
 

 

 
 
 

 
 

ON/OFF button 

Hour settings 

Minutes settings 

Timer settings 

Descaling function ON/OFF button 

Coffee strength settings / turning off the grinder  

Keep warm function settings 

Amount of coffee to be ground settings 

Start and stop coffee brewing 

 
 
TECHNICAL SPECIFICATION 
 

Power 1280-1520W 

Voltage / Frequency 220-240V~ 50-60Hz 

Water reservoir capacity 1.5L 
Timer 24h 
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BEFORE THE FIRST USE 
Inspect whether all the accessories are complete and the product is damaged. Ensure that the unit is at the 

OFF position. Grab the door handle, then swing the filter compartment door to the left and remove the funnel 

and other detachable parts, clean them in warm water, if necessary you can add some detergents, then 

replace them. Pour clean, cold drinking water into water tank until max water level, do not place coffee and 

filter paper. Plug the power outlet, boil water directly through press  until no water is left. You can 

repeat 2-3 times to ensure the coffee maker is clean. 

 

 

MAKE DRIP COFFEE WITH COFFEE BEANS 
1. Open the water tank cover, pour clean cold drinking water into water tank as needed. Place the carafe on 

the heating plate. 

 
NOTE: 

1) The coffee you get would less than the water you pour in as some water had been absorbed 

with coffee powder. 

2) Never pour hot water (temperature of water cannot exceed 40°C), milk, coffee powder or tea into water 
tank. 

3) Do not fill the water tank exceed 12 mark indicated on water gauge. 

 

Important: If the water tank is empty, the display will show add water. Please refill the water tank. 

Important: If the water in the tank exceeds 40°C, the display will show hot water. 

Important: The device is equipped with an automatic function for calculating the amount of water needed to 

prepare the selected amount of coffee. 

 
2. Grab the door handle, then swing the funnel support door to the left, ensure that there is filter and funnel 

inside of the funnel support. Make sure the filter and funnel are mounted correctly. 

Important: When there is lack of filter or/and funnel inside of the funnel support, there is OPEN and  

on the display. In this case  will be flashing on the display.   

 

3. Close the door until it is locked. 

4. Put proper coffee beans (not more than 200g) into coffee bean box, then cover its lid. To avoid the  coffee  

beans  turn  moist,  we  suggest  not  placing  too  much  coffee  bean in coffee bean box. 

 

WARNING: To prevent the unit blocked, please don’t use unroasted or damped coffee bean. It may 

damage the unit. 

 
5. Plug in the power cord into the outlet. The display will show “12:00” (see “control panel”), and the number 

will flash, then press  and to set the current time. 
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6. Set the number of cups (2,4,6,8,10,12) through press  (see “control panel”), if you do not press  

to set the number of cup, the default number of cup is 4 cups. 

7. Press  to select coffee strength. Choose between . 

8. Press  one time, waiting for about 6 seconds, the grinder will start grinding. There will be  ,  

and  on the display. 

 
 

NOTE: 

Only now, when the mill is working you can adjust the coffee powder coarseness by turning the knob. We 

recommend you turn the knob to the middle position. 

Tip: The device enables you to show current water temperature on the display. Press and hold  and 

for about 5-7 seconds, and you will see current water temperature on the display. It is 
recommended to use this function before the device starts the brewing process. To turn this function off, 

press and hold  and for about 5-7 seconds. 

 
 

9. After grinding, wait for about 3 seconds, the heating process begins and   is shown on the 

display. After finished heating process, the brewing process begins and the display will show the remaining 

time until the process is completed. 

 
Caution: Never open the funnel support door and do not disassemble the filter or funnel during brewing 
process. When you open the funnel support door, the display shows CLOSE, and the brewing process is 
sustained. After closing the door, the device continues its work with previously accepted settings. 

 

10. After brewing,  on the display will disappear, and buzzer will sound 3 times. 

11. When finish brewing, if you do not unplug the power cord from the power outlet, there will be  on the 

display and the coffee will be warmed in the carafe by default for 30 minutes, then the buzzer will sound 

3 times and the device will turn off. 

Use  to change the time  after which the device will stop keeping high  temperature of coffee in 

the carafe. Choose between: 30 min, 1h and 2 h. 
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MAKE DRIP COFFEE WITH COFFEE POWDER DIRECTLY 
1. Open the water tank cover, pour clean cold drinking water into water tank as needed. Place the carafe 

on the heating plate. 

 
NOTE: 

1) The coffee you get would less than the water you pour in as some water had been absorbed with 

coffee powder. 

2) Never pour hot water (temperature of water cannot exceed 40°C), milk, coffee powder or tea into water 
tank. 

3) Do not fill the water tank exceed 12 mark indicated on water gauge. 

 

Important: If the water tank is empty, the display will show add water. Please refill the water tank. 

Important: If the water in the tank exceeds 40°C, the display will show hot water. 

Important: The device is equipped with an automatic function for calculating the amount of water needed to 

prepare the selected amount of coffee. 

2. Grab the door handle, then swing the funnel support door to the left, ensure that there is filter and funnel 

inside of the funnel support. Make sure the filter and funnel are mounted correctly. Depending on your 

preference, add the appropriate amount of ground coffee to the filter. 

Important: When there is lack of filter or/and funnel inside of the funnel support, there is OPEN and  

on the display. In this case  will be flashing on the display 

3. Close the door until it is locked. 
 

4. Plug in the power cord into the outlet. The display will show “12:00” (see “control panel”), and the number 

will flash, then press  and to set the current time. 

5. Set the number of cups (2,4,6,8,10,12) through press  (see “control panel”), if you do not press  

to set the number of cup, the default number of cup is 4 cups. 

6. Press  to select coffee strength. Choose between . 
 

Tip: The device enables you to show current water temperature on the display. Press and hold  and 

for about 5-7 seconds, and you will see current water temperature on the display. It is 
recommended to use this function before the device starts the brewing process. To turn this function off, 

press and hold  and for about 5-7 seconds. 
 

7. Press  one time, the heating process begins. There is   shown on the display. After finished 
heating process, the brewing process begins and the display will show the remaining time until the 
process is completed. 
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Caution: Never open the funnel support door and do not disassemble the filter or funnel during brewing 
process. When you open the funnel support door, the display shows CLOSE, and the brewing process is 
sustained. After closing the door, the device continues its work with previously accepted settings. 

8. After brewing,  on the display will disappear, and buzzer will sound 3 times. 

9. When finish brewing, if you do not unplug the power cord from the power outlet, there will be  on the 

display and the coffee will be warmed in the carafe by default for 30 minutes, then the buzzer will sound 

3 times and the device will turn off. 

Use  to change the time  after which the device will stop keeping high  temperature of coffee in 

the carafe. Choose between: 30 min, 1h and 2 h. 

 

AUTOMATIC START FUNCTION 
1. Operate according to steps at “make drip coffee with coffee beans or make drip coffee with coffee 

powder directly” section. 

2. Set the current time, the number will stop flash, press  to switch into timer mode (the number 

flash again). Use  and to set the time of AUTOMATIC START. 

3. There will be  on the display. Wait for a few seconds, the device will switch into the automatic 

mode. 

 
NOTE: The time cycle is 24 hours. In the event of short power outages, the function may not work 
correctly. 
If the time for the device to start brewing coffee is not set, the default time is set to 12:00. 

 
4. The coffee maker will start to brew at the set time, the appliance will work automatically. 

 
 

CANCEL THE PRESETTING PROGRAM 

If the coffee maker is at the state of presetting (the  indicator is on the display), but you want it to operate 

immediately, you just need to press  or  once, then  will be extinguished, the automatic mode 

will be canceled. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

 
CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do not 

immerse cord, plug or unit in water or liquid. 

 
1. Clean the funnel, filter and coffee carafe after each use in hot, sudsy water. 

2. Wipe the ground container and the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains. 

3. Use a damp cloth to gently wipe the keeping warm plate. Never use abrasive cleaner to clean it. 

4. If you use coffee beans, clean the coffee outlet port at least once a month: 

a. Open the funnel support. 

b. Slide the metal cover inwards (as pictured below). 

c. Clean out coffee remains from the outlet port opening. 

d. Sliding the metal cover back is not necessary. The metal cover will automatically return to its original 
position after the device is connected to the power source. 

 
CAUTION: Follow the steps from point 4 also when the coffee outlet becomes blocked by ground coffee. 

 
5. Clean the coffee bean container following the instructions below: 

 
a. Remove the container lid and clean it with a soft, damp, clean cloth. 

 
b. Turn the bean box, then lift it upwards. Remove the bean box and clean it with clean water at a 

temperature not exceeding 50°C and a soft, clean cloth. The bean box is not dishwasher safe.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Grab the cutting disc handle, then turn it to the left. Lift it upwards, and then clean the entire part 
with a soft, damp cloth. Clean the grinder chamber with a brush or a soft, clean cloth. 
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d. Thoroughly dry all cleaned parts, then reattach all the components. Reattach the coffee bean 
container to the device as shown in the illustration and turn it to the left until you feel resistance and 
the container is locked in place. 
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Descaling 
Descale the device regularly, at least once a month, and whenever you notice scale buildup-even if you use 

filtered water or a water treatment system and whenever  appears on the display. 

The symbol  lights up on the display after approximately every 50 uses of the device. 

 

Regularly descale the coffee maker and do so whenever you notice scale build-up, even if you use filtered 

water or a water softening system. 

 
1. Fill the tank with water and descaler to the MAX level (the scale of water and descaler is 4:1, the detail 

refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can use the citric acid instead 

of the descaler (the one hundred parts of water and three parts of citric acid). 

2. Place the empty carafe on the heating plate. 

3. Plug the appliance in. 

4. Press , CLEAN indicator will be shown on the display. The device will heat the water, which will 

then flow through the device directly into the carafe. The descaling process takes approximately 10 

minutes. Once the process is complete, CLEAN  will turn off on the display. 

5. Rinse the carafe thoroughly and place it back on the heating plate. 

6. Refill the water tank to the MAX level. 

7. Remove the filter and funnel, then rinse them thoroughly. Properly place them back into the funnel 

support and securely close the door. 

8. To thoroughly rinse the device, repeat the entire operation once more without using the descaler (using 

only clean water). 

Tip: To stop the descaling function, press  . If the descaling cycle lasts longer than 5 minutes, the 

device will consider it a fully completed cycle. Otherwise,  will continue to flash, reminding you of 

the need to complete the descaling process. It is important to note that in such a case, the device will not 

start counting a new descaling cycle. 
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HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE 
 

1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee maker as 

specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section. Always use fresh, cold water in the coffee 

maker. 

2. Store unused coffee grounds in a cool, dry place. After opening a package of coffee grounds, reseal 

it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness. 

3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing. 

4. Do not reuse coffee grounds since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is not 

recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing. 

5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the surface of 

brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee grounds. 

6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used. 
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ENVIRONMENT 

 This product contains recyclable materials. Do not dispose this product as unsorted municipal 
waste. Please contact your local municipality for the nearest collection point. 
 

WARRANTY AND REPAIR 
 
The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects. This 
warranty is only valid if the appliance has been used in accordance with the instructions, and 
provided that it has not been modified, repaired or interfered with by any unauthorized person or 
damaged by misuse or transportation. The warranty does not apply to defects resulting from natural 
wear of components or nor breakables such as glass and ceramic items. 
 
This warranty does not limit the customer’s basic or any other rights granted by laws regarding 
appliance purchase. 
 
In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer Service. While submitting 
the claim please attach information on the nature of the malfunction and a proof of purchase. 
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IMPORTANTE SALVAGUARDIAS 
Cuando usando eléctrico accesorios, básico seguridad 
precauciones siem pre se debe seguir, incluyendo la siguiente: 
1. Leer todo instrucciones antes usando y mantener para futuro 

referencia. 
2. Controlar Voltaje a ser seguro eso el Voltaje indicado en el nombre 

lámina está de acuerdo con Su voltaje. 
3. Hacer no tocar caliente superficies. Usar manijas o perillas. 
4. Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones 

personales, no sumerja el cable ni el enchufe en agua ni en ningún 
otro líquido. 

5. No permitir niños a usar Sin supervisión 
6. Eliminar enchufar de muro salida antes limpieza y cuando no en 

usar. Permitir aparato Deje que se enfríe completamente antes de 
quitarlo, colocarle componentes o antes de limpiarlo. 

7. No utilice ningún aparato que tenga un cable o enchufe dañados, 
que presente algún tipo de avería o que haya sufrido algún daño. 
Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más cercano 
para que lo examinen, lo reparen o lo ajusten. 

8. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del 
aparato puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones 
a las personas. 

9. Sobrellenado poder también causa escaldado. 
10. Utilice el molinillo de café únicamente para moler granos de café 

tostados. Nunca lo utilice para otros alimentos granulados. 
11. El molienda ajuste perilla debe solo ser transformado cuando el 

café molino es en funcionamiento. 
12. Hacer no dejar cable colgar encima borde de mesa o encimera, o 

tocar caliente superficie. 
13. Hacer no lugar en o cerca a caliente gas o eléctrico quemador, o 

en a calentado horno. 
14. Hacer no usar a agrietado recipiente o a recipiente teniendo a 

perder o debilitado manejar. 
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15. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que se les ha dado supervisión o Instrucciones sobre el uso de los 
aparatos por una persona responsable de su seguridad. 

16. Niños debería ser supervisado a asegurar eso ellos hacer no jugar 
con el aparato. 

17. Hacer no usar aparato para otro que destinado usar. 
18. Evitar contactando emocionante regiones, como el cuchilla es 

afilado. 
19. Nunca usar cálido o caliente agua a llenar el agua tanque. Usar frío 

agua solo. 
20. Hacer no usar al aire libre. 
21. El aparato es no destinado a ser revisado por un externo minutero 

o separado sistema de control remoto. 
22. Este aparato es destinado a ser usado para familiar usar solo. 

Cualquier otro usar es considerado inapropiado y peligroso. 
23. El fabricante no acepta responsabilidad por daños resultantes del 

incumplimiento de la hoja de instrucciones. 
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SABER SU CAFÉ FABRICANTE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Mango de filtro 
2. Filtrar 
3. Funda para cajón de frijoles 
4. Valor anti goteo 
5. Embudo 
6. Perilla 
7. Caja de frijoles 
8. Tapa del tanque de agua 
9. Panel de control con pantalla 
10. Indicador de agua 
11. Soporte de embudo 
12. Puerta de soporte de embudo 
13. Jarra 
14. Cuchara 
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CONTROL PANEL 
 

 
 

 

Botón ON/OFF 

Hora ajustes 

Ajustes de minutos 

Minutero ajustes 

Botón ON/OFF de función descalcificadora 

Café fortaleza Ajustes / Apagado del molinillo 

Ajustes de la función de mantener caliente 

Cantidad de café a ser configuraciones de terreno 

Comenzar y detener café fabricación de cerveza 

 
 
 

TÉCNICO ESPECIFICACIÓN 
 

Fuerza 1280-1520 W 

Voltaje / Frecuencia 220-240 V~ 50-60 Hz 

Agua depósito capacidad 1,5 litros 
Minutero 24 horas 
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ANTES EL PRIMERO USAR 
Inspeccionar si todos los accesorios están completos y el producto está dañado. Asegúrese que la unidad 

es en el APAGADO posición. Sujete la manija de la puerta, luego gire la puerta del compartimiento del filtro 

hacia la izquierda y eliminar el embudo y otro Partes desmontables, límpielas con agua tibia, si es necesario 

puede agregar un poco de detergente, luego reemplácelas. Vierta agua potable limpia y fría en el tanque 

de agua hasta el nivel máximo de agua, no coloque café ni papel de filtro. Enchufe el tomacorriente, hierva 

el agua directamente Presione  hasta que no quede agua. Puede repetir el proceso 2 o 3 veces para 

asegurarse de que la cafetera esté limpia. 

 

 

HACER GOTEO CAFÉ CON CAFÉ FRIJOLES 
1. Abierto el agua tanque cubrir, derramar limpio agua potable fría en agua tanque como necesario. 

Coloque la jarra sobre la placa calefactora. 

 
NOTA: 

1) El café tú conseguir quería menos que el agua tú derramar en como alguno agua tenía sido 

absorbido con café en polvo. 

2) Nunca derramar caliente agua (la temperatura del agua no puede superar los 40°C), leche, café polvo 
o té en agua tanque. 

3) No llenar el agua tanque superar 12 marca indicado en agua indicador. 

 

Importante: Si el tanque de agua está vacío, la pantalla mostrará el mensaje "add water" . Vuelva a llenar el 

tanque de agua. 

Importante: Si la temperatura del agua en el tanque supera los 40°C, la pantalla mostrará hot water. 

Importante: El aparato está equipado con una función automática para calcular la cantidad de agua necesaria 

para preparar la cantidad de café seleccionada. 

 
2. Agarre la manija de la puerta y luego gire la puerta de soporte del embudo hacia la izquierda. asegurar 

que hay un filtro y un embudo dentro del soporte del embudo. Asegúrese de que el filtro y el embudo 

estén montados correctamente. 

Importante: Cuando falta el filtro o/y el embudo dentro del soporte del embudo, en la pantalla aparece 

ABIERTO y . En este caso, parpadeará en la pantalla. 

 

3. Cierre la puerta hasta él está bloqueado 

4. Poner adecuado café frijoles (no más que 200 gramos) en café caja de frijoles , entonces cubrir es tapa. A 

evitar el  café  frijoles  doblar  húmedo,  nosotros  sugerir  no  colocación  también  mucho  café  

frijol En caja de granos de café. 
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ADVERTENCIA: A prevenir el unidad obstruido, por favor no usar Sin tostar o Amortiguado café frijol. 

Podría dañar la unidad. 

 
5. Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. La pantalla mostrará “12:00” (consulte “panel 

de control”) y el número parpadeará. A continuación, presione y para configurar la hora 

actual. 

 
6. Colocar el número de tazas (2,4,6,8,10,12) a través de prensa  (ver "Panel de control"), si tú hacer 

no prensa  a colocar el número de taza, el El número predeterminado de tazas es 4 tazas. 

7. Prensa  a seleccionar café fuerza. Elige entre . 

8. Prensa  uno tiempo, espera para acerca de 6 artículos de segunda clase, el amoladora voluntad 

comenzar molienda. Habrá ,  y en la pantalla. 

 
NOTA: 

Solo ahora, cuando el molino es laboral tú poder ajustar el café polvo tosquedad por torneado el Perilla. Le 

recomendamos que gire la perilla a la posición central. 

Consejo : El dispositivo le permite mostrar la temperatura actual del agua en la pantalla. Mantenga 

presionados y durante aproximadamente 5 a 7 segundos y verá la temperatura actual del 
agua en la pantalla. Se recomienda utilizar esta función antes de que el dispositivo comience el proceso 

de preparación. Para desactivar esta función, mantenga presionados y durante 
aproximadamente 5 a 7 segundos. 

 
 

9. Después molienda, esperar para acerca de 3 artículos de segunda clase, El proceso de 

calentamiento comienza y Se muestra en la pantalla. Una vez finalizado el proceso de 

calentamiento, comienza el proceso de preparación y la pantalla mostrará el tiempo restante hasta 

que se complete el proceso. 

 
Precaución: Nunca abra la puerta de soporte del embudo ni desmonte el filtro ni el embudo durante el 
proceso de preparación. Al abrir la puerta de soporte del embudo, la pantalla muestra CLOSE y el 
proceso de preparación continúa. Después de cerrar la puerta, el dispositivo continúa su trabajo con los 
ajustes previamente aceptados. 
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10. Después fabricación de cerveza, En la pantalla se mostrará desaparecer, y zumbador voluntad 
sonido 3 veces. 

11. Cuando finalizar fabricación de cerveza, si usted hacer no desenchufar el fuerza cable de el fuerza 

salida, habrá en la pantalla y el café Se calentará en la jarra de forma predeterminada durante 30 

minutos, luego sonará el timbre 3 veces y el dispositivo se apagará. 

Utilízalo para cambiar el tiempo después del cual el aparato dejará de mantener alta la 

temperatura del café en la jarra. Elige entre: 30 min, 1h y 2h. 

 
 

HACER GOTEO CAFÉ CON CAFÉ POLVO DIRECTAMENTE 
1. Abierto el agua tanque cubrir, derramar limpio agua potable fría en agua tanque como necesario. Coloque 

la jarra sobre la placa calefactora. 

 
NOTA: 

a. El café tú conseguir quería menos que el agua tú derramar en como alguno agua tenía sido 

absorbido con café en polvo. 

b. Nunca derramar caliente agua (la temperatura del agua no puede superar los 40°C), leche, café polvo 
o té en agua tanque. 

c. No llenar el agua tanque superar 12 marca indicado en agua indicador. 

 

Importante: Si el tanque de agua está vacío, la pantalla mostrará el mensaje "add water" . Vuelva a llenar el 

tanque de agua. 

Importante: Si la temperatura del agua en el tanque supera los 40°C, la pantalla mostrará hot water . 

Importante: El aparato está equipado con una función automática para calcular la cantidad de agua necesaria 

para preparar la cantidad de café seleccionada. 

2. Agarre la manija de la puerta y luego gire la puerta de soporte del embudo hacia la izquierda. asegurar 

que hay un filtro y un embudo dentro del soporte del embudo. Asegúrese de que el filtro y el embudo 

estén montados correctamente. Según sus preferencias, agregue la cantidad adecuada de café molido 

al filtro. 

Importante: Cuando falta el filtro o/y el embudo dentro del soporte del embudo, en el display aparece 

OPEN y En este caso parpadeará en el display 

3. Cierre la puerta hasta él está bloqueado 
 
4. Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. La pantalla mostrará “12:00” (consulte “panel de 

control”) y el número parpadeará. A continuación, presione y para configurar la hora actual. 
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5. Colocar el número de tazas (2,4,6,8,10,12) a través de prensa  (ver "Panel de control"), si tú hacer no 

prensa  a colocar el número de taza, el El número predeterminado de tazas es 4 tazas. 

6. Prensa  a seleccionar café fuerza. Elige entre . 
 

Consejo: El dispositivo le permite mostrar la temperatura actual del agua en la pantalla. Mantenga 

presionados y durante aproximadamente 5 a 7 segundos y verá la temperatura actual del 
agua en la pantalla. Se recomienda utilizar esta función antes de que el dispositivo comience el proceso 

de preparación. Para desactivar esta función, mantenga presionados y durante 
aproximadamente 5 a 7 segundos. 

 

7. Prensa  uno tiempo, Comienza el proceso de calentamiento. En la pantalla se muestra . Una 
vez finalizado el proceso de calentamiento, comienza el proceso de preparación y la pantalla mostrará 
el tiempo restante hasta que se complete el proceso. 

 
Precaución: Nunca abra la puerta de soporte del embudo ni desmonte el filtro ni el embudo durante el 
proceso de preparación. Al abrir la puerta de soporte del embudo, la pantalla muestra CLOSE y el proceso 
de preparación continúa. Después de cerrar la puerta, el dispositivo continúa su trabajo con los ajustes 
previamente aceptados. 

8. Después fabricación de cerveza, En la pantalla se mostrará desaparecer, y zumbador voluntad sonido 
3 veces. 

9. Cuando finalizar fabricación de cerveza, si usted hacer no desenchufar el fuerza cable de el fuerza salida, 

habrá en la pantalla y el café Se calentará en la jarra de forma predeterminada durante 30 minutos, 

luego sonará el timbre 3 veces y el dispositivo se apagará. 

Utilízalo para cambiar el tiempo después del cual el aparato dejará de mantener alta la 

temperatura del café en la jarra. Elige entre: 30 min, 1h y 2h. 

 

FUNCIÓN DE ARRANQUE AUTOMÁTICO 
1. Opere de acuerdo con los pasos de la sección “preparar café de filtro con granos de café o 

preparar café de filtro con café en polvo directamente”. 

2. Colocar el actual tiempo, el número voluntad detener destello, prensa  para cambiar al modo 

temporizador (el número parpadea nuevamente). Use y para configurar la hora de 

INICIO AUTOMÁTICO. 

3. Aparecerá en la pantalla. Espere unos segundos, el dispositivo cambiará al modo automático. 
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NOTA: El tiempo ciclo es 24 horas. En caso de breves cortes de energía, es posible que la función 
no funcione correctamente. 
Si no se establece la hora para que el dispositivo comience a preparar café, la hora predeterminada 
se establece en 12:00. 

 
4. La cafetera comenzará a preparar el café a la hora establecida y el aparato funcionará 

automáticamente. 

 
 

CANCELAR EL PREAJUSTE PROGRAMA 

Si el café El fabricante se encuentra en el estado de preajuste (el indicador está en la pantalla), pero 

desea que funcione inmediatamente, solo necesita presionar o una vez, luego se apagará y 

se cancelará el modo automático. 

 
 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 
PRECAUCIÓN: Ser seguro a desenchufar este aparato antes limpieza. A proteger contra eléctrico choque, 

No sumerja el cable, el enchufe ni la unidad en agua ni en ningún líquido. 

 
1. Limpio el embudo, filtrar y café jarra después cada usar en caliente, jabonoso agua. 

2. Limpiar el suelo recipiente y el del producto exterior superficie con a suave, húmedo paño a eliminar 

manchas. 

3. Utilice un paño húmedo para Limpie suavemente la placa de mantenimiento del calor. Nunca utilice 

limpiadores abrasivos para limpiarla. 

4. Si tú usar café frijoles, limpio el café salida puerto en el menos una vez a mes: 

a. Abierto el Soporte de embudo. 

b. Deslizar el metal cubrir hacia adentro (como en la foto abajo). 

c. Limpio afuera café restos de el salida puerto apertura. 

d. No es necesario deslizar la cubierta metálica hacia atrás. La cubierta metálica volverá automáticamente 
a su posición original después de conectar el dispositivo a la fuente de alimentación. 

 
PRECAUCIÓN: Seguir el pasos de punto 4 también cuando La salida del café queda bloqueada por el café 
molido. 

 
5. Limpie el contenedor de granos de café siguiendo las instrucciones a continuación: 

 
a) Retire la tapa del recipiente y límpiela con un paño suave, húmedo y limpio. 
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b) Gire el recipiente para granos de café y levántelo. Retire el recipiente para granos de café y límpielo 
con agua limpia a una temperatura que no supere los 50 °C y un paño suave y limpio. El recipiente 
para granos de café no es apto para lavavajillas.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Sujete el mango del disco de corte y gírelo hacia la izquierda. Levántelo y limpie toda la pieza con 
un paño suave y húmedo. Limpie la cámara de molienda con un cepillo o un paño suave y limpio. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d) Seque bien todas las piezas limpias y vuelva a colocar todos los componentes. Vuelva a colocar el 
recipiente para granos de café en el dispositivo como se muestra en la ilustración y gírelo hacia la 
izquierda hasta que note resistencia y el recipiente quede bloqueado en su lugar. 
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Descalcificación 
Descalcifique el dispositivo periódicamente, al menos una vez al mes, y siempre que note acumulación de 

cal, incluso si utiliza agua filtrada o un sistema de tratamiento de agua y siempre que   aparezca en la 

pantalla. 

El símbolo  se ilumina en la pantalla después de aproximadamente cada 50 usos del dispositivo. 

Descalcifique periódicamente la cafetera y hágalo siempre que note acumulación de cal, incluso si utiliza 

agua filtrada o un sistema de ablandamiento de agua. 

 
1. Llene el tanque con agua y descalcificador hasta el nivel MÁXIMO (la escala de agua y descalcificador 

es 4:1, los detalles se refieren a las instrucciones del descalcificador. Por favor, utilice un 

“descalcificador doméstico”, puede utilizar ácido cítrico en lugar del descalcificador (las cien partes de 

agua y tres partes de ácido cítrico). 

2. Coloque la jarra vacía sobre la placa calefactora. 

3. Enchufar el aparato en. 

4. Pulse , el indicador CLEAN aparecerá en la pantalla. El dispositivo calentará el agua, que luego 

fluirá a través del dispositivo directamente a la jarra. El proceso de descalcificación demora 

aproximadamente 10 minutos. Una vez que el proceso se complete, CLEAN se apagará en la pantalla. 

5. Enjuague bien la jarra y vuelva a colocarla sobre la placa calefactora. 

6. Vuelva a llenar el tanque de agua hasta el nivel MÁXIMO. 

7. Retire el filtro y el embudo, luego enjuáguelos bien. Vuelva a colocarlos correctamente en el soporte 

del embudo y cierre bien la puerta. 

8. Para enjuagar bien el aparato, repita toda la operación una vez más sin utilizar el descalcificador 

(utilizando sólo agua limpia). 

Consejo: Para detener la función de descalcificación, pulse . Si el ciclo de descalcificación dura más 

de 5 minutos, el dispositivo lo considerará un ciclo totalmente completado. De lo contrario, seguirá 
parpadeando, recordándole que es necesario completar el proceso de descalcificación. Es importante 
tener en cuenta que, en tal caso, el dispositivo no comenzará a contar un nuevo ciclo de descalcificación. 
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Consejos PARA DE GRAN SABOR CAFÉ 
 
1. Una cafetera limpia es esencial para preparar un café delicioso. Limpie la cafetera con regularidad, 

tal como se especifica en la sección “LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO”. Utilice siempre agua fresca y 

fría en la cafetera. 

2. Guarde los posos de café no utilizados en un lugar fresco y seco. Después de abrir un paquete de 

café molido, vuelva a sellarlo bien y guárdelo en el refrigerador para mantener su frescura. 

3. Para un óptimo café gusto, comprar entero café frijoles y finamente moler a ellos justo antes 
fabricación de cerveza. 

4. No reutilice los posos de café ya que esto reducirá en gran medida el café. Sabor. No se recomienda 

recalentar el café, ya que éste alcanza su máximo sabor inmediatamente después de su preparación. 

5. Limpio el café fabricante cuando sobreextracción causas oleaginosidad. Pequeño aceite gotas en el 

Las características de la superficie del café negro recién hecho se deben a la extracción de aceite de 

los posos del café. 

6. Oleaginosidad puede ocurrir más frecuentemente si fuertemente asado cafés son usado. 
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AMBIENTE 

Este producto contiene materiales reciclables. No deseche este producto junto con los 
residuos municipales sin clasificar. Póngase en contacto con su municipio local para conocer el 
punto de recolección más cerano. 
 

GARANTÍA Y REPARACIÓN 
 
La garantía del producto incluye los defectos resultantes de defectos de material o fabricación. Esta 
garantía sólo es válida si el aparato se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones y siempre que 
no haya sido modificado, reparado o manipulado por ninguna persona no autorizada o dañado por 
un uso indebido o transporte. La garantía no se aplica a los defectos resultantes del desgaste natural 
de los componentes ni a los elementos frágiles como el vidrio y la cerámica. 
 
Esta garantía no limita los derechos básicos del cliente ni ningún otro derecho otorgado por las leyes 
con respecto a la compra de electrodomésticos. 
 
En caso de una reclamación de garantía, póngase en contacto con el vendedor verificado o con el 
servicio técnico de Yoer. Al presentar la reclamación, adjunte información sobre la naturaleza del mal 
funcionamiento y un comprobante de compra . 
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IMPORTANTES GARANTIES 
Quand en utilisant électrique appareils électroménagers, basique 
sécurité précautions doit toujours être suivi, y compris ce qui suit: 
1. Lire tous instructions avant en utilisant et garder pour avenir 

référence. 
2. Vérifier tension à être bien sûr que le tension indiqué sur le nom 

plaque est d'accord avec votre tension. 
3. Faire pas touche chaud surfaces. Utiliser poignées ou boutons. 
4. Pour protéger contre les incendies, les chocs électriques et les 

blessures corporelles, ne plongez pas le cordon ou la fiche dans 
l'eau ou tout autre liquide. 

5. Pas permettre enfants à utiliser sans surveillance. 
6. Retirer prise depuis mur sortie avant nettoyage et quand pas dans 

utiliser. Permettre appareil Laissez refroidir complètement avant 
de retirer, de fixer des composants ou avant de nettoyer. 

7. N'utilisez pas d'appareil dont le cordon ou la fiche est 
endommagé, ou si l'appareil présente un dysfonctionnement ou a 
été endommagé de quelque manière que ce soit. Rapportez 
l'appareil au centre de service agréé le plus proche pour examen, 
réparation ou réglage. 

8. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de 
l’appareil peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des 
blessures corporelles. 

9. Surremplissage peut aussi cause bouillant. 
10. Utilisez le moulin à café uniquement pour moudre des grains de 

café torréfiés. Ne l'utilisez jamais pour d'autres aliments granuleux. 
11. Le affûtage ajustement bouton doit seulement être tourné quand 

le café moulin est en opération. 
12. Faire pas laisser corde accrocher sur bord de tableau ou comptoir, 

ou touche chaud surface. 
13. Faire pas lieu sur ou près un chaud gaz ou électrique brûleur, ou 

dans un chauffé four. 
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14. Faire pas utiliser un fissuré récipient ou un récipient ayant un lâche 
ou affaibli poignée. 

15. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles ne soient ont reçu une supervision 
ou instructions concernant l'utilisation des appareils par une 
personne responsable de leur sécurité. 

16. Enfants devrait être supervisé à assurer que ils faire pas jouer avec 
l' appareil. 

17. Faire pas utiliser appareil pour autre que destiné utiliser. 
18. Éviter contacter mobile parties, comme le lame est pointu. 
19. Jamais utiliser chaud ou chaud eau à remplir le eau réservoir. 

Utiliser froid eau seulement. 
20. Faire pas utiliser en plein air. 
21. Le appareil est pas destiné à être contrôlé par un externe minuteur 

ou séparé système de télécommande. 
22. Ce appareil est destiné à être utilisé pour ménage utiliser 

seulement. N'importe lequel autre utiliser est considéré comme 
inapproprié et dangereux. 

23. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant du non-respect de la notice d'instructions. 
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SAVOIR TON CAFÉ FABRICANT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Poignée de filtre 
2. Filtre 
3. Couvercle de boîte à haricots 
4. Valeur anti-goutte 
5. Entonnoir 
6. Bouton 
7. Boîte à haricots 
8. Couvercle du réservoir d'eau 
9. Panneau de commande avec écran 
10. Jauge d'eau 
11. Support d'entonnoir 
12. Porte de support d'entonnoir 
13. Carafe 
14. Cuillère 
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CONTRÔLE PANNEAU 
 
 

 
 
 

 
 

Bouton marche/arrêt 

Heure paramètres 

Réglages des minutes 

Minuteur paramètres 

Bouton ON/OFF de la fonction détartrage 

Café force réglages / éteindre le moulin 

Paramètres de la fonction de maintien au chaud 

Montant de café à être paramètres de base 

Commencer et arrêt café brassage 

 
 
 
TECHNIQUE SPÉCIFICATION 
 

Pouvoir 1280-1520W 

Tension / Fréquence 220-240V~ 50-60 Hz 

Eau réservoir capacité 1,5 L 
Minuteur 24h 
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AVANT LE D'ABORD UTILISER 
Inspecter si tous les accessoires sont complets et le produit est endommagé. Assurez-vous que l'unité est 

à le DÉSACTIVÉ position. Saisissez la poignée de la porte, puis faites pivoter la porte du compartiment du 

filtre vers la gauche et retirer le entonnoir et autre pièces détachables, nettoyez-les à l'eau tiède, si 

nécessaire, vous pouvez ajouter des détergents, puis remplacez-les. Versez de l'eau potable propre et 

froide dans le réservoir d'eau jusqu'au niveau d'eau maximum, ne mettez pas de café ni de papier filtre. 

Branchez la prise de courant, faites bouillir l'eau directement Appuyez jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau. 

Vous pouvez répéter l'opération 2 à 3 fois pour vous assurer que la cafetière est propre. 

 

 

FAIRE GOUTTE CAFÉ AVEC CAFÉ HARICOTS 
1. Ouvrir le eau réservoir couverture, verser faire le ménage eau potable froide dans eau réservoir comme 

nécessaire. Placer la carafe sur la plaque chauffante. 

 
NOTE: 

1) Le café toi obtenir serait moins que le eau toi verser dans comme quelques eau avait a été 

absorbé avec de la poudre de café. 

2) Jamais verser chaud eau (la température de l'eau ne peut pas dépasser 40°C), lait, café poudre ou 
thé dans eau réservoir. 

3) Ne pas remplir le eau réservoir dépasser 12 marque indiqué sur eau jauge. 

 

Important: Si le réservoir d'eau est vide, l'écran affiche « add water ». Veuillez remplir le réservoir d'eau. 

Important: Si l'eau dans le réservoir dépasse 40°C, l'écran affichera hot water. 

Important: L'appareil est équipé d'une fonction automatique de calcul de la quantité d'eau nécessaire pour 

préparer la quantité de café sélectionnée. 

 
2. Saisissez la poignée de la porte, puis faites pivoter la porte de support de l'entonnoir vers la gauche, 

assurer qu'il y a un filtre et un entonnoir à l'intérieur du support d'entonnoir. Assurez-vous que le filtre 

et l'entonnoir sont correctement montés. 

Important: En cas d'absence de filtre ou/et d'entonnoir à l'intérieur du support d'entonnoir, le message 

OPEN et s'affiche sur l'écran. Dans ce cas, le message clignotera sur l'écran. 

 

3. Ferme la porte jusqu'à il est verrouillé. 

4. Mettre approprié café haricots (pas plus que 200g) dans café boîte à haricots, alors couverture c'est 

couvercle. À éviter le  café  haricots  tourner  humide,  nous  suggérer  pas  placement  aussi  

beaucoup  café  haricot dans une boîte à grains de café. 
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AVERTISSEMENT: À prévenir le unité bloqué, s'il te plaît ne le faites pas utiliser non torréfié ou amorti café 

haricot. Cela pourrait endommager l'appareil. 

 
5. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise. L'écran affiche « 12:00 » (voir « panneau de commande 

») et le numéro clignote. Appuyez ensuite sur et pour régler l'heure actuelle. 

 
6. Ensemble le nombre de tasses (2,4,6,8,10,12) à travers presse  (voir "Panneau de contrôle"), si toi 

faire pas presse  à ensemble le nombre de tasse, le le nombre de tasses par défaut est de 4 tasses. 

7. Presse  à sélectionner café force. Choisissez entre . 

8. Presse  un temps, en attendant pour à propos 6 secondes, le broyeur volonté commencer broyage. 

Il y aura ,  et sur l'écran. 

 
 
NOTE: 

Seulement maintenant, quand le moulin est fonctionnement toi peut ajuster le café poudre grossièreté par 

tournant le bouton. Nous vous recommandons de tourner le bouton en position médiane. 

Conseil: L'appareil vous permet d'afficher la température actuelle de l'eau sur l'écran. Appuyez sur 

et pendant environ 5 à 7 secondes pour voir la température actuelle de l'eau sur l'écran. Il est 
recommandé d'utiliser cette fonction avant que l'appareil ne démarre le processus de préparation. Pour 

désactiver cette fonction, appuyez sur et pendant environ 5 à 7 secondes. 

 
 

9. Après affûtage, attendez pour à propos 3 secondes, le processus de chauffage commence et 

s'affiche sur l'écran. Une fois le processus de chauffage terminé, le processus d'infusion commence et 

l'écran affiche le temps restant jusqu'à ce que le processus soit terminé. 

 
Attention: N'ouvrez jamais la porte du support de l'entonnoir et ne démontez pas le filtre ou l'entonnoir 
pendant le processus de préparation. Lorsque vous ouvrez la porte du support de l'entonnoir, l'écran 
affiche CLOSE et le processus de préparation est maintenu. Après avoir fermé la porte, l'appareil continue 
son travail avec les paramètres précédemment acceptés. 
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10. Après brassage, sur l'écran sera disparaître, et ronfleur volonté son 3 fois. 

11. Quand finition brassage, si tu faire pas débrancher le pouvoir corde depuis le pouvoir prise, il y aura 

sur l'écran et le café sera réchauffé dans la carafe par défaut pendant 30 minutes, puis le buzzer 

retentira 3 fois et l'appareil s'éteindra. 

Permet de modifier le temps au bout duquel l'appareil cesse de maintenir la température 

élevée du café dans la carafe. Choisissez entre : 30 min, 1h et 2 h. 

 
 

FAIRE GOUTTE CAFÉ AVEC CAFÉ POUDRE DIRECTEMENT 
1. Ouvrir le eau réservoir couverture, verser faire le ménage eau potable froide dans eau réservoir comme 

nécessaire. Placer la carafe sur la plaque chauffante. 

 
NOTE: 

1) Le café toi obtenir serait moins que le eau toi verser dans comme quelques eau avait a été 

absorbé avec de la poudre de café. 

2) Jamais verser chaud eau (la température de l'eau ne peut pas dépasser 40°C), lait, café poudre ou thé 
dans eau réservoir. 

3) Ne pas remplir le eau réservoir dépasser 12 marque indiqué sur eau jauge. 

 

Important: Si le réservoir d'eau est vide, l'écran affiche « add water » . Veuillez remplir le réservoir d'eau. 

Important: Si l'eau dans le réservoir dépasse 40°C, l'écran affichera hot water. 

Important: L'appareil est équipé d'une fonction automatique de calcul de la quantité d'eau nécessaire pour 

préparer la quantité de café sélectionnée. 

2. Saisissez la poignée de la porte, puis faites pivoter la porte de support de l'entonnoir vers la gauche, 

assurer qu'il y a un filtre et un entonnoir à l'intérieur du support d'entonnoir. Assurez-vous que le filtre et 

l'entonnoir sont correctement montés. Selon votre préférence, ajoutez la quantité appropriée de café 

moulu au filtre. 

Important: En cas d'absence de filtre ou/et d'entonnoir à l'intérieur du support d'entonnoir, le message 

OPEN et s'affiche sur l'écran. Dans ce cas, le message clignotera sur l'écran 

3. Ferme la porte jusqu'à il est verrouillé. 
 
4. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise. L'écran affiche « 12:00 » (voir « panneau de commande 

») et le numéro clignote. Appuyez ensuite sur et pour régler l'heure actuelle. 

5. Ensemble le nombre de tasses (2,4,6,8,10,12) à travers presse  (voir "Panneau de contrôle"), si toi 

faire pas presse  à ensemble le nombre de tasse, le le nombre de tasses par défaut est de 4 tasses. 
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6. Presse  à sélectionner café force. Choisissez entre . 
 

Conseil: L'appareil vous permet d'afficher la température actuelle de l'eau sur l'écran. Appuyez sur 

et pendant environ 5 à 7 secondes pour voir la température actuelle de l'eau sur l'écran. Il est 
recommandé d'utiliser cette fonction avant que l'appareil ne démarre le processus de préparation. Pour 

désactiver cette fonction, appuyez sur et pendant environ 5 à 7 secondes. 
 

7. Presse  un temps, Le processus de chauffage commence.  L'écran affiche. Une fois le 
processus de chauffage terminé, le processus d'infusion commence et l'écran affiche le temps restant 
jusqu'à ce que le processus soit terminé. 

 
Attention: N'ouvrez jamais la porte du support de l'entonnoir et ne démontez pas le filtre ou l'entonnoir 
pendant le processus de préparation. Lorsque vous ouvrez la porte du support de l'entonnoir, l'écran affiche 
CLOSE et le processus de préparation est maintenu. Après avoir fermé la porte, l'appareil continue son travail 
avec les paramètres précédemment acceptés. 

8. Après brassage, sur l'écran sera disparaître, et ronfleur volonté son 3 fois. 

9. Quand finition brassage, si tu faire pas débrancher le pouvoir corde depuis le pouvoir prise, il y aura 

sur l'écran et le café sera réchauffé dans la carafe par défaut pendant 30 minutes, puis le buzzer retentira 

3 fois et l'appareil s'éteindra. 

Permet de modifier le temps au bout duquel l'appareil cesse de maintenir la température élevée 

du café dans la carafe. Choisissez entre : 30 min, 1h et 2 h. 

 
 

FONCTION DE DÉMARRAGE AUTOMATIQUE 
1. Procédez selon les étapes de la section « préparer du café filtre avec des grains de café ou 

préparer du café filtre directement avec du café en poudre ». 

2. Ensemble le actuel temps, le nombre volonté arrêt éclair, presse  pour passer en mode 

minuterie (le chiffre clignote à nouveau). Utilisez et pour régler l'heure de DÉMARRAGE 

AUTOMATIQUE. 

3. Affichera . Attendez quelques secondes, l'appareil passera en mode automatique. 
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NOTE: Le temps faire du vélo est 24 heures. En cas de brèves coupures de courant, la fonction 
risque de ne pas fonctionner correctement. 
Si l'heure à laquelle l'appareil doit commencer à préparer du café n'est pas définie, l'heure par défaut 
est définie sur 12h00. 

 
4. La cafetière commencera à infuser à l'heure définie, l'appareil fonctionnera automatiquement. 

 
 

ANNULER LE PRÉRÉGLAGE PROGRAMME 

Si le café le fabricant est à l'état de préréglage (l' indicateur est sur l'écran), mais vous souhaitez qu'il 

fonctionne immédiatement, il vous suffit d'appuyer une fois sur ou , puis s'éteindra, le mode 

automatique sera annulé. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 
PRUDENCE: Être bien sûr à débrancher ce appareil avant nettoyage. À protéger contre électrique choc, ne 

pas immerger le cordon, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou un liquide. 

 
1. Faire le ménage le entonnoir, filtre et café carafe après chaque utiliser dans chaud, mousseux eau. 

2. Essuyer le sol récipient et le produits extérieur surface avec un doux, humide tissu à enlever les taches. 

3. Utilisez un chiffon humide pour Essuyez délicatement la plaque chauffante. N'utilisez jamais de 

nettoyant abrasif pour la nettoyer. 

4. Si toi utiliser café haricots, faire le ménage le café sortie port à moins une fois un mois: 

a. Ouvrir le support d'entonnoir. 

b. Glisser le métal couverture vers l'intérieur (comme sur la photo ci-dessous). 

c. Faire le ménage dehors café restes depuis le sortie port ouverture. 

d. Il n'est pas nécessaire de faire glisser le couvercle métallique vers l'arrière. Le couvercle métallique 
revient automatiquement à sa position d'origine une fois l'appareil connecté à la source d'alimentation. 

 
PRUDENCE : Suivre le mesures depuis indiquer 4 aussi quand la sortie du café est obstruée par du café 
moulu. 

 
7. Nettoyez le récipient à grains de café en suivant les instructions ci-dessous: 

 
a. Retirez le couvercle du récipient et nettoyez-le avec un chiffon doux, humide et propre. 
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b. Tournez le bac à grains, puis soulevez-le. Retirez le bac à grains et nettoyez-le avec de l'eau propre 

à une température ne dépassant pas 50°C et un chiffon doux et propre. Le bac à grains ne passe 
pas au lave-vaisselle.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Saisissez la poignée du disque de coupe, puis tournez-la vers la gauche. Soulevez-la et nettoyez-
la entièrement avec un chiffon doux et humide. Nettoyez la chambre de broyage avec une brosse 
ou un chiffon doux et propre. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d. Séchez soigneusement toutes les pièces nettoyées, puis réinstallez tous les composants. Remettez 
le récipient à grains de café en place sur l'appareil comme indiqué sur l'illustration et tournez-le 
vers la gauche jusqu'à ce que vous sentiez une résistance et que le récipient soit verrouillé en place. 
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Détartrage 
Détartrez l'appareil régulièrement, au moins une fois par mois et chaque fois que vous remarquez une 

accumulation de tartre, même si vous utilisez de l'eau filtrée ou un système de traitement de l'eau, et 

chaque fois que  apparaît sur l'écran. 

Le symbole  s'allume sur l'écran après environ 50 utilisations de l'appareil. 

 

Détartrez régulièrement la cafetière et faites-le dès que vous remarquez une accumulation de tartre, 

même si vous utilisez de l'eau filtrée ou un système d'adoucissement de l'eau. 

 
1. Remplissez le réservoir d'eau et de détartrant jusqu'au niveau MAX (l'échelle de l'eau et du détartrant 

est de 4:1, le détail se réfère aux instructions du détartrant. Veuillez utiliser un « détartrant ménager », 

vous pouvez utiliser de l'acide citrique à la place du détartrant (cent parties d'eau et trois parties d' acide 

citrique). 

2. Placez la carafe vide sur la plaque chauffante. 

3. Prise le appareil dans. 

4. Appuyez sur , l'indicateur CLEAN s'affiche à l'écran. L'appareil chauffe l'eau, qui s'écoule ensuite 

à travers l'appareil directement dans la carafe. Le processus de détartrage dure environ 10 minutes. 

Une fois le processus terminé, CLEAN s'éteint à l'écran. 

5. Rincez soigneusement la carafe et replacez-la sur la plaque chauffante. 

6. Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX. 

7. Retirez le filtre et l'entonnoir, puis rincez-les soigneusement. Remettez-les correctement dans le 

support de l'entonnoir et fermez bien la porte. 

8. Pour rincer soigneusement l'appareil, répétez l'opération une nouvelle fois sans utiliser de détartrant 

(en utilisant uniquement de l'eau propre). 

Conseil: Pour arrêter la fonction de détartrage, appuyez sur . Si le cycle de détartrage dure plus de 5 

minutes, l'appareil le considérera comme un cycle entièrement terminé. Dans le cas contraire, 
continuera à clignoter, vous rappelant la nécessité de terminer le processus de détartrage. Il est important 
de noter que dans un tel cas, l'appareil ne commencera pas à compter un nouveau cycle de détartrage. 
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CONSEILS POUR DÉLICIEUX CAFÉ 
 

1. Une cafetière propre est essentielle pour préparer un café savoureux. Nettoyez régulièrement la 

cafetière comme indiqué dans la section « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ». Utilisez toujours de l'eau 

fraîche et froide dans la cafetière. 

2. Conservez le marc de café non utilisé dans un endroit frais et sec. Après avoir ouvert un paquet de 

marc de café, refermez-le hermétiquement et conservez-le au réfrigérateur pour conserver sa 

fraîcheur. 

3. Pour un optimum café goût, acheter entier café haricots et finement moudre eux juste avant brassage. 

4. Ne réutilisez pas le marc de café car cela réduirait considérablement la qualité du café. saveur. Il n'est 

pas recommandé de réchauffer le café, car il atteint son apogée immédiatement après l'infusion. 

5. Faire le ménage le café fabricant quand surextraction causes onctuosité. Petit huile gouttelettes sur 

le La surface du café noir infusé est due à l'extraction de l'huile du marc de café. 

6. Onctuosité peut se produire plus fréquemment si fortement grillé cafés sont utilisé. 
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ENVIRONNEMENT 

Ce produit contient des matériaux recyclables. Ne jetez pas ce produit avec les déchets 
municipaux non triés. Veuillez contacter votre municipalité pour connaître le point de collecte le 
plus proche. 
 

GARANTIE ET RÉPARATION 
 
La garantie du produit couvre les défauts résultant de défauts de matériaux ou de fabrication. Cette 
garantie n'est valable que si l'appareil a été utilisé conformément aux instructions et à condition qu'il 
n'ait pas été modifié, réparé ou altéré par une personne non autorisée ou endommagé par une 
mauvaise utilisation ou un transport. La garantie ne s'applique pas aux défauts résultant de l'usure 
naturelle des composants ou des objets cassants tels que les articles en verre et en céramique. 
 
Cette garantie ne limite pas les droits fondamentaux du client ni aucun autre droit accordé par les 
lois concernant l'achat d'appareils électroménagers. 
 
En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez contacter le vendeur vérifié ou le service Yoer. 

Lors de la soumission de la réclamation, veuillez joindre des informations sur la nature du 

dysfonctionnement et une preuve d'achat. 
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VAŽNO ZAŠTITE 
Kada korištenjem električni uređaji, Osnovni, temeljni sigurnost 
mjere predostrožnosti treba uvijek slijediti, uključujući sljedeće: 

 
 
 

1. čitati sve upute prije korištenjem i zadržati za budućnost referenca. 
2. Provjeriti napon do biti Naravno da the napon naznačeno na the ime 

ploča slaže se s vaš napon. 
3. Učiniti ne dodir vruće površine. Koristiti ručke ili gumbi. 
4. Za zaštitu od požara, strujnog udara i ozljeda osoba nemojte 

uranjati kabel, utikač u vodu ili drugu tekućinu. 
5. Ne dozvoliti djece do koristiti bez nadzora. 
6. Ukloniti utikač iz zid utičnica prije čišćenje i kada ne u koristiti. 

Dopusti uređaj potpuno ohladite prije skidanja, pričvršćivanja 
komponenti ili prije čišćenja. 

7. Nemojte koristiti nijedan uređaj s oštećenim kabelom ili utikačem 
ili nakon što uređaj ne radi ispravno ili je na bilo koji način oštećen. 
Vratite uređaj u najbliži ovlašteni servis na pregled, popravak ili 
podešavanje. 

8. Korištenje dodataka koje nije preporučio proizvođač uređaja može 
dovesti do požara, strujnog udara ili ozljeda osoba. 

9. Prepunjavanje može također uzrok oparenje. 
10. Mlinac za kavu uvijek koristite samo za mljevenje prženih zrna kave. 

Nikada ga ne koristite za drugu zrnastu hranu. 
11. The mljevenje podešavanje gumb morati samo biti okrenuo kada 

the kava mlin je u pogonu. 
12. Učiniti ne neka kabel objesiti nad rub od stol ili brojač, ili dodir vruće 

površinski. 
13. Učiniti ne mjesto na ili blizu a vruće plin ili električni plamenik, ili u a 

zagrijana pećnica. 
14. Učiniti ne koristiti a napuknut spremnik ili a spremnik imajući a 

labavo ili oslabljena drška. 
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15. Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba 
(uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako dat je 
nadzor ili upute za korištenje uređaja po osoba odgovorna za 
njihovu sigurnost. 

16. djeca trebao bi biti pod nadzorom do osigurati da oni učiniti ne igrati 
s aparata. 

17. učiniti ne koristiti uređaj za drugo od namijenjeni koristiti. 
18. Izbjegavati kontaktiranje kreće se dijelovi, kao the sječivo je oštar. 
19. Nikada koristiti toplo ili vruće voda do ispuniti the voda tenk. Koristiti 

hladna voda samo. 
20. Učiniti ne koristiti na otvorenom. 
21. The uređaj je ne namijenjeni do biti kontrolirani po an vanjski mjerač 

vremena ili odvojiti sustav daljinskog upravljanja. 
22. Ovaj uređaj je namijenjeni do biti koristi se za domaćinstvo koristiti 

samo. Bilo koje drugo koristiti je smatra neprikladnim i opasnim. 
23. Proizvođač ne prihvaća odgovornost za štetu nastalu 

nepoštivanjem uputa. 
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ZNATI TVOJ KAVA TVORAC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ručka filtera 
2. Filter 
3. Poklopac kutije za grah 
4. Vrijednost protiv kapanja 
5. Dimnjak 
6. gumb 
7. Kutija za grah 
8. Poklopac spremnika za vodu 
9. Upravljačka ploča sa zaslonom 
10. Vodomjer 
11. Nosač lijevka 
12. Potporna vrata lijevka 
13. Bokal 
14. Žlica 
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KONTROLIRATI PLOČA 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

Tipka ON/OFF 

Sat postavke 

Postavke minuta 

Timer postavke 

Gumb za uključivanje/isključivanje funkcije uklanjanja kamenca 

Kava snaga postavke / isključivanje mlina 

Održavanje toplih postavki funkcije 

Iznositi od kava do biti postavke tla 

Start i Stop kava kuhanje piva 

 
 
 
 
 
 
 

TEHNIČKI SPECIFIKACIJA 
 
 
 
 
 
 

Vlast 1280-1520 W 

Napon / Frekvencija 220-240 V ~ 50-60Hz 

Voda rezervoar kapacitet 1,5L 
Timer 24h 
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PRIJE THE PRVI KORISTITI 
Pregledati je li sav pribor kompletan a proizvod je oštećen. Osigurati da je jedinica na the ISKLJUČENO 

položaj. Uhvatite kvaku na vratima, zatim zakrenite vrata odjeljka filtera ulijevo i ukloniti the dimnjak i drugo 

odvojive dijelove, očistite ih u toploj vodi, po potrebi možete dodati malo deterdženta, a zatim ih zamijenite. 

Ulijte čistu, hladnu pitku vodu u spremnik za vodu do maksimalne razine vode, nemojte stavljati kavu i filter 

papir. Uključite utičnicu, izravno prokuhajte vodu pritisnite dok ne prestane vode. Možete ponoviti 2-3 

puta kako biste bili sigurni da je aparat za kavu čist. 

 

 

NAPRAVITI KAPATI KAVA S KAVA GRAH 
1. Otvoriti the voda tenk poklopac, sipati čist hladna voda za piće u voda tenk kao potrebna. Stavite vrč na 

grijaću ploču. 

 
BILJEŠKA: 

1) The kava vas dobiti bi manje od the voda vas sipati u kao neki voda imao apsorbiran prahom 

kave. 

2) Nikada sipati vruće voda (temperatura vode ne smije biti veća od 40°C), mlijeko, kava puder ili čaj u 
voda tenk. 

3) nemojte ispuniti the voda tenk premašiti 12 ocjena naznačeno na voda mjerač. 

 

Važno: Ako je spremnik za vodu prazan, na zaslonu će se prikazati add water. Molimo ponovno napunite 

spremnik za vodu. 

Važno: Ako voda u spremniku premaši 40°C, zaslon će prikazati hot water. 

Važno: Uređaj je opremljen automatskom funkcijom za izračunavanje količine vode potrebne za pripremu 

odabrane količine kave. 

 
2. Uhvatite kvaku na vratima, zatim zakrenite vrata potpore lijevka ulijevo, osigurati da postoji filter i lijevak 

unutar nosača lijevka. Provjerite jesu li filtar i lijevak ispravno postavljeni. 

Važno: Ako nema filtra ili/ili lijevka unutar nosača lijevka, na zaslonu se prikazuje OTVOREN i . U tom 

će slučaju  treptati na zaslonu. 

 

3. Zatvori vrata do to je zaključana. 

4. Staviti pravilan kava grah (ne više od 200 g) u kava grah b vol, zatim poklopac njegov poklopac. Do 

izbjegavati  kava  grah  okrenuti se  vlažan,  mi  predložiti  ne  postavljanje  također  mnogo  

kava  grah u kutiji za kavu u zrnu. 

 

UPOZORENJE: Do spriječiti the jedinica blokiran, Molim nemoj koristiti nepečena ili prigušena kava grah. 

Može oštetiti jedinicu. 
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5. Uključite kabel za napajanje u utičnicu. Na zaslonu će se prikazati "12:00" (pogledajte "upravljačka 

ploča"), a broj će treperiti, zatim pritisnite i za postavljanje trenutnog vremena. 

6. Set the broj od šalice (2,4,6,8,10,12) kroz pritisnite  (vidjeti “upravljačka ploča”), ako vas učiniti ne 

pritisnite  do postaviti the broj od kupa, the zadani broj šalica je 4 šalice. 

7. Pritisnite  do odabrati kava snaga. Odaberite između . 

8. Pritisnite  jedan vrijeme, čekajući za oko 6 sekundi, the brusilica htjeti start mljevenje. bit će ,  

i na displeju. 

 
 

BILJEŠKA: 

Samo sada, kada the mlin je radeći vas može prilagoditi se the kava puder grubost po okretanje the gumb. 

Preporučujemo da okrenete gumb u srednji položaj. 

Savjet: Uređaj vam omogućuje prikaz trenutne temperature vode na zaslonu. Pritisnite i držite 

  i oko 5-7 sekundi i na zaslonu ćete vidjeti trenutnu temperaturu vode. Preporuča se korištenje 
ove funkcije prije nego što uređaj započne proces kuhanja. Za isključivanje ove funkcije pritisnite i držite 

 i oko 5-7 sekundi. 

 
 

9. Nakon mljevenje, čekati za oko 3 sekundi, počinje proces zagrijavanja i  se prikazuje na zaslonu. 

Nakon završetka procesa zagrijavanja, počinje proces kuhanja i na zaslonu će se prikazati preostalo 

vrijeme do završetka procesa. 

 
Oprez: Nikada ne otvarajte vrata potpore lijevka i ne rastavljajte filtar ili lijevak tijekom procesa kuhanja. 
Kada otvorite vrata potpore lijevka, zaslon prikazuje CLOSE , a proces kuhanja se nastavlja. Nakon 
zatvaranja vrata uređaj nastavlja s radom s prethodno prihvaćenim postavkama. 

 

10. Nakon kuhanje piva, na zaslonu će nestati, i zujalica htjeti zvuk 3 puta. 

11. Kada završiti kuhanje piva, ako ti učiniti ne isključiti iz struje the vlast kabel iz the vlast utičnicu , bit će 
na zaslonu i kava će se prema zadanim postavkama zagrijavati u bokalu 30 minuta, zatim će se oglasiti 

zujalica 3 puta i uređaj će se isključiti Koristite  za promjenu vremena nakon kojeg će uređaj 
prestati održavati visoku temperaturu kave u vrču. Odaberite između: 30 min, 1h i 2h. 
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NAPRAVITI KAPATI KAVA S KAVA PUDER DIREKTNO 
1. Otvoriti the voda tenk poklopac, sipati čist hladna voda za piće u voda tenk kao potrebna. Stavite vrč na 

grijaću ploču. 

 
BILJEŠKA: 

1) The kava vas dobiti bi manje od the voda vas sipati u kao neki voda imao apsorbiran prahom 

kave. 

2) Nikada sipati vruće voda (temperatura vode ne smije biti veća od 40°C), mlijeko, kava puder ili čaj u voda 
tenk. 

3) Nemojte ispuniti the voda tenk premašiti 12 ocjena naznačeno na voda mjerač. 

 

Važno: Ako je spremnik za vodu prazan, na zaslonu će se prikazati add water. Molimo ponovno napunite 

spremnik za vodu. 

Važno: Ako voda u spremniku premaši 40°C, zaslon će prikazati hot water. 

Važno: Uređaj je opremljen automatskom funkcijom za izračunavanje količine vode potrebne za pripremu 

odabrane količine kave. 

2. Uhvatite kvaku na vratima, zatim zakrenite vrata potpore lijevka ulijevo, osigurati da postoji filter i lijevak 

unutar nosača lijevka. Provjerite jesu li filtar i lijevak ispravno postavljeni. Ovisno o vašim željama, dodajte 

odgovarajuću količinu mljevene kave u filtar. 

Važno: Ako nema filtra ili/ili lijevka unutar nosača lijevka, na zaslonu se prikazuje OPEN i . U tom će 

slučaju treptati na zaslonu 

3. Zatvori vrata do to je zaključana. 
 

4. Uključite kabel za napajanje u utičnicu. Na zaslonu će se prikazati "12:00" (pogledajte "upravljačka ploča"), 

a broj će treperiti, zatim pritisnite i za postavljanje trenutnog vremena. 

 

5. Set the broj od šalice (2,4,6,8,10,12) kroz pritisnite  (vidjeti “upravljačka ploča”), ako vas učiniti ne 

pritisnite  do postaviti the broj od kupa, the zadani broj šalica je 4 šalice. 

6. Pritisnite  do odabrati kava snaga. Odaberite između . 
 

Savjet: Uređaj vam omogućuje prikaz trenutne temperature vode na zaslonu. Pritisnite i držite i 
oko 5-7 sekundi i na zaslonu ćete vidjeti trenutnu temperaturu vode. Preporuča se korištenje ove funkcije 

prije nego što uređaj započne proces kuhanja. Za isključivanje ove funkcije pritisnite i držite i 
oko 5-7 sekundi. 

 

7. Pritisnite  jedan vrijeme, počinje proces zagrijavanja. Na zaslonu je prikazano.  Nakon 
završetka procesa zagrijavanja, počinje proces kuhanja i na zaslonu će se prikazati preostalo vrijeme do 
završetka procesa. 
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Oprez: Nikada ne otvarajte vrata potpore lijevka i ne rastavljajte filtar ili lijevak tijekom procesa kuhanja. Kada 
otvorite vrata potpore lijevka, zaslon prikazuje CLOSE, a proces kuhanja se nastavlja. Nakon zatvaranja vrata 
uređaj nastavlja s radom s prethodno prihvaćenim postavkama. 

8. Nakon kuhanje piva, na zaslonu će nestati, i zujalica htjeti zvuk 3 puta. 

9. Kada završiti kuhanje piva, ako ti učiniti ne isključiti iz struje the vlast kabel iz the vlast utičnicu, bit će 

na zaslonu i kava će se prema zadanim postavkama zagrijavati u bokalu 30 minuta, zatim će se oglasiti 

zujalica 3 puta i uređaj će se isključiti. 

Koristite  za promjenu vremena nakon kojeg će uređaj prestati održavati visoku temperaturu 

kave u vrču. Odaberite između: 30 min, 1h i 2h. 
 

 
 
 
 

FUNKCIJA AUTOMATSKOG POKRETA 
1. Postupajte u skladu s koracima u odjeljku "pripremite kavu za kavu od zrna kave ili izravno napravite 

kavu za kavu od kave u prahu". 

2. Set the trenutni vrijeme, the broj htjeti Stop bljesak, pritisnite  za prebacivanje u način rada 

timera (broj ponovno treperi). Koristite  i za postavljanje vremena AUTOMATSKOG 

STARTOVANJA. 

3. Na zaslonu će biti. Pričekajte nekoliko sekundi, uređaj će se prebaciti u automatski način rada. 

 
BILJEŠKA: The vrijeme ciklus je 24 sata. U slučaju kratkih nestanaka struje, funkcija možda neće raditi 
ispravno. 
Ako vrijeme za početak ispuštanja kave na uređaju nije postavljeno, zadano vrijeme je postavljeno na 
12:00. 

 
4. Aparat za kavu će početi ispuštati kavu u postavljeno vrijeme, aparat će raditi automatski. 
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OTKAZATI THE PRETHODNO POSTAVLJANJE PROGRAM 

Ako kava proizvođač je u stanju predpodešavanja ( indikator je na zaslonu), ali želite da odmah počne 

raditi, samo trebate jednom pritisnuti ili , a zatim će se ugasiti, automatski način rada će biti 

poništen. 

 
 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

 
OPREZ: Biti Naravno do isključiti iz struje ovaj uređaj prije čišćenje. Do zaštititi protiv električni šok, ne 

uranjajte kabel, utikač ili jedinicu u vodu ili tekućinu. 

 
1. Čist the dimnjak, filter i kava bokal nakon svaki koristiti u vruće, sapunica voda. 

2. Brisanje the tlo spremnik i the proizvoda vanjski površinski s a mekan, vlažna tkanina do ukloniti mrlje. 

3. Koristite vlažnu krpu za nježno obrišite tanjur za održavanje topline. Nikada ne koristite abrazivna 

sredstva za čišćenje . 

4. Ako vas koristiti kava grah, čist the kava utičnica luka na najmanje jednom a mjesec: 

a. Otvoriti the podrška lijevka . 

b. slajd the metal poklopac prema unutra (kao na slici ispod). 

c. Čist van kava ostaci iz the utičnica luka otvor. 

d. Pomicanje metalnog poklopca unatrag nije potrebno. Metalni poklopac će se automatski vratiti u prvobitni 
položaj nakon što se uređaj spoji na izvor napajanja. 

 
OPREZ: Slijedite the korake iz točka 4 također kada izlaz za kavu se blokira mljevenom kavom. 

 
5. Očistite spremnik kave u zrnu slijedeći upute u nastavku: 

 
a. Skinite poklopac spremnika i očistite ga mekom, vlažnom i čistom krpom. 

 
b. Okrenite kutiju za grah, zatim je podignite prema gore. Izvadite posudu za grah i očistite je čistom 

vodom na temperaturi ne višoj od 50°C i mekom, čistom krpom. Kutija za zrna se ne može prati u 
perilici posuđa.  
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c. Uhvatite dršku diska za rezanje, zatim je okrenite ulijevo. Podignite ga prema gore, a zatim cijeli dio 
očistite mekom, vlažnom krpom. Očistite komoru mlina četkom ili mekom, čistom krpom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d. Temeljito osušite sve očišćene dijelove, zatim ponovno pričvrstite sve komponente. Ponovno 
pričvrstite spremnik kave u zrnu na uređaj kao što je prikazano na slici i okrenite ga ulijevo dok ne 
osjetite otpor i spremnik ne sjedne na mjesto. 
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Uklanjanje kamenca 
Uklanjajte kamenac s uređaja redovito, barem jednom mjesečno i kad god primijetite nakupljanje kamenca - 

čak i ako koristite filtriranu vodu ili sustav za pročišćavanje vode i kad god  se pojavi na zaslonu. 

Simbol  svijetli na zaslonu nakon otprilike svakih 50 korištenja uređaja. 

Redovito uklanjajte kamenac iz aparata za kavu i to uvijek kada primijetite nakupljanje kamenca, čak i ako 

koristite filtriranu vodu ili sustav za omekšavanje vode. 

 
1. Napunite spremnik vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca do razine MAX (omjer vode i sredstva za 

uklanjanje kamenca je 4:1, detalji se odnose na upute za sredstvo za uklanjanje kamenca. Koristite 

"kućansko sredstvo za uklanjanje kamenca", umjesto sredstva za uklanjanje kamenca možete koristiti 

limunsku kiselinu ( sto dijelova vode i tri dijela limunske kiseline). 

2. Stavite prazan vrč na grijaću ploču. 

3. Utikač the aparat u. 

4. Pritisnite , na zaslonu će se prikazati indikator CLEAN . Uređaj će zagrijati vodu, koja će zatim teći 

kroz uređaj izravno u bokal. Postupak uklanjanja kamenca traje otprilike 10 minuta. Nakon završetka 

procesa, CLEAN će se isključiti na zaslonu. 

5. Temeljito isperite vrč i vratite ga na grijaću ploču. 

6. Ponovno napunite spremnik za vodu do razine MAX. 

7. Uklonite filter i lijevak, zatim ih temeljito isperite. Ispravno ih vratite u nosač lijevka i dobro zatvorite vrata. 

8. Kako biste temeljito isprali uređaj, ponovite cijeli postupak još jednom bez upotrebe sredstva za 

uklanjanje kamenca (samo čistom vodom). 

Savjet: Za zaustavljanje funkcije uklanjanja kamenca pritisnite . Ako ciklus uklanjanja kamenca traje 

dulje od 5 minuta, uređaj će to smatrati potpuno završenim ciklusom. U suprotnom,  nastavit će 
treperiti, podsjećajući vas da morate 

 
 
 
 
 

SAVJETI ZA ODLIČNOG OKUSA KAVA 
 
1. Čist aparat za kavu neophodan je za pripremu kave izvrsnog okusa. Redovito čistite aparat za kavu 

kako je navedeno u odjeljku "ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE". U aparatu za kavu uvijek koristite svježu, 

hladnu vodu. 

2. Čuvajte neiskorišteni talog kave na hladnom i suhom mjestu. Nakon otvaranja pakiranja taloga kave, 

dobro ga zatvorite i čuvajte u hladnjaku kako biste zadržali svježinu. 

3. Za an optimum kava ukus, kupiti cijeli kava grah i fino samljeti ih samo prije kuhanje piva. 

4. Nemojte ponovno koristiti talog od kave jer će to uvelike smanjiti kavu' okus. Podgrijavanje kave se ne 

preporučuje jer je kava na vrhuncu okusa odmah nakon kuhanja. 

5. Čist the kava tvorac kada prekomjerna ekstrakcija uzroci slatkorječivost. Mali ulje kapljice na the 

površine kuhane crne kave nastaju zbog ekstrakcije ulja iz taloga kave. 

6. Slatkorječivost svibanj pojaviti se više često ako jako pečena kave su koristi se. 
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OKOLIŠ 

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati. Ne odlažite ovaj proizvod kao 
nerazvrstani gradski otpad. Obratite se lokalnoj općini za najbliže sabirno mjesto. 
 

GARANCIJA I POPRAVAK 
 
Jamstvo proizvoda uključuje nedostatke koji proizlaze iz nedostataka u materijalu ili proizvodnji. Ovo 
jamstvo vrijedi samo ako je uređaj korišten u skladu s uputama i pod uvjetom da nije modificiran, 
popravljan ili da u njega nije utjecala neovlaštena osoba ili da nije oštećen neovlaštenom uporabom ili 
transportom. Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji su rezultat prirodnog trošenja komponenti ili 
lomljivih predmeta kao što su stakleni i keramički predmeti. 
 
Ovo jamstvo ne ograničava kupčeva osnovna ili bilo koja druga prava dodijeljena zakonima u vezi s 
kupnjom uređaja. 
 
U slučaju jamstvenog zahtjeva obratite se provjerenom dobavljaču ili servisu Yoer. Prilikom 
podnošenja reklamacije priložite podatke o vrsti kvara i dokaz o kupnji.  
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FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
Amikor segítségével elektromos készülékek, alapvető biztonság 
óvintézkedések mindig követni kell, beleértve a következő: 
1. Olvas minden utasítás előtt segítségével és tartsa számára jövőbeli 

referencia. 
2. Ellenőrzés feszültség hogy legyen Persze hogy a feszültség jelzett 

-on a név lemez egyetért -vel a feszültséged. 
3. Tedd nem érintés forró felületek. Használat fogantyúk vagy 

gombok. 
4. A tűz, áramütés és személyi sérülések elkerülése érdekében ne 

merítse a vezetéket, ne dugja bele vízbe vagy más folyadékba. 
5. Nem engedje meg gyermekek hogy használat felügyelet nélkül 
6. Távolítsa el dugó -tól fal kimenet előtt tisztítás és amikor nem be 

használat. Engedélyezze készülék teljesen le kell hűteni, mielőtt 
felveszi, felhelyezi az alkatrészeket vagy tisztítás előtt. 

7. Ne működtesse a készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval, vagy 
miután a készülék hibásan működik, vagy bármilyen módon 
megsérült. Vigye vissza a készüléket a legközelebbi hivatalos 
szervizbe vizsgálatra, javításra vagy beállításra. 

8. A készülék gyártója által nem javasolt tartozékok használata tüzet, 
áramütést vagy személyi sérülést okozhat. 

9. Túltöltés tud is ok forró. 
10. A kávédarálót mindig csak pörkölt szemes kávé őrlésére használja. 

Soha ne használja más szemcsés élelmiszerekhez. 
11. A őrlés beállítás gomb kell csak legyen esztergált amikor a kávé 

malom van működés közben . 
12. Tedd nem hagyja zsinór lógni felett él a táblázat vagy ellen, vagy 

érintés forró felület. 
13. Tedd nem hely -on vagy közel a forró gáz vagy elektromos égő, 

vagy be a fűtött sütő. 
14. Tedd nem használat a repedt tartály vagy a tartály amelynek a laza 

vagy legyengült fogantyú. 
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15. Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha 
felügyeletet kaptak, ill a készülékek használatára vonatkozó 
utasításokat által a biztonságukért felelős személy. 

16. Gyermekek kellene legyen felügyelt hogy biztosítsa hogy azok 
csináld nem játék -vel a készüléket. 

17. Tedd nem használat készülék számára más mint szándékolt 
használat. 

18. Elkerül kapcsolatfelvétel mozgó alkatrészek, mint a penge van 
éles. 

19. Soha használat meleg vagy forró víz hogy töltse ki a víz tartály. 
Használat hideg víz csak. 

20. Tedd nem használat szabadban. 
21. A készülék van nem szándékolt hogy legyen ellenőrzött által an 

külső időzítő vagy különálló távirányító rendszer. 
22. Ez készülék van szándékolt hogy legyen használt számára 

háztartás használat csak. Bármilyen más használat van 
alkalmatlannak és veszélyesnek tartják. 

23. A gyártó nem vállal felelősséget a használati utasítás figyelmen 
kívül hagyásából eredő károkért. 
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TUD TE KÁVÉ KÉSZÍTŐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Szűrő fogantyú 
2. Szűrő 
3. Babdoboz fedele 
4. Csepegésgátló érték 
5. Tölcsér 
6. Gomb 
7. Babdoboz 
8. Víztartály fedele 
9. Vezérlőpult kijelzővel 
10. Vízmérő 
11. Tölcsér támogatása 
12. Tölcsér tartóajtó 
13. Kancsó 
14. Kanál 
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ELLENŐRZÉS PANEL 
 

 
 

 
 

ON/OFF gomb 

Óra beállításokat 

Percbeállítások 

Időzítő beállításokat 

Vízkőmentesítés funkció BE/KI gomb 

Kávé erő beállítások / a daráló kikapcsolása 

Tartsa melegen a funkcióbeállításokat 

Összeg a kávé hogy legyen földi beállítások 

Indul és Stop kávé sörfőzés 

 
 
 
MŰSZAKI ELŐÍRÁS 
 

Hatalom 1280-1520W 

Feszültség / Frekvencia 220-240V~ 50-60 Hz 

Víz rezervoár kapacitás 1,5 liter 
Időzítő 24 óra 
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ELŐTT A ELSŐ HASZNÁLAT 
Vizsgálja meg hogy minden tartozék komplett-e és a termék sérült. Biztosítsa hogy az egység az at a LE 

pozíció. Fogja meg az ajtó fogantyúját, majd billentse balra a szűrőrekesz ajtaját és távolítsa el a tölcsér és 

más levehető részeket, meleg vízben tisztítsa meg, szükség esetén adhat hozzá tisztítószert, majd cserélje 

ki. Öntsön tiszta, hideg ivóvizet a víztartályba a maximális vízszintig, ne tegyen kávét és szűrőpapírt. 

Csatlakoztassa a konnektort, közvetlenül forraljon vizet préseléssel,  amíg víz nem marad. Ismételje 

meg 2-3 alkalommal, hogy megbizonyosodjon a kávéfőző tisztaságáról. 

 

 

MAKE CSÖPÖG KÁVÉ VEL KÁVÉ BAB 
1. Nyitott a víz tartály borító, önteni tiszta hideg ivóvíz -ba víz tartály mint szükséges. Helyezze a kancsót 

a fűtőlapra. 

 
JEGYZET: 

1) A kávé te kap lenne kevesebb mint a víz te önteni be mint néhány víz volt kávéporral felszívódott. 

2) Soha önteni forró víz (a víz hőmérséklete nem haladhatja meg a 40°C-ot), tej, kávé por vagy tea -ba víz 
tartály. 

3) Nem töltse ki a víz tartály meghaladja 12 Mark jelzett -on víz nyomtáv. 

 

Fontos: Ha a víztartály üres, a kijelzőn add water . Kérjük, töltse fel a víztartályt. 

Fontos: Ha a tartályban lévő víz hőmérséklete meghaladja a 40°C-ot, a kijelzőn hot water. 

Fontos  A készülék automatikus funkcióval rendelkezik a kiválasztott kávémennyiség elkészítéséhez szükséges 

vízmennyiség kiszámításához. 

 
2. Fogja meg az ajtó fogantyúját, majd billentse balra a tölcsértartó ajtaját, biztosítsa hogy van szűrő és 

tölcsér a tölcsértartó belsejében. Győződjön meg arról, hogy a szűrő és a tölcsér megfelelően van 

felszerelve. 

Fontos: Ha hiányzik a szűrő és/vagy a tölcsér a tölcsértartón belül, a kijelzőn megjelenik az OPEN és az 

OPEN felirat. Ebben az esetben villog a kijelzőn. 

 

3. Csukja be az ajtót -ig azt le van zárva . 

4. Tedd megfelelő kávé bab (nem több mint 200g) -ba kávé bab b ökör, majd borító annak fedél. To kerülje a  

kávé  bab  fordulat  nedves,  mi  javasolja  nem  elhelyezése  is  sokkal  kávé  bab kávébab 

dobozban. 
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FIGYELMEZTETÉS: To megakadályozni a egység zárolt, Kérem ne használat pörköletlen vagy csillapított 

kávé bab. Ez károsíthatja a készüléket. 

 
5. Dugja be a tápkábelt a konnektorba. A kijelzőn a „12:00” látható (lásd a „vezérlőpultot”), és a szám 

villogni kezd, majd nyomja meg a és gombot a pontos idő beállításához. 

 
6. Készlet a szám a csészéket (2,4,6,8,10,12) keresztül sajtó  (lásd „vezérlőpult”), ha te csináld nem 

sajtó  hogy készlet a szám a csésze, a a csésze alapértelmezett száma 4 csésze. 

7. Sajtó  hogy válassza ki kávé erő. Válasszon a következők közül . 

8. Sajtó  egy idő, várakozás számára körülbelül 6 másodperc, a őrlőgép akarat indul őrlés. Lesz , 

 és a kijelzőn. 

 
 

JEGYZET: 

Csak jelenleg, amikor a malom van dolgozó te tud állítsa be a kávé por durvaság által fordulás a gomb. 

Javasoljuk, hogy fordítsa el a gombot középső helyzetbe. 

Tipp: A készülék lehetővé teszi az aktuális vízhőmérséklet megjelenítését a kijelzőn. Nyomja meg és tartsa 

lenyomva a és a gombot kb. 5-7 másodpercig, ekkor megjelenik az aktuális vízhőmérséklet a 
kijelzőn. Javasoljuk, hogy ezt a funkciót azelőtt használja, hogy a készülék elindítaná a főzési folyamatot. A 

funkció kikapcsolásához tartsa lenyomva a és a gombot körülbelül 5-7 másodpercig. 

 
9. Után őrlés, Várjon számára körülbelül 3 másodperc, megkezdődik a fűtési folyamat és 

jelenik meg a kijelzőn. A melegítési folyamat befejezése után megkezdődik a főzési folyamat, és a 

kijelzőn megjelenik a folyamat befejezéséig hátralévő idő. 

 
Vigyázat: Soha ne nyissa ki a tölcsértartó ajtaját, és ne szerelje szét a szűrőt vagy a tölcsért főzés közben. 
Amikor kinyitja a tölcsértartó ajtaját, a kijelzőn a CLOSE felirat látható, és a főzési folyamat folytatódik. Az 
ajtó zárása után a készülék a korábban elfogadott beállításokkal folytatja munkáját. 
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10. Után sörfőzés, a kijelzőn lesz eltűnik, és berregő akarat hang 3 alkalommal. 

11. Amikor befejezni sörfőzés, ha te csináld nem húzza ki a hatalom zsinór -tól a hatalom aljzat, ott lesz 

a kijelzőn és a kávé alapértelmezés szerint 30 percig melegszik a kancsóban, majd háromszor 

megszólal a berregő, és a készülék kikapcsol. 

Használja  annak az időtartamnak a módosítására, amely után a készülék leállítja a kávé magas 

hőmérsékletű tárolását a kancsóban. Válasszon a következők közül: 30 perc, 1 óra és 2 óra. 

 
 

MAKE CSÖPÖG KÁVÉ VEL KÁVÉ POR KÖZVETLENÜL 
1. Nyitott a víz tartály borító, önteni tiszta hideg ivóvíz -ba víz tartály mint szükséges. Helyezze a kancsót a 

fűtőlapra. 

 
JEGYZET: 

1) A kávé te kap lenne kevesebb mint a víz te önteni be mint néhány víz volt kávéporral felszívódott. 

2) Soha önteni forró víz (a víz hőmérséklete nem haladhatja meg a 40°C-ot), tej, kávé por vagy tea -ba víz 
tartály. 

3)      Nem töltse ki a víz tartály meghaladja 12 Mark jelzett -on víz nyomtáv. 

 

Fontos  Ha a víztartály üres, a kijelzőn add water.  Kérjük, töltse fel a víztartályt. 

Fontos: Ha a tartályban lévő víz hőmérséklete meghaladja a 40°C-ot, a kijelzőn hot water 

Fontos: A készülék automatikus funkcióval rendelkezik a kiválasztott kávémennyiség elkészítéséhez szükséges 

vízmennyiség kiszámításához. 

2. Fogja meg az ajtó fogantyúját, majd billentse balra a tölcsértartó ajtaját, biztosítsa hogy van szűrő és tölcsér 

a tölcsértartó belsejében. Győződjön meg arról, hogy a szűrő és a tölcsér megfelelően van felszerelve. 

Ízlésétől függően adjon hozzá megfelelő mennyiségű őrölt kávét a szűrőhöz. 

Fontos: Ha hiányzik a szűrő és/vagy a tölcsér a tölcsértartón belül, a kijelzőn megjelenik az OPEN és az 

OPEN felirat.  Ebben az esetben villog a kijelzőn. 

3. Csukja be az ajtót -ig azt le van zárva. 
 
4. Dugja be a tápkábelt a konnektorba. A kijelzőn a „12:00” látható (lásd a „vezérlőpultot”), és a szám villogni 

kezd, majd nyomja meg a és gombot a pontos idő beállításához. 
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5. Készlet a szám a csészéket (2,4,6,8,10,12) keresztül sajtó  (lásd „vezérlőpult”), ha te csináld nem 

sajtó  hogy készlet a szám a csésze, a a csésze alapértelmezett száma 4 csésze. 

6. Sajtó  hogy válassza ki kávé erő. Válasszon a következők közül . 
 

Tipp: A készülék lehetővé teszi az aktuális vízhőmérséklet megjelenítését a kijelzőn. Nyomja meg és tartsa 

lenyomva a és a gombot kb. 5-7 másodpercig, ekkor megjelenik az aktuális vízhőmérséklet a 
kijelzőn. Javasoljuk, hogy ezt a funkciót azelőtt használja, hogy a készülék elindítaná a főzési folyamatot. A 

funkció kikapcsolásához tartsa lenyomva a és a gombot körülbelül 5-7 másodpercig. 
 

7. Sajtó  egy idő, megkezdődik a fűtési folyamat. A kijelzőn megjelenik. A melegítési folyamat 
befejezése után megkezdődik a főzési folyamat, és a kijelzőn megjelenik a folyamat befejezéséig 
hátralévő idő. 

 
Vigyázat: Soha ne nyissa ki a tölcsértartó ajtaját, és ne szerelje szét a szűrőt vagy a tölcsért főzés közben. 
Amikor kinyitja a tölcsértartó ajtaját, a kijelzőn a CLOSE felirat látható, és a főzési folyamat folytatódik. Az ajtó 
zárása után a készülék a korábban elfogadott beállításokkal folytatja munkáját. 

8. Után sörfőzés, a kijelzőn lesz eltűnik, és berregő akarat hang 3 alkalommal. 

9. Amikor befejezni sörfőzés, ha te csináld nem húzza ki a hatalom zsinór -tól a hatalom aljzat, ott lesz 

a kijelzőn és a kávé alapértelmezés szerint 30 percig melegszik a kancsóban, majd háromszor megszólal 

a berregő, és a készülék kikapcsol. 

Használja  annak az időtartamnak a módosítására, amely után a készülék leállítja a kávé magas 

hőmérsékletű tárolását a kancsóban. Válasszon a következők közül: 30 perc, 1 óra és 2 óra. 

 

AUTOMATIKUS INDÍTÁSI FUNKCIÓ 
1. Működtesse a „Csepegtető kávé készítése babkávéval vagy csepegtető kávé készítése kávéporral” 

szakasz lépései szerint. 

2. Készlet a jelenlegi idő, a szám akarat Stop vaku, sajtó  időzítő módba kapcsoláshoz (a szám 

ismét villog). A és gombokkal állítsa be az AUTOMATIKUS INDÍTÁS idejét. 

3. Ott lesz a kijelzőn. Várjon néhány másodpercet, a készülék automatikus üzemmódba kapcsol. 

JEGYZET: A idő ciklus van 24 óra. Rövid áramkimaradás esetén előfordulhat, hogy a funkció nem 
működik megfelelően. 
Ha nincs beállítva a kávéfőzés megkezdésének ideje, az alapértelmezett idő 12:00. 

 
4. A kávéfőző a beállított időpontban elkezd főzni, a készülék automatikusan működik. 
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MÉGSEM A ELŐBEÁLLÍTÁS PROGRAM 

Ha a kávé A gyártó az előre beállított állapotban van ( a kijelzőn a jelző), de azonnal működésbe akar 

lépni, csak egyszer kell megnyomni a vagy gombot , ekkor kialszik, az automata üzemmód 

törlődik. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 
VIGYÁZAT: Legyen Persze hogy húzza ki ez készülék előtt tisztítás. To védeni ellen elektromos sokk, ne 

merítse vízbe vagy folyadékba a vezetéket, a csatlakozódugót vagy az egységet. 

 
1. Tiszta a tölcsér, szűrő és kávé kancsó után minden használat be forró, jól habzó víz. 

2. Törölje le a föld tartály és a termékét külső felület -vel a puha, nyirkos szövet hogy távolítsa el a foltokat. 

3. Használjon nedves ruhát óvatosan törölje le a melegen tartó tányért. Soha ne használjon súroló hatású 

tisztítószert a tisztításhoz . 

4. Ha te használat kávé bab, tiszta a kávé kimenet kikötő at legkevésbé egyszer a hónap: 

a. Nyitott a tölcsértámasz . 

b. Csúszik a fém borító befelé (mint képen látható alatt). 

c. Tiszta ki kávé maradványok -tól a kimenet kikötő nyílás. 

d. A fém burkolat visszacsúsztatása nem szükséges. A fém burkolat automatikusan visszatér eredeti 
helyzetébe, miután a készüléket az áramforráshoz csatlakoztatta. 

 
FIGYELEM: Kövesd a lépéseket -tól pont 4 is amikor a kávékimenetet elzárja az őrölt kávé. 

 
5. Tisztítsa meg a szemes kávétartályt az alábbi utasítások szerint: 

 
a) Vegye le a tartály fedelét, és tisztítsa meg puha, nedves, tiszta ruhával. 

 
b) Fordítsa el a babdobozt, majd emelje felfelé. Távolítsa el a babdobozt, és tisztítsa meg tiszta, 

legfeljebb 50°C hőmérsékletű vízzel és puha, tiszta ruhával. A babdoboz nem mosogatógépben 
mosható.  
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c) Fogja meg a vágótárcsa fogantyúját, majd fordítsa balra. Emelje felfelé, majd tisztítsa meg az egész 
részt puha, nedves ruhával. Tisztítsa meg a darálókamrát kefével vagy puha, tiszta ruhával. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d) Alaposan szárítsa meg az összes megtisztított alkatrészt, majd helyezze vissza az összes alkatrészt. 
Csatlakoztassa újra a szemeskávétartályt a készülékhez az ábrán látható módon, és fordítsa balra, 
amíg ellenállást nem érez, és a tartály a helyére nem rögzül. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vízkőmentesítés 
Rendszeresen vízkőmentesítse a készüléket, legalább havonta egyszer, és amikor vízkőlerakódást észlel – 

még akkor is, ha szűrt vizet vagy vízkezelő rendszert használ, és amikor  a kijelzőn megjelenik. 

A szimbólum  kb. minden 50. használat után világít a kijelzőn. 

 

Rendszeresen vízkőmentesítse a kávéfőzőt, és tegye ezt, ha vízkőlerakódást észlel, még akkor is, ha szűrt 

vizet vagy vízlágyító rendszert használ. 

 
1. Töltse fel a tartályt vízzel és vízkőoldóval a MAX szintig (a víz és a vízkőoldó aránya 4:1, a részletek a 

vízkőoldó használati utasítására vonatkoznak. Kérjük, használjon „háztartási vízkőoldót”, a vízkőoldó 

helyett használhatja a citromsavat ( száz rész víz és három rész citromsav ). 

2. Helyezze az üres kancsót a fűtőlapra. 

3. Dugó a készülék be. 
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4. Nyomja meg a gombot , a kijelzőn megjelenik a CLEAN jelzés. A készülék felmelegíti a vizet, amely 

ezután a készüléken keresztül közvetlenül a kancsóba folyik. A vízkőmentesítési folyamat körülbelül 10 

percet vesz igénybe. A folyamat befejeztével a CLEAN felirat kikapcsol a kijelzőn. 

5. Alaposan öblítse ki a kancsót, és helyezze vissza a fűtőlapra. 

6. Töltse fel a víztartályt a MAX szintig. 

7. Távolítsa el a szűrőt és a tölcsért, majd alaposan öblítse le. Helyezze vissza őket megfelelően a 

tölcsértartóba, és szorosan zárja be az ajtót. 

8. A készülék alapos öblítéséhez ismételje meg a teljes műveletet még egyszer a vízkőoldó használata 

nélkül (csak tiszta vízzel). 

Tipp: A vízkőmentesítési funkció leállításához nyomja meg a gombot . Ha a vízkőmentesítési ciklus 5 

percnél tovább tart, a készülék teljesen befejezett ciklusnak tekinti. Ellenkező esetben  továbbra 
is villog, emlékeztetve Önt a vízkőmentesítési folyamat befejezésének szükségességére. Fontos 
megjegyezni, hogy ilyen esetben a készülék nem kezdi el számolni az új vízkőmentesítési ciklust. 

 
 
TIPPEK FOR NAGY ÍZŰ KÁVÉ 
 
1. A tiszta kávéfőző elengedhetetlen a jó ízű kávé elkészítéséhez. Rendszeresen tisztítsa meg a 

kávéfőzőt a „TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS” részben leírtak szerint. Mindig használjon friss, hideg 

vizet a kávéfőzőben. 

2. A fel nem használt kávézaccot hűvös, száraz helyen tárolja. Miután kinyitotta a kávézacc csomagot, 

szorosan zárja vissza, és tárolja hűtőszekrényben, hogy megőrizze frissességét. 

3. Mert an optimális kávé íz, vétel egész kávé bab és finoman darál őket éppen előtt sörfőzés. 

4. Ne használja fel újra a kávézaccot, mert ez nagymértékben csökkenti a kávé mennyiségét. aroma. A 

kávé újramelegítése nem ajánlott, mivel a kávé a főzés után azonnal eléri a csúcsízét. 

5. Tiszta a kávé készítő amikor túlzott kitermelés okozza olajosság. Kicsi olaj cseppek -on a A főzött 

feketekávé felülete az olajnak a kávézaccból való kinyerésének köszönhető. 

6. Olajosság május előfordulnak több gyakran ha súlyosan sült kávék vannak használt. 
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KÖRNYEZET 

Ez a termék újrahasznosítható anyagokat tartalmaz. Ne dobja ki ezt a terméket válogatatlan 
települési hulladékként. Kérjük, forduljon a helyi önkormányzathoz a legközelebbi gyűjtőpontért. 
 

GARANCIA ÉS JAVÍTÁS 
 
A termékgarancia magában foglalja az anyag- vagy gyártási hibákból eredő hibákat. Ez a garancia 
csak akkor érvényes, ha a készüléket az utasításoknak megfelelően használták, és feltéve, hogy azt 
illetéktelen személy nem módosította, javította, nem befolyásolta, illetve nem sérült meg nem 
megfelelő használat vagy szállítás miatt. A garancia nem vonatkozik az alkatrészek természetes 
elhasználódásából eredő hibákra, illetve a törhető anyagokra, például üveg- és kerámiatárgyakra. 
 
Ez a jótállás nem korlátozza a vásárló alapvető vagy egyéb, a készülékvásárlásra vonatkozó 
törvények által biztosított jogait. 
 
Garanciális igény esetén forduljon az ellenőrzött szállítóhoz vagy a Yoer szervizhez. A reklamáció 

benyújtásakor csatolja a hiba jellegére vonatkozó információkat és a vásárlást igazoló dokumentumot. 
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IMPORTANTE SALVAGUARDIE 
Quando utilizzando elettrico elettrodomestici, di base sicurezza 
precauzioni dovrebbe essere sempre seguito, compreso il seguente: 
1. Leggere Tutto istruzioni Prima usando E Mantenere per futuro 

riferimento. 
2. Controllo voltaggio A Essere Sicuro Quello IL voltaggio indicato SU 

IL nome piatto è d'accordo con il tuo voltaggio. 
3. Fare non tocco caldo superfici. Utilizzo maniglie O manopole. 
4. Per proteggersi da incendi, scosse elettriche e lesioni personali, 

non immergere il cavo e la spina in acqua o altri liquidi. 
5. Non permettere bambini A utilizzo senza supervisione 
6. Rimuovere tappo da parete presa Prima pulizia E Quando non In 

utilizzo. Permettere apparecchio Lasciare raffreddare 
completamente prima di smontarlo, di montare componenti o di 
pulirlo. 

7. Non utilizzare alcun apparecchio con un cavo o una spina 
danneggiati o dopo che l'apparecchio non funziona correttamente 
o è stato danneggiato in qualsiasi modo. Riportare l'apparecchio al 
centro di assistenza autorizzato più vicino per l'esame, la 
riparazione o la regolazione. 

8. L'uso di accessori non consigliati dal produttore dell'apparecchio 
può causare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone. 

9. Riempimento eccessivo Potere Anche causa scottature. 
10. Utilizzare il macinacaffè solo per macinare chicchi di caffè tostati. 

Non utilizzarlo mai per altri alimenti granulari. 
11. IL macinazione aggiustamento manopola dovere soltanto Essere 

girato Quando IL caffè mulino È in funzione. 
12. Fare non permettere corda appendere Sopra bordo Di tavolo O 

contatore, O tocco caldo superficie. 
13. Fare non posto SU O vicino UN caldo gas O elettrico bruciatore, O 

In UN riscaldato forno. 
14. Fare non utilizzo UN incrinato contenitore O UN contenitore 

avendo UN sciolto O indebolito maniglia. 
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15. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone 
(bambini compresi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non hanno 
ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso degli 
elettrodomestici di una persona responsabile della loro sicurezza. 

16. Bambini Dovrebbe Essere supervisionato A garantire Quello Essi 
Fare non giocare con l' apparecchio. 

17. Fare non utilizzo apparecchio per altro di destinato utilizzo. 
18. Evitare contattare in movimento parti, COME IL lama È affilato. 
19. Mai utilizzo Caldo O caldo acqua A riempire IL acqua cisterna. 

Utilizzo Freddo acqua soltanto. 
20. Fare non utilizzo all'aperto. 
21. IL apparecchio È non destinato A Essere controllato di UN esterno 

timer O separato sistema di controllo remoto. 
22. Questo apparecchio È destinato A Essere usato per domestico 

utilizzo soltanto. Qualunque altro utilizzo È considerato 
inappropriato e pericoloso. 

23. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali 
danni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso. 
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SAPERE TUO CAFFÈ PRODUTTORE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Maniglia del filtro 
2. Filtro 
3. Copertura della scatola di fagioli 
4. Valore antigoccia 
5. Imbuto 
6. Manopola 
7. Scatola di fagioli 
8. Copertura del serbatoio dell'acqua 
9. Pannello di controllo con display 
10. Indicatore dell'acqua 
11. Supporto a imbuto 
12. Porta di supporto a imbuto 
13. Caraffa 
14. Cucchiaio 
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CONTROLLARE PANNELLO 
 
 

 
 

 
 

Pulsante ON/OFF 

Ora impostazioni 

Impostazioni minuti 

Timer impostazioni 

Pulsante ON/OFF funzione decalcificazione 

Caffè forza impostazioni / spegnimento del macinino 

Impostazioni della funzione di mantenimento del calore 

Quantità Di caffè A Essere impostazioni di base 

Inizio E fermare caffè preparazione della birra 

 

 

 
TECNICO SPECIFICHE 
 

Energia 1280-1520W 

Voltaggio / Frequenza 220-240V~ Frequenza 

Acqua serbatoio capacità 1,5 l 
Timer 24 ore 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



ITALIANO  

95 

PRIMA IL PRIMO UTILIZZO 
Ispezionare se tutti gli accessori sono completi e il prodotto è danneggiato. Assicurarsi che l'unità è A IL 

SPENTO posizione. Afferrare la maniglia della porta, quindi ruotare lo sportello del vano filtro verso sinistra 

e rimuovere IL imbuto E altro parti staccabili, pulirle in acqua calda, se necessario aggiungere del detersivo, 

quindi rimetterle a posto. Versare acqua potabile pulita e fredda nel serbatoio dell'acqua fino al livello 

massimo, non mettere caffè e carta filtro. Collegare la presa di corrente, far bollire l'acqua direttamente 

attraverso la pressa finché non rimane più acqua. Puoi ripetere 2-3 volte per assicurarti che la macchina 

per il caffè sia pulita. 

 

 

FARE GOCCIOLARE CAFFÈ CON CAFFÈ FAGIOLI 
1. Aprire IL acqua cisterna copertina, versare pulito acqua fredda da bere in acqua cisterna COME 

necessario. Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante. 

 
NOTA: 

1) IL caffè Voi Ottenere volevo meno di IL acqua Voi versare In COME Alcuni acqua avevo è stato 

assorbito con la polvere di caffè. 

2) Mai versare caldo acqua (la temperatura dell'acqua non può superare i 40°C), latte, caffè polvere O tè 
in acqua cisterna. 

3) Non fare riempire IL acqua cisterna superare 12 segno indicato SU acqua misura. 

 

Importante: Se il serbatoio dell'acqua è vuoto, il display mostrerà add water. Riempire nuovamente il serbatoio 

dell'acqua. 

Importante: Se l'acqua nel serbatoio supera i 40°C, il display visualizzerà hot water. 

Importante: L'apparecchio è dotato di una funzione automatica per il calcolo della quantità di acqua necessaria 

per preparare la quantità di caffè selezionata. 

 
2. Afferrare la maniglia della porta, quindi ruotare la porta di supporto dell'imbuto verso sinistra, garantire 

che ci siano filtro e imbuto all'interno del supporto dell'imbuto. Assicurarsi che filtro e imbuto siano 

montati correttamente. 

Importante: quando manca il filtro o/e l'imbuto all'interno del supporto dell'imbuto, sul display appare 

OPEN e. In questo caso lampeggerà sul display. 

 

3. Chiudere la porta Fino a Esso è bloccato. 

4. Mettere corretto caffè fagioli (non Di più di (200g) in caffè scatola di fagioli, Poi copertina suo coperchio. 

A evitare il  caffè  fagioli  giro  umido,  Noi  suggerire  non  collocamento  pure  tanto  caffè  

fagiolo nella scatola dei chicchi di caffè. 
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AVVERTIMENTO: A impedire IL unità bloccato, Per favore non utilizzo non tostato O smorzato caffè 

fagiolo. Potrebbe danneggiare l'unità. 

 
5. Inserire il cavo di alimentazione nella presa. Il display mostrerà “12:00” (vedere “pannello di controllo”) e 

il numero lampeggerà, quindi premere e per impostare l’ora corrente. 

 
6. Impostato IL numero Di tazze (2,4,6,8,10,12) Attraverso premere  (Vedere "pannello di controllo"), 

Se Voi Fare non premere  A impostato IL numero Di tazza, IL il numero predefinito di tazze è 4 tazze. 

7. Premere  A selezionare caffè forza. Scegli tra . 

8. Premere  uno tempo, in attesa per Di 6 secondi, IL smerigliatrice Volere inizio macinazione. Ci sarà 

,  e sullo schermo. 

 
 
NOTA: 

Soltanto Ora, Quando IL mulino È lavorando Voi Potere regolare IL caffè polvere grossolanità di svolta IL 

manopola. Ti consigliamo di girare la manopola nella posizione centrale. 

Suggerimento: Iil dispositivo consente di visualizzare la temperatura attuale dell'acqua sul display. 

Premere e tenere premuto e per circa 5-7 secondi e verrà visualizzata la temperatura attuale 
dell'acqua sul display. Si consiglia di utilizzare questa funzione prima che il dispositivo avvii il processo di 

infusione. Per disattivare questa funzione, premere e tenere premuto e per circa 5-7 secondi. 

 
9. Dopo macinazione, Aspettare per Di 3 secondi, inizia il processo di riscaldamento e viene 

visualizzato sul display. Dopo aver terminato il processo di riscaldamento, inizia il processo di infusione e il 

display mostrerà il tempo rimanente fino al completamento del processo. 

 
Attenzione: Non aprire mai lo sportello di supporto dell'imbuto e non smontare il filtro o l'imbuto durante il 
processo di infusione. Quando si apre lo sportello di supporto dell'imbuto, il display mostra CLOSE e il 
processo di infusione viene mantenuto. Dopo aver chiuso lo sportello, il dispositivo continua a funzionare 
con le impostazioni accettate in precedenza. 

 

10. Dopo preparazione della birra, sul display verrà scomparire, E cicalino Volere suono 3 volte. 

11. Quando fine preparazione della birra, se tu Fare non staccare la spina IL energia corda da IL energia 

presa, ci sarà sul display e il caffè verrà riscaldato nella caraffa per impostazione predefinita per 30 

minuti, quindi il cicalino suonerà 3 volte e il dispositivo si spegnerà. 

Utilizzare per modificare il tempo dopo il quale il dispositivo smetterà di mantenere alta la 

temperatura del caffè nella caraffa. Scegliere tra: 30 min, 1h e 2 h. 
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FARE GOCCIOLARE CAFFÈ CON CAFFÈ POLVERE DIRETTAMENTE 
1. Aprire IL acqua cisterna copertina, versare pulito acqua fredda da bere in acqua cisterna COME 

necessario. Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante. 

 
NOTA: 

1) IL caffè Voi Ottenere volevo meno di IL acqua Voi versare In COME Alcuni acqua avevo è stato 

assorbito con la polvere di caffè. 

2) Mai versare caldo acqua (la temperatura dell'acqua non può superare i 40°C), latte, caffè polvere O tè in 
acqua cisterna. 

3) Non fare riempire IL acqua cisterna superare 12 segno indicato SU acqua misura. 

 

Importante: Se il serbatoio dell'acqua è vuoto, il display mostrerà add water. Si prega di riempire nuovamente 

il serbatoio dell'acqua. 

Importante: Se l'acqua nel serbatoio supera i 40°C, il display visualizzerà hot water. 

Importante: L'apparecchio è dotato di una funzione automatica per il calcolo della quantità di acqua necessaria 

per preparare la quantità di caffè selezionata. 

2. Afferrare la maniglia della porta, quindi ruotare la porta di supporto dell'imbuto verso sinistra, garantire 

che ci siano filtro e imbuto all'interno del supporto dell'imbuto. Assicurati che filtro e imbuto siano 

montati correttamente. A seconda delle tue preferenze, aggiungi la giusta quantità di caffè macinato al 

filtro. 

Importante: Quando manca il filtro o/e l'imbuto all'interno del supporto dell'imbuto, sul display appare 

OPEN e. In questo caso lampeggerà sul display 

3. Chiudere la porta Fino a Esso è bloccato. 
 
4.   Inserire il cavo di alimentazione nella presa. Il display mostrerà “12:00” (vedere “pannello di controllo”) 

e il numero lampeggerà, quindi premere e per impostare l’ora corrente. 

5. Impostato IL numero Di tazze (2,4,6,8,10,12) Attraverso premere  (Vedere "pannello di controllo"), 

Se Voi Fare non premere  A impostato IL numero Di tazza, IL il numero predefinito di tazze è 4 

tazze. 

6. Premere  A selezionare caffè forza. Scegli tra . 
 

Suggerimento: Il dispositivo consente di visualizzare la temperatura attuale dell'acqua sul display. 

Premere e tenere premuto e per circa 5-7 secondi e verrà visualizzata la temperatura attuale 
dell'acqua sul display. Si consiglia di utilizzare questa funzione prima che il dispositivo avvii il processo di 

infusione. Per disattivare questa funzione, premere e tenere premuto e per circa 5-7 secondi. 
 

7. Premere  uno tempo, inizia il processo di riscaldamento. Viene visualizzato sul display. 
Dopo aver terminato il processo di riscaldamento, inizia il processo di infusione e il display mostrerà il 
tempo rimanente fino al completamento del processo. 
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Attenzione: Non aprire mai lo sportello di supporto dell'imbuto e non smontare il filtro o l'imbuto durante il 
processo di infusione. Quando si apre lo sportello di supporto dell'imbuto, il display mostra CLOSE e il 
processo di infusione viene mantenuto. Dopo aver chiuso lo sportello, il dispositivo continua a funzionare con 
le impostazioni accettate in precedenza. 

8. Dopo preparazione della birra, sul display verrà scomparire, E cicalino Volere suono 3 volte. 

9. Quando fine preparazione della birra, se tu Fare non staccare la spina IL energia corda da IL energia 

presa, ci sarà sul display e il caffè verrà riscaldato nella caraffa per impostazione predefinita per 30 

minuti, quindi il cicalino suonerà 3 volte e il dispositivo si spegnerà. 

Utilizzare per modificare il tempo dopo il quale il dispositivo smetterà di mantenere alta la 

temperatura del caffè nella caraffa. Scegliere tra: 30 min, 1h e 2 h. 

 

FUNZIONE DI AVVIO AUTOMATICO 
1. Procedere come descritto nella sezione "Preparare il caffè americano con chicchi di caffè o 

preparare il caffè americano direttamente con la polvere di caffè". 

2. Impostato IL attuale tempo, IL numero Volere fermare flash, premere  per passare alla 

modalità timer (il numero lampeggia di nuovo). Utilizzare e per impostare l'ora di AVVIO 

AUTOMATICO. 

3. Ci sarà sul display. Attendere qualche secondo, il dispositivo passerà alla modalità automatica. 

 
NOTA: IL tempo ciclo È 24 ore. In caso di brevi interruzioni di corrente, la funzione potrebbe non 
funzionare correttamente. 
Se non è stata impostata l'ora di inizio della preparazione del caffè, l'ora predefinita è 12:00. 

 
4. La macchina per il caffè inizierà a preparare il caffè all'ora impostata e l'apparecchio funzionerà 

automaticamente. 

 
CANCELLARE IL PREIMPOSTAZIONE PROGRAMMA 

Se il caffè il produttore è nello stato di preimpostazione (l' indicatore è sul display), ma si desidera che 

funzioni immediatamente, è sufficiente premere o una volta, quindi si spegnerà e la modalità 

automatica verrà annullata. 
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PULIZIA E MANUTENZIONE 

 
ATTENZIONE: Essere Sicuro A staccare la spina Questo apparecchio Prima pulizia. A proteggere contro 

elettrico scossa, non immergere il cavo, la spina o l'unità in acqua o liquidi. 

 
1. Pulito IL imbuto, filtro E caffè caraffa Dopo ogni utilizzo In caldo, insaponato acqua. 

2. Pulire IL terra contenitore E IL del prodotto esterno superficie con UN morbido, umido stoffa A rimuovere 

le macchie. 

3. Utilizzare un panno umido per pulisci delicatamente la piastra di mantenimento del calore. Non usare 

mai detergenti abrasivi per pulirla. 

4. Se Voi utilizzo caffè fagioli, pulito IL caffè presa porta A meno una volta UN mese: 

a. Aprire IL supporto a imbuto. 

b. Diapositiva IL metallo copertina verso l'interno (COME raffigurato sotto). 

c. Pulito fuori caffè resti da IL presa porta apertura. 

d. Non è necessario far scorrere indietro il coperchio metallico. Il coperchio metallico tornerà 
automaticamente nella sua posizione originale dopo che il dispositivo è collegato alla fonte di 
alimentazione. 

 
ATTENZIONE: Seguire IL passi da punto 4 Anche Quando l'uscita del caffè si blocca a causa del caffè 
macinato. 

 

 
5. Pulire il contenitore dei chicchi di caffè seguendo le istruzioni sottostanti: 

 
a) Togliere il coperchio del contenitore e pulirlo con un panno morbido, umido e pulito. 
 
b) Girare la scatola dei chicchi, quindi sollevarla verso l'alto. Rimuovere la scatola dei chicchi e pulirla con 

acqua pulita a una temperatura non superiore a 50°C e un panno morbido e pulito. La scatola dei chicchi 
non è lavabile in lavastoviglie.  
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c) Afferrare la maniglia del disco da taglio, quindi girarla verso sinistra. Sollevarla verso l'alto, quindi pulire 
l'intera parte con un panno morbido e umido. Pulire la camera di macinazione con una spazzola o un 
panno morbido e pulito. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
d) Asciugare accuratamente tutte le parti pulite, quindi ricollegare tutti i componenti. Ricollegare il 

contenitore dei chicchi di caffè al dispositivo come mostrato nell'illustrazione e ruotarlo verso sinistra 
finché non si avverte resistenza e il contenitore è bloccato in posizione. 
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Decalcificazione 
Decalcificare il dispositivo regolarmente, almeno una volta al mese e ogni volta che si nota un accumulo di 

calcare, anche se si utilizza acqua filtrata o un sistema di trattamento dell'acqua e ogni volta che 

compare sul display. 

Il simbolo si illumina sul display dopo circa 50 utilizzi dell'apparecchio. 

 

Decalcificare regolarmente la macchina per il caffè e farlo ogni volta che si nota un accumulo di calcare, 

anche se si utilizza acqua filtrata o un addolcitore d'acqua. 

 
1. Riempire il serbatoio con acqua e decalcificante fino al livello MAX (la scala di acqua e decalcificante è 

4:1, il dettaglio fa riferimento alle istruzioni del decalcificante. Si prega di utilizzare "decalcificante 

domestico", è possibile utilizzare l'acido citrico al posto del decalcificante (cento parti di acqua e tre 

parti di acido citrico). 

2. Posizionare la caraffa vuota sulla piastra riscaldante. 

3. Tappo IL elettrodomestico in. 

4. Premere , l'indicatore CLEAN verrà visualizzato sul display. Il dispositivo riscalderà l'acqua, che poi 

scorrerà attraverso il dispositivo direttamente nella caraffa. Il processo di decalcificazione dura circa 10 

minuti. Una volta completato il processo, CLEAN si spegnerà sul display. 

5. Sciacquare accuratamente la caraffa e rimetterla sulla piastra riscaldante. 

6. Riempire il serbatoio dell'acqua fino al livello MAX. 

7. Togliere il filtro e l'imbuto, quindi sciacquarli accuratamente. Riposizionarli correttamente nel supporto 

dell'imbuto e chiudere saldamente lo sportello. 

8. Per risciacquare accuratamente l'apparecchio, ripetere l'intera operazione ancora una volta senza 

utilizzare il decalcificante (utilizzando solo acqua pulita). 

Suggerimento: Per interrompere la funzione di decalcificazione, premere . Se il ciclo di 
decalcificazione dura più di 5 minuti, il dispositivo lo considererà un ciclo completamente completato. In 

caso contrario, continuerà a lampeggiare, ricordandoti la necessità di completare il processo di 
decalcificazione. È importante notare che in tal caso, il dispositivo non inizierà a contare un nuovo ciclo di 
decalcificazione. 
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SUGGERIMENTI PER GRANDE GUSTO CAFFÈ 
 
1. Una macchina per il caffè pulita è essenziale per preparare un caffè dal gusto ottimo. Pulire 

regolarmente la macchina per il caffè come specificato nella sezione "PULIZIA E MANUTENZIONE". 

Utilizzare sempre acqua fresca e fredda nella macchina per il caffè. 

2. Conservare i fondi di caffè inutilizzati in un luogo fresco e asciutto. Dopo aver aperto una confezione 

di fondi di caffè, richiudetela bene e conservatela in frigorifero per mantenerne la freschezza. 

3. Per UN ottimale caffè gusto, acquistare Totale caffè fagioli E finemente macinare loro Appena Prima 
preparazione della birra. 

4. Non riutilizzare i fondi di caffè poiché ciò ridurrà notevolmente il sapore del caffè. sapore. Non è 

consigliabile riscaldare il caffè perché il caffè raggiunge il suo massimo sapore subito dopo la 

preparazione. 

5. Pulito IL caffè produttore Quando sovraestrazione cause oleosità. Piccolo olio goccioline SU IL 

superficie del caffè nero preparato sono dovute all'estrazione dell'olio dai fondi di caffè. 

6. Oleosità Maggio verificarsi Di più frequentemente Se pesantemente arrostito caffè Sono usato. 
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AMBIENTE 
 

Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano 
indifferenziato. Contattare il comune locale per conoscere il punto di raccolta più vicino. 
 

GARANZIA E RIPARAZIONE 
 
La garanzia del prodotto include difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia è valida solo se l'apparecchio è stato utilizzato in conformità alle istruzioni e a condizione che 
non sia stato modificato, riparato o manomesso da persone non autorizzate o danneggiato da uso 
improprio o trasporto. La garanzia non si applica a difetti derivanti da usura naturale di componenti o 
oggetti fragili come articoli in vetro e ceramica. 
 
La presente garanzia non limita i diritti fondamentali del cliente né altri diritti garantiti dalle leggi in 
materia di acquisto di elettrodomestici. 
 
In caso di richiesta di garanzia, contattare il fornitore verificato o Yoer Service. Durante l'invio della 

richiesta, allegare informazioni sulla natura del malfunzionamento e una prova di acquisto. 
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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy przestrzegać 
podstawowych zasad bezpieczeństwa w tym następujących: 
1. Przed przystąpieniem do użytkowania dokładnie zapoznaj się  

z niniejszą instrukcją i zachowaj ją na przyszłość. 
2. Upewnij się, że napięcie podane na tabliczce znamionowej 

urządzenia odpowiada napięciu w gniazdku elektrycznym. Upewnij 
się, że gniazdko jest odpowiednio uziemione. 

3. Nie dotykaj gorących powierzchni. Zawsze używaj specjalnych 
uchwytów lub rękawic. 

4. W celu ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym, nigdy nie 
zanurzaj przewodu, wtyczki lub podstawy w wodzie lub innych 
cieczach. 

5. Zachowaj szczególną ostrożność, gdy urządzenie używane jest 
przez dzieci lub w ich pobliżu. 

6. Wyciągnij wtyczkę z gniazdka przed każdym czyszczeniem oraz gdy 
urządzenie nie jest w użyciu. Przed ponownym 
złożeniem/rozłożeniem poczekaj do momentu ostygnięcia 
wszystkich części. 

7. Nie korzystaj z urządzenia posiadającego uszkodzony przewód, 
wtyczkę lub w przypadku jakiejkolwiek innej awarii. Skontaktuj się z 
najbliższym autoryzowanym serwisem producenta w celu 
sprawdzenia lub naprawy urządzenia. 

8. Korzystanie z akcesoriów niezalecanych przez producenta może 
spowodować obrażenia. 

9. Przepełnienie zbiornika wodą może doprowadzić do przelania się 
zawartości dzbanka, co może powodować oparzenia. 

10. Młynka do kawy używaj wyłącznie w celu mielenia palonych ziaren 
kawy (nie stosuj ziaren kawy, które są niepalone, karmelizowane lub 
powlekane cukrem). Nigdy nie używaj młynka do mielenia innego 
typu żywności. 
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11. Stopień zmielenia można regulować tylko w chwili, gdy urządzenie 
mieli ziarna, gdyż w przeciwnym razie można uszkodzić młynek. 

12. Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu, blatu lub dotykał 
gorących powierzchni. 

13. Nie umieszczaj urządzenia na lub w pobliżu gorącego palnika 
elektrycznego lub gazowego ani w gorącym piekarniku. 

14. Nie korzystaj z pękniętego dzbanka lub z dzbanka posiadającego 
luźny lub uszkodzony uchwyt. 

15. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby  
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych bądź nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba że osoby te są 
nadzorowane lub zostały poinstruowane odnośnie obsługi 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 
Należy zwrócić szczególną uwagę, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem. 

16. Zapewnij odpowiedni nadzór dzieciom, aby mieć pewność, że 
nie bawią się urządzeniem. 

17. Nie korzystaj z urządzenia w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem. 

18. Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami urządzenia podczas pracy 
młynka. 

19. Nigdy nie napełniaj zbiornika na wodę ciepłą lub gorącą wodą. 
Używaj w tym celu wyłącznie zimnej wody. 

20. Nigdy nie korzystaj z urządzenia na wolnym powietrzu. 
21. Nigdy nie podłączaj urządzenia do zewnętrznego regulatora 

czasowego, bądź odrębnego systemu zdalnego sterowania. 
22. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 

Wszelkie inne użycie uważa się za niewłaściwe oraz niebezpieczne. 
23. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 

nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
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POZNAJ SWÓJ EKSPRES DO KAWY 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

1. Uchwyt filtra 
2. Filtr wielokrotnego użytku 
3. Pokrywa pojemnika na kawę ziarnistą 
4. Zabezpieczenie przed kapaniem 
5. Gniazdo filtra 
6. Pokrętło  
7. Pojemnik na kawę ziarnistą 
8. Pokrywa zbiornika na wodę 
9. Wyświetlacz 
10. Wskaźnik poziomu wody 
11. Komora filtra 
12. Drzwiczki komory filtra 
13. Dzbanek 
14. Miarka do kawy 
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PANEL STEROWANIA 
 

 

 
 

 

Włącznik / wyłącznik 

Ustawianie godziny 

Ustawianie minut 

Ustawianie programatora czasowego 

Włącznik / wyłącznik funkcji odkamieniania 

Ustawianie mocy kawy / wyłącznik młynka 

Funkcja podtrzymywania ciepła 

Ustawianie ilości kawy, która ma zostać zmielona 

Uruchamianie i zatrzymywanie funkcji parzenia kawy  

 
 

 
DANE TECHNICZNE 
 

Moc 1280-1520W 

Napięcie / Częstotliwość 220-240V~ 50-60Hz 

Pojemność zbiornika na wodę 1,5L 

Programator czasowy 24h 
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
Sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń oraz kompletności zestawu. Upewnij się, że urządzenie jest 

w yłączone. Chwyć za uchwyt drzwiczek, a następnie odchyl w lewo drzwiczki komory filtra. Wyjmij  

wszystkie  zdejmowane części, a następnie wyczyść i przepłucz je w ciepłej wodzie. W razie potrzeby 

użyj odrobiny płynu do mycia naczyń. Wyczyszczone i dokładnie wysuszone elementy zamontuj 

ponownie w urządzeniu. Uzupełnij zbiornik na wodę zimną, czystą wodę pitną do poziomu 

maksymalnego. Nie umieszczaj  kawy  oraz  filtra  wewnątrz  ekspresu.  Podłącz  przewód  

zasilający do gniazdka sieciowego. Naciśnij   - ekspres podgrzeje wodę, która następnie 

przepłynie przez urządzenie. Odczekaj, aż cała woda przepłynie przez ekspres. Możesz powtórzyć 

czynność 2-3 razy, aby mieć pewność, że urządzenie jest dokładnie przepłukane. 

 
 
 

 
PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY UŻYCIU KAWY ZIARNISTEJ 
1. Odchyl pokrywę zbiornika na wodę, napełnij zbiornik na wodę zimną, czystą wodą pitną. Umieść 

dzbanek w urządzeniu. 

 
UWAGA: 

1)  Ze względu na wchłanianie części wody przez kawę, otrzymana w efekcie końcowym ilość 

kawy będzie nieco mniejsza niż ilość wody wlanej do zbiornika na wodę. 

2)  Nigdy nie wlewaj gorącej wody (temperatura wlewanej wody nie może przekraczać 40°C), 

mleka, kawy mielonej lub rozpuszczalnej ani herbaty do zbiornika na wodę. 

3)  Nigdy nie uzupełniaj zbiornika na wodę powyżej maksymalnego poziomu. 

Ważne: W przypadku braku wody w zbiorniku, na wyświetlaczu ukaże się  add water. Uzupełnij wówczas 

zbiornik na wodę. 

Ważne: W przypadku,  gdy w zbiorniku znajdzie się woda, której temperatura przekracza 40°C na 

wyświetlaczu ukaże się hot water. 

Ważne: Urządzenie zostało wyposażone w funkcję automatycznego obliczania ilości wody potrzebnej 

do przyrządzenia wybranej ilości kawy.  

 
2. Chwyć za uchwyt drzwiczek, a  następnie odchyl w lewo drzwiczki komory filtra. Upewnij się, 

że wewnątrz komory filtra znajduje się prawidłowo zamocowane gniazdo filtra wraz z filtrem do kawy.  

Ważne: W przypadku braku gniazda filtra lub/oraz filtra w komorze filtra, na wyświetlaczu ukaże się 

symbol OPEN i  . Symbol  będzie migał na wyświetlaczu.   
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3. Zamknij drzwiczki komory filtra. Upewnij się, że zostały one prawidłowo zablokowane. 
 

4. Otwórz pokrywę pojemnika na kawę ziarnistą i umieść ziarenka kawy  

w pojemniku (nie więcej niż 200g), a następnie przymocuj pokrywę. Aby uniknąć powstawania 

wilgoci w ziarnach nie zaleca się umieszczania zbyt dużej ilości ziaren  

w komorze młynka. 

 

UWAGA: Aby zapobiec zablokowaniu młynka, nie należy umieszczać w komorze młynka wilgotnych lub 

mokrych ziaren kawy. Może to spowodować trwałe uszkodzenie urządzenia. 

 
5. Podłącz przewód zasilający do gniazdka. Na wyświetlaczu pojawi się migająca domyślna wartość 

"12:00" (patrz "panel sterowania"). W celu ustawienia aktualnej godziny użyj   

i . 

6. Wybierz liczbę filiżanek kawy (2,4,6,8,10,12) naciskając  (patrz "Panel sterowania"), jeśli nie 

wybierzesz ilości filiżanek kawy za pomocą , ich domyślna liczba wyniesie 4. 

7. Naciśnij  aby wybrać moc kawy. Domyślnie ustawiona jest moc kawy na poziomie drugim 

. Wybierz pomiędzy . 

8. Naciśnij  a po upływie około 6 sekund młynek rozpocznie mielenie ziaren. Na wyświetlaczu 

ukaże się symbol  ,  oraz . 

 

 
UWAGA: Dopiero w tym momencie, gdy młynek pracuje za pomocą pokrętła można dostosować 

stopień zmielenia ziaren. Zaleca się ustawienie pokrętła w położeniu odpowiadającemu środkowi 

dostępnej skali. 

 

 

Wskazówka: Urządzenie umożliwia wyświetlanie bieżącej temperatury wody. Naciśnij  

i przytrzymaj  i przez ok. 5-7 sekund, a na wyświetlaczu zostanie ukazana bieżąca 
temperatura wody. Zalecane jest skorzystanie z funkcji przed rozpoczęciem procesu parzenia kawy. 

By wyłączyć funkcję naciśnij i przytrzymaj  i przez kolejne ok. 5-7 sekund, 
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9. Po zakończeniu procesu mielenia ziaren, odczekaj kolejne około 3 sekundy, a urządzenie rozpocznie 

proces podgrzewania zasygnalizowany symbolem . Po zakończeniu podgrzewania, 
urzadzenie rozpocznie proces zaparzania kawy, a na wyświetlaczu ukaże się czas pozostały do 
zakończenia trwania procesu. 

 

UWAGA: Nie otwieraj ani nie demontuj gniazda filtra ani filtra podczas trwania procesu parzenia. Jeśli 
otworzysz drzwiczki komory filtra na wyświetlaczu ukaże się symbol CLOSE, a proces parzenia zostanie 
wstrzymany. Po zamknięciu drzwiczek urządzenie wróci do pracy  
z poprzednio zatwierdzonymi ustawieniami. 

 

10. Po zakończeniu procesu parzenia kawy symbol  zostanie wygaszony, a urządzenie wyemituje 

trzykrotnie sygnał dźwiękowy. 

11. Jeśli po zakończeniu parzenia kawy nie odłączysz przewodu zasilającego od gniazda 

sieciowego, na wyświetlaczu ukaże się , a urządzenie będzie podtrzymywało wysoką 

temperaturę kawy w dzbanku domyślnie przez 30 minut, po czym urządzenie wyemituje 

trzykrotnie sygnał dźwiękowy i automatycznie się wyłączy. 

Użyj  by zmienić czas podtrzymywania temperatury kawy w dzbanku na 1 h, 2h lub 30 minut. 
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PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY UŻYCIU KAWY MIELONEJ 
1. Odchyl pokrywę zbiornika na wodę, napełnij zbiornik na wodę zimną, czystą wodą pitną. Umieść 

dzbanek w urządzeniu. 

 
UWAGA: 

1)  Ze względu na wchłanianie części wody przez kawę, otrzymana w efekcie końcowym ilość 

kawy będzie nieco mniejsza niż ilość wody wlanej do zbiornika na wodę. 

2)  Nigdy nie wlewaj gorącej wody (temperatura wlewanej wody nie może przekraczać 40°C), 

mleka, kawy mielonej lub rozpuszczalnej ani herbaty do zbiornika na wodę. 

3)  Nigdy nie uzupełniaj zbiornika na wodę powyżej maksymalnego poziomu. 

 

Ważne: W przypadku braku wody w zbiorniku, na wyświetlaczu ukaże się  add water. Uzupełnij wówczas 

zbiornik na wodę. 

Ważne: W przypadku,  gdy w zbiorniku znajdzie się woda, której temperatura przekracza 40°C na 

wyświetlaczu ukaże się hot water. 

Ważne: Urządzenie zostało wyposażone w funkcję automatycznego obliczania ilości wody potrzebnej 

do przyrządzenia wybranej ilości kawy.  

 
2. Chwyć za uchwyt drzwiczek, a  następnie odchyl w lewo drzwiczki komory filtra. Upewnij 

się, że wewnątrz komory filtra znajduje się prawidłowo zamocowane gniazdo filtra wraz z filtrem do 

kawy. W zależności od upodobań wsyp odpowiednią ilość kawy mielonej do filtra. 

 

Ważne: W przypadku braku gniazda filtra lub/oraz filtra w komorze filtra, na wyświetlaczu ukaże się 

symbol OPEN i  Symbol  będzie migał na wyświetlaczu.   

 

3. Zamknij drzwiczki komory filtra. Upewnij się, że zostały one prawidłowo zablokowane 

 
4. Podłącz przewód zasilający do gniazdka. Na wyświetlaczu pojawi się migająca domyślna wartość 

"12:00" (patrz "panel sterowania"). W celu ustawienia aktualnej godziny użyj   

i . 

5. Wybierz liczbę filiżanek kawy (2,4,6,8,10,12) naciskając  (patrz "Panel sterowania"), jeśli nie 

wybierzesz ilości filiżanek kawy za pomocą przycisku , ich domyślna liczba wyniesie 4. 
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6. Naciśnij  aby wybrać moc kawy. Domyślnie ustawiona jest moc kawy na poziomie drugim 

. Wybierz pomiędzy . 

 

Wskazówka: Urządzenie umożliwia wyświetlanie bieżącej temperatury wody. Naciśnij i przytrzymaj 

 i  przez ok. 5-7 sekund, a na wyświetlaczu zostanie ukazana bieżąca temperatura wody. 
Zalecane jest skorzystanie z funkcji przed rozpoczęciem procesu parzenia kawy. 
 

7. Naciśnij , a urządzenie rozpocznie proces podgrzewania zasygnalizowany symbolem . 
Po zakończeniu podgrzewania, urzadzenie rozpocznie proces parzenia kawy, a na wyświetlaczu ukaże 
się czas pozostały do zakończenia trwania procesu. 

 

UWAGA: Nie otwieraj ani nie demontuj gniazda filtra ani filtra podczas trwania procesu parzenia. Jeśli 
otworzysz drzwiczki komory filtra na wyświetlaczu ukaże się symbol CLOSE, a proces parzenia 
zostanie wstrzymany. Po zamknięciu drzwiczek urządzenie wróci do pracy z poprzednio 
zatwierdzonymi ustawieniami. 

 

8. Po zakończeniu procesu parzenia kawy symbol  zostanie wygaszony, a urządzenie wyemituje 

trzykrotnie sygnał dźwiękowy. 

9. Jeśli po zakończeniu parzenia kawy nie odłączysz przewodu zasilającego od gniazda 

sieciowego, na wyświetlaczu ukaże się , a urządzenie będzie podtrzymywało wysoką 

temperaturę kawy w dzbanku domyślnie przez 30 minut, po czym urządzenie wyemituje trzykrotnie 

sygnał dźwiękowy i automatycznie się wyłączy. 

Użyj  by zmienić czas podtrzymywania temperatury kawy w dzbanku na 1 h, 2h lub 30 minut. 
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PROGRAMOWANIE AUTOMATYCZNEGO CYKLU PARZENIA KAWY 
1. Dokonaj pożądanych ustawień cyklu parzenia zgodnie z krokami opisanymi w sekcji 

„PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY UŻYCIU KAWY ZIARNISTEJ” lub „PRZYGOTOWANIE KAWY 

PRZY UŻYCIU KAWY MIELONEJ” 

2. Ustaw aktualny czas, wyświetlana godzina przestanie migać. W celu przejścia do trybu 

programatora czasowego naciśnij   (godzina na wyświetlaczu zacznie migać ponownie). 

Ustaw pożądaną godzinę automatycznego startu przy użyciu i .  

3. Na wyświetlaczu pojawi się symbol   . Odczekaj kilka sekund, a urządzenie przejdzie w tryb 
automatyczny.  

 
UWAGA: Czas trwania zaprogramowanego cyklu wynosi 24 godziny. W przypadku krótkich 

przerw w dostawie prądu funkcja może nie działać prawidłowo.  

W przypadku braku ustawienia czasu, po którym urządzenie ma rozpocząć parzenie kawy, 

domyślnie ustawiona zostaje 12:00 godzina. 

 

4. Ekspres rozpocznie cykl parzenia kawy o zaprogramowanej godzinie. Urządzenie zacznie działać 

automatycznie. 

 
 

ANULOWANIE ZAPROGRAMOWANEGO CYKLU PARZENIA KAWY 
Jeśli chcesz anulować zaprogramowany wcześniej cykl przyrządzania kawy (na wyświetlaczu 

podświetlony jest symbol ), wystarczy jednokrotnie nacisnąć lub . Symbol  zgaśnie, a 

tryb automatyczny zostanie anulowany. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 
UWAGA: Przed czyszczeniem upewnij się, że urządzenie zostało odłączone od zasilania. Aby uniknąć 

porażenia prądem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub urządzenia w wodzie lub 

cieczy. 

 
1. Po każdym użyciu wyczyść dokładnie komorę filtra, filtr oraz dzbanek w gorącej wodzie  

z płynem do naczyń. 

2. Wyczyść obudowę urządzenia miękką, czystą, wilgotną szmatką. 

3. Wytrzyj delikatnie płytę podtrzymującą ciepło za pomocą miękkiej, czystej, wilgotnej szmatki. 

Nigdy nie używaj środków do szorowania, agresywnych środków czyszczących i akcesoriów, które 

mogą zarysować powierzchnię. 

4. Jeżeli korzystasz z kawy ziarnistej, co najmniej raz w miesiącu przeprowadź proces czyszczenia 

wylotu kawy: 

a. Otwórz komorę filtra. 

b. Przesuń metalową zasuwę do tyłu (widoczną na ilustracji). 

c. Oczyść wnętrze wylotu z kawy. 

d. Zasuwanie zasuwy nie jest konieczne. Zasuwa automatycznie wróci do pierwotnej pozycji po 
podłączeniu urządzenia do źródła zasilania. 

 
UWAGA: Kroki z punktu 4 wykonaj również wtedy, gdy wylot kawy zostanie zablokowany przez 
zmieloną kawę. 

 

 

          
 
 
 
 

5. Wyczyść pojemnik na kawę ziarnistą postępując zgodnie z poniższą instrukcją: 
 

a. Zdejmij pokrywę pojemnika i wyczyść ją za pomocą miękkiej, wilgotnej, czystej szmatki. 
 

b. Obróć  pojemnik, a następnie unieś go do górze.  
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Wyjmij pojemnik na kawę ziarnistą, a następnie oczyść go za pomocą czystej wody o 
temperaturze nieprzekraczającej 50 °C oraz miękkiej, czystej szmatki. Pojemnik nie nadaje się 
do mycia w zmywarce.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
c. Chwyć za uchwyt tarczy tnącej, a następnie przekręć w lewo. Unieś ją ku górze, a 

następnie wyczyść całość miękką, wilgotną szmatką. Wyczyść komorę młynka za 
pomocą szczoteczki lub miękkiej, czystej szmatki 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d. Całkowicie osusz wszystkie wyczyszczone elementy, a następnie przymocuj wszystkie 
elementy z powrotem. Przymocuj pojemnik na kawę ziarnistą z powrotem w urządzeniu 
w sposób pokazany na ilustracji i przekręć w lewo do momentu, aż poczujesz opór, a 
pojemnik zostanie zablokowany. 
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Odkamienianie 
Przeprowadzaj proces odkamieniania ekspresu regularnie, co najmniej raz w miesiącu oraz wtedy, gdy 

zauważysz osadzanie się kamienia - nawet jeśli używasz wody filtrowanej lub korzystasz ze stacji 

uzdatniania wody oraz wtedy, gdy symbol  jest podświetlony na wyświetlaczu. 

Symbol  podświetla się na wyświetlaczu po każdym ok. 50-krotnym skorzystaniu  

z urządzenia. 

 

1. Napełnij zbiornik wodą i odkamieniaczem do poziomu MAX na wskaźniku poziomu wody (roztwór 

wody oraz odkamieniacza w skali 4:1, szczegóły dotyczące przygotowania roztworu umieszczone są 

na odkamieniaczu). Jako zamiennik tradycyjnego odkamieniacza możesz użyć także kwasku 

cytrynowego (roztwór wody oraz kwasku cytrynowego w skali 100:3). 

2. Chwyć za uchwyt drzwiczek, a  następnie odchyl w lewo drzwiczki komory filtra. Upewnij się, 

że wewnątrz komory filtra znajduje się prawidłowo zamocowane gniazdo filtra wraz z filtrem do kawy. 

Zamknij drzwiczki upewniając się, że zostały odpowiednio zablokowane. 

3. Umieść pusty dzbanek w urządzeniu. 

4. Podłącz urządzenie do zasilania. 

5. Naciśnij , a CLEAN wyświetli się na wyświetlaczu. Urządzenie podgrzeje wodę, która następnie 

przepłynie przez ekspres bezpośrednio do dzbanka. Proces odkamieniania trwa ok. 10 minut. Po 

skończonym procesie symbol CLEAN zostanie wygaszony na wyświetlaczu. 

6. Opłucz dokładnie dzbanek i umieść go z powrotem w urządzeniu. 

7. Uzupełnij zbiornik na wodę do poziomu MAX. 

8. Wyjmij filtr oraz gniazdo filtra, a następnie opłucz je dokładnie. Umieść je poprawnie w komorze filtra 

i zamknij odpowiednio drzwiczki. 

9. W celu dokładnego przepłukania urządzenia, wykonaj ponownie całą operację jeszcze raz bez użycia 

odkamieniacza (wyłącznie czysta woda). 

 

Wskazówka: Aby zatrzymać funkcję odkamieniania, naciśnij . Jeśli cykl odkamieniania trwa 

dłużej niż 5 minut, urządzenie uzna to za pełny zakończony cykl. W przeciwnym razie symbol  

będzie nadal migać, przypominając o konieczności przeprowadzenia procesu odkamieniania. Warto 

pamiętać, że w takim przypadku urządzenie nie rozpocznie naliczania nowego cyklu odkamieniania. 
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE LEPSZEGO SMAKU KAWY 

 
1. Zapewnienie czystości ekspresu jest niezbędne w celu osiągnięcia lepszego smaku kawy. 

Regularnie przeprowadzaj proces czyszczenia urządzenia zgodnie z zaleceniami z sekcji 

"CZYSZCZENIE I KONSERWACJA". Do przygotowywania kawy zawsze używaj świeżej i zimnej 

wody. 

2. Przechowuj niewykorzystane ziarna kawy w chłodnym i suchym miejscu. Po otwarciu opakowania 

kawy, zamknij je szczelnie i przechowuj w chłodnym miejscu, aby zachować jej świeżość. 

3. W celu uzyskania optymalnego smaku kawy mielonej, zaleca się zakup kawy ziarnistej oraz 

drobnego jej zmielenia tuż przed rozpoczęciem procesu parzenia kawy. 

4. Nie używaj ponownie tej samej kawy, z której została już przygotowana wcześniej kawa, znacznie 

zmniejszy to jej smak. Nie podgrzewaj ostygniętej kawy, najlepsze walory smakowe kawa osiąga tuż 

po zaparzeniu. 

5. Przeczyść ekspres, gdy na powierzchni urządzenia pojawią się tłuste kropelki. Ich występowanie jest 

spowodowane wydobyciem oleju z ziaren kawy podczas mielenia. 

6. Pojawianie się tłustych kropel może występować częściej w przypadku korzystania  

z mocno palonej kawy. 
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ŚRODOWISKO 

Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu razem z 
odpadami komunalnymi. Skontaktuj się z najbliższym punktem zbiórki odpadów.  
 

WARUNKI GWARANCJI I NAPRAWY 
Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstałe w wyniku błędów materiałowych lub produkcyjnych. 
W ramach gwarancji producent zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych 
elementów, pod warunkiem, że urządzenie było używane zgodnie z instrukcją i nie było 
modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposób naruszane przez nieupoważnioną do tego osobę, 
ani też uszkodzone w wyniku nieprawidłowego użycia lub transportu. Gwarancja nie obejmuje 
naturalnego zużycia się elementów, ani elementów łatwo tłukących się, jak szkło, czy ceramika.  
 
Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie konsument 
posiada zgodnie z obowiązującymi przepisami, które dotyczą zakupu przedmiotów użytkowych. 
 
W przypadku roszczenia gwarancyjnego należy zwrócić się do specjalistycznego punktu sprzedaży                    
lub bezpośrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie składania reklamacji należy podać 
rodzaj usterki oraz dołączyć kopię dowodu zakupu. 
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MĂSURI DE SALVARE IMPORTANTE 
Când folosind electric aparate, de bază Siguranță precauții ar trebui 
să fie întotdeauna urmate, inclusiv următoarele: 
1. Citire toate instrucţiuni înainte folosind şi păstrează pentru viitor 

referinţă. 
2. Verifica Voltaj la fi Sigur că cel Voltaj indicat pe cel nume placă este 

de acord cu tensiunea ta. 
3. Do nu atingere fierbinte suprafete. Utilizare mânere sau butoane. 
4. Pentru a vă proteja împotriva incendiilor, șocurilor electrice și rănirii 

persoanelor, nu scufundați cablul, ștecherul în apă sau alt lichid. 
5. Nu permite copii la utilizare fara supraveghere. 
6. Elimina priză din perete priza înainte curatenie şi când nu în utilizare. 

Permite aparat se răcește complet înainte de a decola, de a atașa 
componentele sau înainte de curățare. 

7. Nu utilizați niciun aparat cu cablul sau ștecherul deteriorat sau 
după ce aparatul funcționează defectuos sau a fost deteriorat în 
vreun fel. Returnați aparatul la cel mai apropiat centru de service 
autorizat pentru examinare, reparare sau reglare. 

8. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producătorul aparatului 
poate duce la incendiu, electrocutare sau rănirea persoanelor. 

9. Supraumplere poate asemenea cauza opărire. 
10. Utilizați întotdeauna moara de cafea doar pentru măcinarea 

boabelor de cafea prăjite. Nu îl utilizați niciodată pentru alte 
alimente granulare. 

11. The măcinare ajustare butonul necesitate numai fi întors când cel 
cafea moara este în exploatare. 

12. Do nu lasa cordon atarna peste margine de masă sau contra, sau 
atingere fierbinte suprafaţă. 

13. Do nu loc pe sau aproape o fierbinte gaz sau electric arzător, sau în 
o încălzit cuptor. 

14. Do nu utilizare o crăpat recipient sau o recipient având o liber sau 
slăbit mâner. 
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15. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care 
acestea au primit supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea 
aparatelor de o persoană responsabilă de siguranța lor. 

16. Copii ar trebui fi supravegheat la asigura că ei do nu juca cu 
aparatul. 

17. Do nu utilizare aparat pentru alte decât destinat utilizare. 
18. Evita contactând în mișcare piese, ca cel lamă este ascuțit. 
19. Nu utilizare cald sau fierbinte apă la umple cel apă rezervor. 

Utilizare rece apă numai. 
20. Do nu utilizare în aer liber. 
21. The aparat este nu destinat la fi controlat de un extern cronometrul 

sau separa sistem de telecomandă. 
22. Acest aparat este destinat la fi folosit pentru gospodărie utilizare 

numai. Orice alte utilizare este considerate inadecvate si 
periculoase. 

23. Producătorul nu își asumă răspunderea pentru daunele rezultate 
din nerespectarea fișei de instrucțiuni. 
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CUNOAȘTE DVS CAFEA FACĂTOR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Mâner filtru 
2. Filtra 
3. Capac cutie de fasole 
4. Valoare anti picurare 
5. Pâlnie 
6. Buton 
7. Cutie de fasole 
8. Capac rezervor de apă 
9. Panou de control cu display 
10. Indicator de apă 
11. Suport pâlnie 
12. Ușă suport pâlnie 
13. Carafă 
14. Linguriţă 
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CONTROLA PANOU 
 

 
 
 

 
 

Buton ON/OFF 

Oră setări 

Setări pentru minute 

Cronometru setări 

Buton ON/OFF pentru functie de detartrare 

Cafea rezistenţă setări/oprire râșniță 

Păstrați setările funcției calde 

Cantitate de cafea la fi setări la sol 

Început şi Stop cafea prepararea berii 

 
 
 
TEHNIC SPECIFICAȚIE 
 
 

Putere 1280-1520W 

Voltaj / Frecvenţă 220-240V~ 50-60Hz 

Apă rezervor capacitate 1,5 L 
Cronometru 24h 
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ÎNAINTE THE PRIMUL UTILIZARE 
Inspecta dacă toate accesoriile sunt complete iar produsul este deteriorat. Asigura că unitatea este la cel 

OFF poziţie. Prindeți mânerul ușii, apoi balansați ușa compartimentului filtrului spre stânga și elimina cel 

pâlnie şi alte piese detasabile, curatati-le in apa calduta, daca este necesar puteti adauga niste detergenti, 

apoi inlocuiti-le. Turnați apă potabilă curată și rece în rezervorul de apă până la nivelul maxim al apei, nu 

puneți cafea și hârtie de filtru. Conectați priza, fierbeți apa direct prin presare până nu mai rămâne apă. 

Puteți repeta de 2-3 ori pentru a vă asigura că aparatul de cafea este curat. 

 

 

FACE PICURARE CAFEA CU CAFEA FASOLE 
1. Deschide cel apă rezervor acoperi, se toarnă curat apă potabilă rece în apă rezervor ca necesare. 

Așezați carafa pe placa de încălzire. 

 
NOTA: 

1) The cafea tu obţine ar Mai puțin decât cel apă tu se toarnă în ca unele apă avut a fost absorbit 

cu praf de cafea. 

2) Nu se toarnă fierbinte apă (temperatura apei nu poate depăși 40°C), lapte, cafea pudra sau ceai în apă 
rezervor. 

3) Nu umple cel apă rezervor depaseste 12 marca indicat pe apă ecartament. 

 

Important: Dacă rezervorul de apă este gol, afișajul va afișa add water. Vă rugăm să reumpleți rezervorul de 

apă. 

Important: Dacă apa din rezervor depășește 40°C, afișajul va afișa hot water. 

Important: Aparatul este echipat cu o funcție automată pentru calcularea cantității de apă necesară pentru 

prepararea cantității de cafea selectate. 

 
2. Prindeți mânerul ușii, apoi balansați ușa suportului pâlniei spre stânga, asigura că există filtru și pâlnie în 

interiorul suportului pâlniei. Asigurați-vă că filtrul și pâlnia sunt montate corect. 

Important: Când lipsește filtrul sau/și pâlnia în interiorul suportului pâlniei, pe afișaj este OPEN și . 

În acest caz, va clipi pe afișaj. 

 

3. Închideţi ușa până ea este blocat. 

4. Pune potrivit cafea fasole (nu Mai mult decât 200 g) în cafea boi de fasole, apoi acoperi sale capac. La evitați  

cafea  fasole  întoarce  umed,  noi  sugerează  nu  plasarea  prea  mult  cafea  fasole în cutie de 

boabe de cafea. 

 

AVERTIZARE: La preveni cel unitate blocat, Vă rog nu utilizare neprăjită sau amortizat cafea fasole. Poate 

deteriora unitatea. 
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5. Conectați cablul de alimentare la priză. Afișajul va afișa „12:00” (vezi „panoul de control”), iar numărul va 

clipi, apoi apăsați și pentru a seta ora curentă. 

 
6. Set cel număr de cupe (2,4,6,8,10,12) prin presa  (vedea „panou de control”), dacă tu do nu presa 

 la set cel număr de ceaşcă, cel numărul implicit de cești este de 4 căni. 

7. Presa  la selecta cafea rezistenţă. Alegeți între . 

8. Presa  unul timp, aşteptare pentru despre 6 secunde, cel polizor voinţă început măcinare. Vor exista 

,  și pe afișaj. 

 
 

NOTA: 

Numai acum, când cel moara este lucru tu poate regla cel cafea pudra vulgaritate de cotitură cel butonul. Vă 

recomandăm să rotiți butonul în poziția de mijloc. 

Sfat: Dispozitivul vă permite să afișați temperatura curentă a apei pe afișaj. Apăsați și mențineți 

apăsat timp de aproximativ 5-7 secunde și veți vedea temperatura curentă a apei pe afișaj. Se 
recomandă utilizarea acestei funcții înainte ca dispozitivul să înceapă procesul de preparare. Pentru a 

dezactiva această funcție, țineți apăsat și timp de aproximativ 5-7 secunde. 

 
9. După măcinare, așteaptă pentru despre 3 secunde, începe procesul de încălzire şi este afișat 

pe afișaj. După terminarea procesului de încălzire, începe procesul de preparare, iar afișajul va afișa timpul 

rămas până la finalizarea procesului. 

 
Atenție: Nu deschideți niciodată ușa suportului pâlniei și nu dezasamblați filtrul sau pâlnia în timpul 
procesului de preparare. Când deschideți ușa suportului pâlniei, afișajul arată ÎNCHIS și procesul de 
preparare este susținut. După închiderea ușii, dispozitivul își continuă lucrul cu setările acceptate anterior. 

 

10. După prepararea berii, pe display va dispărea, şi sonerie voinţă sunet 3 ori. 

11. Când termina prepararea berii, dacă tu do nu deconectați cel putere cordon din cel putere priză, vor fi 

pe afișaj și cafea va fi încălzit implicit în carafă timp de 30 de minute, apoi soneria va suna de 3 ori și 

dispozitivul se va opri. Utilizați pentru a modifica timpul după care dispozitivul nu va mai păstra 
temperatura ridicată a cafelei în carafă. Alegeți între: 30 min, 1h și 2h. 
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FACE PICURARE CAFEA CU CAFEA PUDRA DIRECT 
1. Deschide cel apă rezervor acoperi, se toarnă curat apă potabilă rece în apă rezervor ca necesare. Așezați 

carafa pe placa de încălzire. 

 
NOTA: 

1) The cafea tu obţine ar Mai puțin decât cel apă tu se toarnă în ca unele apă avut a fost absorbit 

cu praf de cafea. 

2) Nu se toarnă fierbinte apă (temperatura apei nu poate depăși 40°C), lapte, cafea pudra sau ceai în apă 
rezervor. 

3) Nu umple cel apă rezervor depaseste 12 marca indicat pe apă ecartament. 

 

Important: Dacă rezervorul de apă este gol, afișajul va afișa add water. Vă rugăm să reumpleți rezervorul de 

apă. 

Important: Dacă apa din rezervor depășește 40°C, afișajul va afișa hot water. 

Important: Aparatul este echipat cu o funcție automată pentru calcularea cantității de apă necesară pentru 

prepararea cantității de cafea selectate. 

2. Prindeți mânerul ușii, apoi balansați ușa suportului pâlniei spre stânga, asigura că există filtru și pâlnie în 

interiorul suportului pâlniei. Asigurați-vă că filtrul și pâlnia sunt montate corect. În funcție de preferințe, 

adăugați cantitatea adecvată de cafea măcinată la filtru. 

Important: Când lipsește filtrul sau/și pâlnia în interiorul suportului pâlniei, pe afișaj este OPEN și . În 

acest caz, va clipi pe afișaj 

3. Închideţi ușa până ea este blocat. 
 

4. Conectați cablul de alimentare la priză. Afișajul va afișa „12:00” (vezi „panoul de control”), iar numărul va 

clipi, apoi apăsați și pentru a seta ora curentă. 

 

5. Set cel număr de cupe (2,4,6,8,10,12) prin presa  (vedea „panou de control”), dacă tu do nu presa 

 la set cel număr de ceaşcă, cel numărul implicit de cești este de 4 căni. 

6. Presa  la selecta cafea rezistenţă. Alegeți între . 
 

Sfat: Dispozitivul vă permite să afișați temperatura curentă a apei pe afișaj. Apăsați și mențineți 

apăsat timp de aproximativ 5-7 secunde și veți vedea temperatura curentă a apei pe afișaj. Se 
recomandă utilizarea acestei funcții înainte ca dispozitivul să înceapă procesul de preparare. Pentru a 

dezactiva această funcție, țineți apăsat și timp de aproximativ 5-7 secunde. 
 

7. Presa  unul timp, începe procesul de încălzire. Acolo este afișat pe afișaj. După terminarea 
procesului de încălzire, începe procesul de preparare, iar afișajul va afișa timpul rămas până la finalizarea 
procesului. 
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Atenție: Nu deschideți niciodată ușa suportului pâlniei și nu dezasamblați filtrul sau pâlnia în timpul 
procesului de preparare. Când deschideți ușa suportului pâlniei, afișajul arată ÎNCHIS și procesul de preparare 
este susținut. După închiderea ușii, dispozitivul își continuă lucrul cu setările acceptate anterior. 

8. După prepararea berii, pe display va dispărea, şi sonerie voinţă sunet 3 ori. 

9. Când termina prepararea berii, dacă tu do nu deconectați cel putere cordon din cel putere priză , vor fi 

pe afișaj și cafea va fi încălzit implicit în carafă timp de 30 de minute, apoi soneria va suna de 3 ori și 

dispozitivul se va opri. 

Utilizați pentru a modifica timpul după care dispozitivul nu va mai păstra temperatura ridicată a 

cafelei în carafă. Alegeți între: 30 min, 1h și 2h. 

 
 

 

FUNCȚIE DE PORNIRE AUTOMATĂ 
1. Operați conform pașilor din secțiunea „Pregătiți cafea prin picurare cu boabe de cafea sau preparați 

direct cafea prin picurare cu pudră de cafea”. 

2. Set cel actual timp, cel număr voinţă Stop flash, presa  pentru a comuta în modul cronometru 

(numărul clipește din nou). Utilizați și pentru a seta ora PORNIRE AUTOMATĂ. 

3. Va fi pe display. Așteptați câteva secunde, dispozitivul va trece în modul automat. 

 
NOTA: The timp ciclu este 24 de ore. În cazul unor întreruperi scurte de curent, este posibil ca funcția 
să nu funcționeze corect. 
Dacă ora la care dispozitivul să înceapă prepararea cafelei nu este setată, ora implicită este setată la 
12:00. 

 
4. Filtrul de cafea va începe să fie preparat la ora stabilită, aparatul va funcționa automat. 

 
 
ANULA THE PRESETARE PROGRAM 

Dacă cafeaua maker-ul este în starea de presetare ( indicatorul este pe afișaj), dar doriți ca acesta să 

funcționeze imediat, trebuie doar să apăsați sau o dată, apoi se va stinge, modul automat va 

fi anulat. 
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CURĂȚARE ŞI ÎNTREŢINERE 

 
ATENŢIE: Fi Sigur la deconectați acest aparat înainte curatenie. La proteja împotriva electric şoc, nu 

scufundați cablul, ștecherul sau unitatea în apă sau lichid. 

 
1. Curat cel pâlnie, filtra şi cafea carafă după fiecare utilizare în fierbinte, moale apă. 

2. Şterge cel sol recipient şi cel ale produsului exterior suprafaţă cu o moale, umed pânză la elimina petele. 

3. Utilizați o cârpă umedă pentru stergeti usor placa de mentinere la cald. Nu utilizați niciodată produse 

de curățare abrazive pentru a -l curăța. 

4. Dacă tu utilizare cafea fasole, curat cel cafea priza port la cel mai puţin dată o lună: 

a. Deschide cel suport pâlnie . 

b. Slide cel metal acoperi spre interior (ca în imagine de mai jos). 

c. Curat afară cafea ramane din cel priza port deschidere. 

d. Glisarea capacului metalic înapoi nu este necesară. Capacul metalic va reveni automat la poziția inițială 
după ce dispozitivul este conectat la sursa de alimentare. 

 
ATENȚIE: Urmăriți cel trepte din punct 4 asemenea când ieșirea cafelei se blochează de cafea măcinată. 

 
6. Curățați recipientul pentru boabe de cafea urmând instrucțiunile de mai jos: 

 
a. Scoateți capacul recipientului și curățați-l cu o cârpă moale, umedă și curată. 

 
b. Întoarceți cutia de fasole, apoi ridicați-o în sus. Scoateți cutia de fasole și curățați-o cu apă curată la 

o temperatură care nu depășește 50°C și o cârpă moale și curată. Cutia de fasole nu poate fi spălat 
vase.  
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c. Prindeți mânerul discului de tăiere, apoi rotiți-l spre stânga. Ridicați-l în sus și apoi curățați întreaga 

piesă cu o cârpă moale și umedă. Curățați camera de râșnire cu o perie sau o cârpă moale și curată. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d. Uscați bine toate piesele curățate, apoi reatașați toate componentele. Reatașați recipientul pentru 
boabe de cafea la dispozitiv așa cum se arată în ilustrație și rotiți-l spre stânga până când simțiți 
rezistență și recipientul este blocat pe loc. 
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Detartraj 
Detartrați dispozitivul în mod regulat, cel puțin o dată pe lună și ori de câte ori observați acumularea de calcar 

- chiar dacă utilizați apă filtrată sau un sistem de tratare a apei și oricând  apare pe afișaj. 

Simbolul  se aprinde pe display după aproximativ la fiecare 50 de utilizări ale dispozitivului. 

Detartrați în mod regulat aparatul de cafea și faceți acest lucru ori de câte ori observați o acumulare de 

calcar, chiar dacă utilizați apă filtrată sau un sistem de dedurizare a apei. 

 
1. Umpleți rezervorul cu apă și detartrant până la nivelul MAX (scala de apă și detartrant este 4:1, detaliul 

se referă la instrucțiunile detartrantului. Vă rugăm să utilizați „detartrant de uz casnic”, puteți utiliza acid 

citric în loc de detartrant ( cele o sută de părți de apă și trei părți de acid citric). 

2. Așezați carafa goală pe placa de încălzire. 

3. priză cel aparat în. 

4. Apăsați , indicatorul CLEAN va fi afișat pe afișaj. Aparatul va încălzi apa, care va curge apoi prin 

dispozitiv direct în carafă. Procesul de detartrare durează aproximativ 10 minute. Odată ce procesul este 

finalizat, CLEAN se va opri pe afișaj. 

5. Clătiți bine carafa și puneți-o înapoi pe placa de încălzire. 

6. Umpleți rezervorul de apă până la nivelul MAX. 

7. Scoateți filtrul și pâlnia, apoi clătiți-le bine. Așezați-le corect înapoi în suportul pâlniei și închideți bine 

ușa. 

8. Pentru a clăti bine dispozitivul, repetați întreaga operațiune încă o dată fără a utiliza detartrant (folosind 

doar apă curată). 

Sfat: Pentru a opri funcția de detartrare, apăsați . Dacă ciclul de detartrare durează mai mult de 5 

minute, dispozitivul îl va considera un ciclu complet finalizat. În caz contrar, va continua să clipească, 

amintindu-vă de necesitatea de a finaliza procesul de detartrare. Este important de reținut că, într-un astfel 

de caz, dispozitivul nu va începe numărarea unui nou ciclu de detartrare. 
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SUGESTII PENTRU DEGUSTARE CAFEA 
 
1. Un aparat de cafea curat este esențial pentru a face o cafea delicioasă. Curățați în mod regulat aparatul 

de cafea, așa cum este specificat în secțiunea „CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE”. Utilizați întotdeauna apă 

proaspătă, rece în aparatul de cafea. 

2. Păstrați zațul de cafea nefolosit într-un loc răcoros și uscat. După ce deschideți un pachet de zaț de 

cafea, resigilați-l ermetic și păstrați-l la frigider pentru a-și menține prospețimea. 

3. Pentru un optim cafea gust, cumpăra întreg cafea fasole şi fin pisa ei doar înainte prepararea berii. 

4. Nu refolosi zatul de cafea, deoarece acest lucru va reduce foarte mult cafeaua. aromă. Reîncălzirea 

cafelei nu este recomandată, deoarece cafeaua este la vârf de aromă imediat după preparare. 

5. Curat cel cafea făcător când supraextracție cauze uleios. Mic ulei stropi pe cel suprafața cafelei negre 

preparate se datorează extracției uleiului din zațul de cafea. 

6. Oleositate mai apar Mai mult frecvent dacă puternic prăjită cafele sunt folosit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ROMÂNĂ  

131 

MEDIU 

Acest produs conține materiale reciclabile. Nu aruncați acest produs ca deșeuri municipale 
nesortate. Vă rugăm să contactați municipalitatea locală pentru cel mai apropiat punct de colectare. 
 

GARANȚIE ȘI REPARAȚIE 
 
Garanția produsului include defecte rezultate din defecte de material sau de fabricație. Această 
garanție este valabilă numai dacă aparatul a fost utilizat în conformitate cu instrucțiunile și cu condiția 
ca acesta să nu fi fost modificat, reparat sau intervenit de vreo persoană neautorizată sau deteriorat 
prin utilizare greșită sau transport. Garanția nu se aplică defectelor care rezultă din uzura naturală a 
componentelor sau nici materialelor sparte, cum ar fi articolele din sticlă și ceramică. 
 
Această garanție nu limitează drepturile de bază ale clientului sau orice alte drepturi acordate de 
legile privind achiziționarea aparatului. 
 
În cazul unei cereri de garanție, vă rugăm să contactați furnizorul verificat sau serviciul Yoer. În timpul 
depunerii reclamației, atașați informații despre natura defecțiunii și o dovadă de cumpărare. 
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DÔLEŽITÉ ZÁRUKY 
Kedy použitím elektrické spotrebiče, základné bezpečnosť 
prevencia treba vždy dodržiavať, vrátane nasledujúci: 
1. Prečítajte si všetky pokyny predtým pomocou a zachovať pre 

budúcnosti odkaz. 
2. Skontrolujte napätie do byť iste že a napätie uvedené na a meno 

tanier súhlasí s vaše napätie. 
3. Do nie dotyk horúce povrchy. Použite rukoväte alebo gombíky. 
4. Na ochranu pred požiarom, úrazom elektrickým prúdom a 

zranením osôb neponárajte kábel, nezapájajte ho do vody ani inej 
tekutiny. 

5. nie povoliť deti do použitie bez dozoru 
6. Odstrániť zástrčka od stena výstup predtým čistenie a kedy nie v 

použitie. Povoliť spotrebič úplne vychladnúť pred zložením, 
pripevnením komponentov alebo pred čistením. 

7. Neprevádzkujte žiadny spotrebič s poškodeným káblom alebo 
zástrčkou, alebo ak spotrebič nefunguje správne alebo bol 
akýmkoľvek spôsobom poškodený. Vráťte spotrebič do 
najbližšieho autorizovaného servisného strediska na kontrolu, 
opravu alebo nastavenie. 

8. Použitie príslušenstva, ktoré neodporúča výrobca spotrebiča, 
môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie 
osôb. 

9. Preplnenie môže tiež spôsobiť obarenia. 
10. Mlynček na kávu používajte iba na mletie pražených kávových zŕn. 

Nikdy ho nepoužívajte na iné granulované potraviny. 
11. The brúsenie úprava gombík musí iba byť otočil kedy a kávu mlyn 

je v prevádzke. 
12. Do nie nech šnúra visieť cez okraj z tabuľky alebo pult, alebo dotyk 

horúce povrch. 
13. Do nie miesto na alebo blízko a horúce plynu alebo elektrický 

horák, alebo v a vyhrievaný rúra. 
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14. Do nie použitie a prasknutý kontajner alebo a kontajner mať a voľný 
alebo oslabený rukoväť. 

15. Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ 
dostali dozor resp pokyny týkajúce sa používania spotrebičov 
podľa osoba zodpovedná za ich bezpečnosť. 

16. deti by mal byť pod dohľadom do zabezpečiť že oni robiť nie hrať s 
spotrebič. 

17. Do nie použitie spotrebič pre iné než zamýšľané použitie. 
18. Vyhnite sa kontaktovanie sťahovanie diely, ako a čepeľ je ostrý. 
19. Nikdy použitie teplý alebo horúce voda do vyplniť a voda nádrž. 

Použite studený voda iba. 
20. Do nie použitie vonku. 
21. The spotrebič je nie zamýšľané do byť kontrolované podľa an 

externé časovač alebo oddelené systém diaľkového ovládania. 
22. Toto spotrebič je zamýšľané do byť použité pre domácnosti 

použitie iba. Akékoľvek iné použitie je považované za nevhodné a 
nebezpečné. 

23. Výrobca nepreberá zodpovednosť za škody spôsobené 
nedodržaním návodu na použitie. 
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VEDIEŤ VAŠA KÁVA MAKER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Rukoväť filtra 
2. Filter 
3. Kryt na box na fazuľu 
4. Hodnota proti odkvapkávaniu 
5. Lievik 
6. Gombík 
7. Krabička na fazuľky 
8. Kryt nádrže na vodu 
9. Ovládací panel s displejom 
10. Vodomer 
11. Podpora lievika 
12. Podperné dvierka lievika 
13. Karafa 
14. Lyžica 
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KONTROLA PANEL 
 
 

 
 
 

 

Tlačidlo ON/OFF 

Hodina nastavenia 

Nastavenia minút 

Časovač nastavenia 

Tlačidlo ON/OFF funkcie odvápňovania 

Káva silu nastavenia / vypnutie mlynčeka 

Udržujte teplé nastavenia funkcií 

Suma z kávu do byť zemné nastavenia 

Štart a zastaviť kávu varenie piva 

 
 
 

 
TECHNICKÝ ŠPECIFIKÁCIA 
 
 

Sila 1280-1520W 

Napätie / Frekvencia 220-240V~ 50-60Hz 

Voda nádrž kapacita 1,5 l 
Časovač 24h 
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PRED THE PRVÝ POUŽÍVAŤ 
Skontrolujte či je všetko príslušenstvo kompletné a produkt je poškodený. Zabezpečiť že jednotka je pri a 

VYPNUTÉ pozíciu. Uchopte rukoväť dvierok, potom otočte dvierka priehradky filtra doľava a odstrániť a lievik 

a iné odnímateľné časti, vyčistite ich v teplej vode, v prípade potreby môžete pridať nejaké čistiace 

prostriedky, potom ich vymeňte. Nalejte čistú studenú pitnú vodu do nádržky na vodu až po maximálnu 

hladinu vody, nevkladajte kávu a filtračný papier. Zapojte elektrickú zásuvku, prevarte vodu priamo cez lis, 

kým nezostane žiadna voda. Môžete opakovať 2-3 krát, aby ste sa uistili, že je kávovar čistý. 

 

 

MAKE ODKAPAŤ KÁVA S KÁVA FAZUĽA 
1. OTVORENÉ a voda nádrž kryt, naliať čisté studená pitná voda do voda nádrž ako potrebné. Položte karafu 

na vyhrievaciu platňu. 

 
POZNÁMKA: 

1) The kávu vy dostať by menej než a voda vy naliať v ako niektoré voda mal absorbované kávovým 

práškom. 

2) Nikdy naliať horúce voda (teplota vody nesmie presiahnuť 40°C), mlieko, kávu prášok alebo čaj do voda 
nádrž. 

3) nie vyplniť a voda nádrž prekročiť 12 značka uvedené na voda meradlo. 

 

Dôležité: Ak je nádrž na vodu prázdna, na displeji sa zobrazí add water. Doplňte, prosím, nádržku na vodu. 

Dôležité: Ak voda v nádrži prekročí 40°C, na displeji sa zobrazí hot water. 

Dôležité: Prístroj je vybavený automatickou funkciou pre výpočet množstva vody potrebnej na prípravu 

zvoleného množstva kávy. 

 
2. Uchopte kľučku dverí a potom otočte podporné dvierka lievika doľava, zabezpečiť že vo vnútri podpery 

lievika je filter a lievik . Uistite sa, že filter a lievik sú správne namontované. 

Dôležité: Ak v podpere lievika chýba filter alebo/alebo lievik, na displeji je OPEN a . V tomto prípade 

bude na displeji blikať. 

 

3. ZATVÁRAJTE DVERE kým to je zamknutá. 

4. Dajte riadne kávu fazuľa (nie viac než 200 g) do kávu fazuľová krabica , potom kryt jeho veko. Komu vyhnúť 

sa  kávu  fazuľa  otočiť  vlhký,  my  navrhnúť  nie  umiestnenie  tiež  veľa  kávu  fazuľa v krabici 

na zrnkovú kávu. 

 

POZOR: Komu zabrániť a jednotka zablokované, prosím nie použitie nepražené alebo tlmené kávu fazuľa. 

Mohlo by dôjsť k poškodeniu jednotky. 
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5. Zapojte napájací kábel do zásuvky. Na displeji sa zobrazí „12:00“ (pozri „ovládací panel“) a číslo bude 

blikať, potom stlačením a nastavte aktuálny čas. 

6. Set a číslo z poháre (2,4,6,8,10,12) cez stlačte tlačidlo  (pozri „ovládací panel“) ak vy robiť nie stlačte 

tlačidlo  do nastaviť a číslo z pohár, a predvolený počet šálok je 4 šálky. 

7. Stlačte tlačidlo  do vyberte kávu silu. Vyberte si medzi . 

8. Stlačte tlačidlo  jeden čas, čakanie pre o 6 sekundy, a brúska bude začať brúsenie. tam bude , 

 a na displeji. 

 
 

POZNÁMKA: 

Iba teraz kedy a mlyn je pracovné vy môže upraviť a kávu prášok hrubosť podľa sústruženie a gombík. 

Odporúčame otočiť gombík do strednej polohy. 

Tip: Zariadenie umožňuje zobraziť aktuálnu teplotu vody na displeji. Stlačte a podržte a na 
približne 5-7 sekúnd a na displeji sa zobrazí aktuálna teplota vody. Odporúča sa použiť túto funkciu 

predtým, ako zariadenie spustí proces varenia. Ak chcete túto funkciu vypnúť, stlačte a podržte a 

na približne 5-7 sekúnd. 

 
9. Po brúsenie, počkaj pre o 3 sekundy, začne proces zahrievania a sa zobrazí na displeji. Po 

dokončení procesu ohrevu sa spustí proces varenia a na displeji sa zobrazí zostávajúci čas do dokončenia 

procesu. 

 
Upozornenie: Nikdy neotvárajte podporné dvierka lievika a nerozoberajte filter ani lievik počas procesu 
varenia. Keď otvoríte podporné dvierka lievika, na displeji sa zobrazí CLOSE ( ZATVORENÉ) a proces 
varenia pokračuje. Po zatvorení dverí zariadenie pokračuje vo svojej práci s predtým akceptovanými 
nastaveniami. 

 

10. Po varenie piva, na displeji bude zmiznúť, a bzučiak bude zvuk 3 krát. 

11. Kedy dokončiť varenie piva, ak ty robiť nie odpojiť a moc šnúra od a moc zásuvky , na displeji sa zobrazí a

 kávu sa štandardne ohrieva v karafe 30 minút, potom 3-krát zaznie bzučiak a zariadenie sa vypne. 

Použite na zmenu času, po ktorom zariadenie prestane udržiavať vysokú teplotu kávy v karafe. 
Vyberte si medzi: 30 min, 1h a 2h. 
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MAKE ODKAPAŤ KÁVA S KÁVA PRÁŠOK PRIAMO 
1. OTVORENÉ a voda nádrž kryt, naliať čisté studená pitná voda do voda nádrž ako potrebné. Položte karafu 

na vyhrievaciu platňu. 

 
POZNÁMKA: 

1) The kávu vy dostať by menej než a voda vy naliať v ako niektoré voda mal absorbované kávovým 

práškom. 

2) Nikdy naliať horúce voda (teplota vody nesmie presiahnuť 40°C), mlieko, kávu prášok alebo čaj do voda 
nádrž. 

3) nie vyplniť a voda nádrž prekročiť 12 značka uvedené na voda meradlo. 

 

Dôležité: Ak je nádrž na vodu prázdna, na displeji sa zobrazí add water. Doplňte, prosím, nádržku na vodu. 

Dôležité: Ak voda v nádrži prekročí 40°C, na displeji sa zobrazí hot water. 

Dôležité: Prístroj je vybavený automatickou funkciou pre výpočet množstva vody potrebnej na prípravu 

zvoleného množstva kávy. 

2. Uchopte kľučku dverí a potom otočte podporné dvierka lievika doľava, zabezpečiť že vo vnútri podpery 

lievika je filter a lievik . Uistite sa, že filter a lievik sú správne namontované. V závislosti od vašich preferencií 

pridajte do filtra príslušné množstvo mletej kávy. 

Dôležité: Ak v podpere lievika chýba filter alebo/alebo lievik, na displeji je OPEN a . V tomto prípade 

bude na displeji blikať 

3. ZATVÁRAJTE DVERE kým to je zamknutá. 
 

4. Zapojte napájací kábel do zásuvky. Na displeji sa zobrazí „12:00“ (pozri „ovládací panel“) a číslo bude blikať, 

potom stlačením a nastavte aktuálny čas. 

 

5. Set a číslo z poháre (2,4,6,8,10,12) cez stlačte tlačidlo  (pozri „ovládací panel“) ak vy robiť nie stlačte 

tlačidlo  do nastaviť a číslo z pohár, a predvolený počet šálok je 4 šálky. 

6. Stlačte tlačidlo  do vyberte kávu silu. Vyberte si medzi . 
 

Tip: Zariadenie umožňuje zobraziť aktuálnu teplotu vody na displeji. Stlačte a podržte a na 
približne 5-7 sekúnd a na displeji sa zobrazí aktualna teplota vody. Odporúča sa použiť túto funkciu 

predtým, ako zariadenie spustí proces varenia. Ak chcete túto funkciu vypnúť, stlačte a podržte a 

na približne 5-7 sekúnd. 
 

7. Stlačte tlačidlo  jeden čas, začne proces zahrievania. Na displeji sa zobrazí. Po dokončení 
procesu ohrevu sa spustí proces varenia a na displeji sa zobrazí zostávajúci čas do dokončenia procesu. 

 
Upozornenie: Nikdy neotvárajte podporné dvierka lievika a nerozoberajte filter ani lievik počas procesu 
varenia. Keď otvoríte podporné dvierka lievika, na displeji sa zobrazí CLOSE ( ZATVORENÉ) a proces varenia 
pokračuje. Po zatvorení dverí zariadenie pokračuje vo svojej práci s predtým akceptovanými nastaveniami. 
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8. Po varenie piva, na displeji bude zmiznúť, a bzučiak bude zvuk 3 krát. 

9. Kedy dokončiť varenie piva, ak ty robiť nie odpojiť a moc šnúra od a moc zásuvky , na displeji sa zobrazí a

 kávu sa štandardne ohrieva v karafe 30 minút, potom 3-krát zaznie bzučiak a zariadenie sa vypne. 

Použite na zmenu času, po ktorom zariadenie prestane udržiavať vysokú teplotu kávy v karafe. 

Vyberte si medzi: 30 min, 1h a 2h. 

 
FUNKCIA AUTOMATICKÉHO ŠTARTU 
1. Postupujte podľa krokov v časti „pripravte si prekvapkávanú kávu so zrnkami kávy alebo pripravte 

kávu priamo z kávového prášku“. 

2. Set a prúd čas, a číslo bude zastaviť blesk, stlačte tlačidlo  pre prepnutie do režimu časovača 

(číslo opäť bliká). Pomocou a nastavte čas AUTOMATICKÉHO ŠTARTU. 

3. Na displeji bude. Počkajte niekoľko sekúnd, prístroj sa prepne do automatického režimu. 

 
POZNÁMKA: The čas cyklu je 24 hodín. V prípade krátkych výpadkov prúdu nemusí funkcia fungovať 
správne. 
Ak nie je nastavený čas, kedy má zariadenie začať pripravovať kávu, predvolený čas je nastavený na 
12:00. 

 
4. Kávovar sa začne pripravovať v nastavenom čase, prístroj bude fungovať automaticky. 

 
 
ZRUŠIŤ THE PREDNASTAVENIE PROGRAM 

Ak káva je v stave prednastavenia ( indikátor je na displeji), ale chcete, aby fungoval okamžite, stačí 

stlačiť alebo raz, potom zhasne, automatický režim sa zruší. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 
POZOR: Byť iste do odpojiť toto spotrebič predtým čistenie. Komu chrániť proti elektrické šok, neponárajte 

kábel, zástrčku alebo jednotku do vody alebo kvapaliny. 

 
1. Čistý a lievik, filter a kávu karafa po každý použitie v horúci, penivý voda. 

2. Utrieť a zem kontajner a a produktu exteriér povrch s a mäkký, vlhké plátno do odstráňte škvrny. 

3. Na to použite vlhkú handričku jemne utrite udržiavaciu dosku. Na čistenie nikdy nepoužívajte abrazívny 

čistič. 

4. Ak vy použitie kávu fazuľa, čisté a kávu výstup prístav pri najmenej raz a mesiac: 

a. OTVORENÉ a podpora lievika. 

b. Snímka a kov kryt dovnútra (ako na obrázku nižšie). 

c. Čistý von kávu zostáva od a výstup prístav otvorenie. 
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d. Posunutie kovového krytu späť nie je potrebné. Kovový kryt sa po pripojení zariadenia k zdroju napájania 
automaticky vráti do pôvodnej polohy. 

 
POZOR: Sledujte a kroky od bod 4 tiež kedy výtok kávy sa upchá mletou kávou. 

 
7. Vyčistite zásobník na kávové zrná podľa nasledujúcich pokynov: 

 
a. Odstráňte veko nádoby a vyčistite ho mäkkou, vlhkou a čistou handričkou. 

 
b. Otočte box na fazuľa a potom ho zdvihnite nahor. Vyberte nádobu na zrnká a vyčistite ju čistou vodou 

s teplotou nepresahujúcou 50 °C a mäkkou, čistou handričkou. Nádoba na zrnká nie je vhodná do 
umývačky riadu.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Uchopte rukoväť rezacieho kotúča a otočte ju doľava. Zdvihnite ho nahor a potom celú časť očistite 
mäkkou vlhkou handričkou. Vyčistite komoru mlynčeka kefou alebo mäkkou, čistou handričkou. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d. Dôkladne osušte všetky vyčistené časti a potom znova nasaďte všetky súčasti. Znovu pripojte 
zásobník na kávové zrná k zariadeniu, ako je znázornené na obrázku, a otočte ho doľava, kým 
nepocítite odpor a zásobník nezapadne na miesto. 
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Odstraňovanie vodného kameňa 
Prístroj odvápňujte pravidelne, aspoň raz za mesiac a vždy, keď spozorujete usadzovanie vodného kameňa – 

aj keď používate filtrovanú vodu alebo systém na úpravu vody a kedykoľvek sa na displeji zobrazí . 

Približne po každých 50 použitiach prístroja sa na displeji rozsvieti symbol .  

Kávovar pravidelne odvápňujte a robte tak vždy, keď spozorujete usadzovanie vodného kameňa, aj keď 

používate filtrovanú vodu alebo systém na zmäkčovanie vody. 

 
1. Naplňte nádržku vodou a odstraňovačom vodného kameňa po úroveň MAX (mierka vody a 

odstraňovača vodného kameňa je 4:1, detail odkazuje na návod na odstraňovač vodného kameňa. 

Použite prosím „domáci odstraňovač vodného kameňa“, namiesto odstraňovača vodného kameňa 

môžete použiť kyselinu citrónovú ( sto dielov vody a tri diely kyseliny citrónovej). 

2. Položte prázdnu karafu na ohrievaciu platňu. 

3. Zástrčka a spotrebič v. 

4. Stlačte , na displeji sa zobrazí indikátor CLEAN. Zariadenie bude ohrievať vodu, ktorá potom bude 

prúdiť cez zariadenie priamo do karafy. Proces odstraňovania vodného kameňa trvá približne 10 minút. 

Po dokončení procesu sa na displeji vypne CLEAN. 

5. Dôkladne opláchnite karafu a položte ju späť na ohrievaciu platňu. 

6. Doplňte nádržku na vodu po úroveň MAX. 

7. Vyberte filter a lievik a potom ich dôkladne opláchnite. Správne ich vložte späť do podpery lievika a 

bezpečne zatvorte dvierka. 

8. Pre dôkladné opláchnutie prístroja zopakujte celú operáciu ešte raz bez použitia odstraňovača vodného 

kameňa (s použitím iba čistej vody). 

Tip: Ak chcete zastaviť funkciu odvápňovania, stlačte tlačidlo . Ak odvápňovací cyklus trvá dlhšie ako 

5 minút, zariadenie ho bude považovať za úplne dokončený cyklus. V opačnom prípade bude naďalej 
blikať, čím vám pripomína, že je potrebné dokončiť proces odvápňovania. Je dôležité si uvedomiť, že v 
takom prípade prístroj nezačne počítať nový cyklus odvápňovania. 
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TIPY PRE SKVELÁ CHUŤ KÁVA 
 

1. Čistý kávovar je nevyhnutný na prípravu chutnej kávy. Pravidelne čistite kávovar podľa pokynov v časti 

„ČISTENIE A ÚDRŽBA“. V kávovare vždy používajte čerstvú studenú vodu. 

2. Nepoužitú kávovú usadeninu skladujte na chladnom a suchom mieste. Po otvorení balenia kávovej 

usadeniny ju opäť pevne uzavrite a uchovávajte v chladničke, aby si zachovala čerstvosť. 

3. Pre an optimálne kávu chuť, kúpiť celý kávu fazuľa a jemne brúsiť ich len predtým varenie piva. 

4. Kávovú usadeninu nepoužívajte opakovane, pretože to výrazne zníži množstvo kávy. príchuť. 

Ohrievanie kávy sa neodporúča, pretože káva má najvyššiu chuť ihneď po uvarení. 

5. Čistý a kávu tvorca kedy nadmerná extrakcia príčin mastnota. Malý oleja kvapôčky na a povrchu 

uvarenej čiernej kávy sú spôsobené extrakciou oleja z kávovej usadeniny. 

6. Olejnatosť mája nastať viac často ak ťažko pražené kávy sú použité. 
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ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 

Tento výrobok obsahuje recyklovateľné materiály. Nelikvidujte tento výrobok ako netriedený 
komunálny odpad. Obráťte sa na miestnu samosprávu, kde nájdete najbližšie zberné miesto. 
 

ZÁRUKA A OPRAVA 
 
Záruka na produkt zahŕňa chyby spôsobené materiálovými alebo výrobnými chybami. Táto záruka je 
platná iba vtedy, ak bol spotrebič používaný v súlade s pokynmi a za predpokladu, že nebol 
upravovaný, opravovaný alebo doňho nezasahovala žiadna neoprávnená osoba, alebo poškodený 
nesprávnym používaním alebo prepravou. Záruka sa nevzťahuje na chyby spôsobené prirodzeným 
opotrebením komponentov alebo rozbitných prvkov, ako sú sklenené a keramické predmety. 
 
Táto záruka neobmedzuje základné ani žiadne iné práva zákazníka, ktoré mu priznávajú zákony 
týkajúce sa nákupu spotrebiča. 
 
V prípade reklamácie kontaktujte prosím overeného predajcu alebo servis Yoer. Pri reklamácii priložte 

informácie o povahe poruchy a doklad o kúpe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SLOVENSKO  

144 

 

POMEMBNO VAROVALA 
Kdaj uporabo električni aparati, osnovni varnost previdnostni ukrepi 
je treba vedno upoštevati, vključno z naslednje: 
1. Preberi vse navodila prej uporabo in ohraniti za prihodnost referenca. 
2. Preverite napetost do biti seveda to the napetost navedeno na the 

ime plošča se strinja z vašo napetost. 
3. Naredi ne dotik vroče površine. Uporaba ročaji oz gumbi. 
4. Za zaščito pred požarom, električnim udarom in telesnimi 

poškodbami kabla, vtiča ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino. 
5. Ne dovoli otroci do uporaba brez nadzora 
6. Odstrani čep od zid vtičnica prej čiščenje in kdaj ne v uporaba. Dovoli 

naprava popolnoma ohladite pred snemanjem, pritrjevanjem 
komponent ali pred čiščenjem. 

7. Ne uporabljajte nobene naprave s poškodovanim kablom ali vtičem 
ali po tem, ko naprava ne deluje pravilno ali je bila kakor koli 
poškodovana. Napravo vrnite najbližjemu pooblaščenemu servisu 
na pregled, popravilo ali nastavitev. 

8. Uporaba dodatkov, ki jih proizvajalec naprave ne priporoča, lahko 
povzroči požar, električni udar ali telesne poškodbe. 

9. Prekomerno polnjenje lahko tudi vzrok oparina. 
10. Kavni mlinček uporabljajte samo za mletje praženih kavnih zrn. 

Nikoli ga ne uporabljajte za druga zrnata živila. 
11. The mletje prilagajanje gumb mora samo biti obrnil kdaj the kava 

mlin je v obratovanju. 
12. Naredi ne naj vrvica obesiti čez rob od tabela oz števec, oz dotik 

vroče površino. 
13. Naredi ne mesto na oz blizu a vroče plin oz električni gorilnik, oz v a 

ogrevan pečica. 
14. Naredi ne uporaba a razpokan posoda oz a posoda imeti a ohlapen 

oz oslabljena ročaj. 
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15. Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so imeli nadzor oz 
navodila za uporabo aparata avtor oseba, odgovorna za njihovo 
varnost. 

16. Otroci naj biti nadzorovan do zagotoviti to oni narediti ne igrati z 
napravo. 

17. Naredi ne uporaba naprava za drugo kot namenjeno uporaba. 
18. Izogibajte se kontaktiranje premikanje deli, kot the rezilo je ostro. 
19. Nikoli uporaba toplo oz vroče vodo do napolniti the vodo rezervoar. 

Uporaba hladno vodo samo. 
20. Naredi ne uporaba na prostem. 
21. The naprava je ne namenjeno do biti nadzorovano avtor an zunanji 

časovnik oz ločiti sistem daljinskega upravljanja. 
22. To naprava je namenjeno do biti rabljeno za gospodinjstvo 

uporaba samo. katera koli drugo uporaba je šteje za neprimerno in 
nevarno. 

23. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, ki bi nastala zaradi 
neupoštevanja navodil. 
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VEDETI TVOJA KAVA IZDELOVALEC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ročaj filtra 
2. Filter 
3. Pokrov škatle za fižol 
4. Vrednost proti kapljanju 
5. Lijak 
6. Gumb 
7. Škatla za fižol 
8. Pokrov rezervoarja za vodo 
9. Nadzorna plošča z zaslonom 
10. Vodomer 
11. Podpora za lijak 
12. Podporna vrata za lijak 
13. Carafe 
14. Žlica 
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NADZOR PLOŠČA 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

Gumb za VKLOP/IZKLOP 

Ura nastavitve 

Nastavitve minut 

Časovnik nastavitve 

Gumb za vklop/izklop funkcije odstranjevanja vodnega kamna 

Kava moč nastavitve / izklop mlinčka 

Nastavitve funkcij ohranjajte tople 

Znesek od kava do biti nastavitve tal 

Začetek in stop kava pivovarstvo 

 
 
 
TEHNIČNI SPECIFIKACIJA 
 
 

Moč 1280-1520 W 

Napetost / Pogostost 220-240 V ~ 50-60Hz 

voda rezervoar zmogljivost 1,5 L 
Časovnik 24 ur 
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PREJ THE NAJPREJ UPORABA 
Preglejte ali so vsi dodatki popolni in je izdelek poškodovan. Zagotovite da je enota pri the IZKLOP položaj. 

Primite kljuko vrat, nato zasukajte vrata predelka filtra v levo in odstraniti the lijak in drugo snemljive dele 

očistite v topli vodi, po potrebi lahko dodate nekaj detergentov in jih zamenjate. V rezervoar za vodo nalijte 

čisto, hladno pitno vodo do najvišjega nivoja vode, ne postavljajte kave in filtrirnega papirja. Priključite 

električno vtičnico, neposredno zavrite vodo stiskajte, dokler ne zmanjka vode. Ponovite lahko 2-3 krat, 

da zagotovite, da je aparat za kavo čist. 

 

 

NAREDI DRIP KAVA Z KAVA FIŽOL 
1. Odpri the vodo rezervoar pokrov, nalijte čisto hladno pitno vodo v vodo rezervoar kot potrebno. Vrč 

postavite na grelno ploščo. 

 
OPOMBA: 

1) The kava ti dobiti bi manj kot the vodo ti nalijte v kot nekaj vodo imel absorbira s kavnim prahom. 

2) Nikoli nalijte vroče voda (temperatura vode ne sme preseči 40°C), mleko, kava prašek oz čaj v vodo 
rezervoar. 

3) ne napolniti the vodo rezervoar preseči 12 označiti navedeno na vodo merilnik. 

 

Pomembno: Če je rezervoar za vodo prazen, se na zaslonu prikaže add water. Ponovno napolnite rezervoar za 

vodo. 

Pomembno  Če voda v rezervoarju preseže 40 °C, se na zaslonu prikaže hot water. 

Pomembno: Naprava je opremljena s samodejno funkcijo za izračun količine vode, potrebne za pripravo izbrane 

količine kave. 

 
2. Zgrabite kljuko vrat, nato obrnite vratca za podporo lijaka v levo, zagotoviti da sta filter in lijak znotraj 

nosilca lijaka. Prepričajte se, da sta filter in lijak pravilno nameščena. 

Pomembno: Če v nosilcu lijaka ni filtra ali/ali lijaka, je na zaslonu prikazano ODPRTO in . V tem primeru 

bo na zaslonu utripal. 

 

3. Zaprite vrata dokler to je zaklenjen. 

4. Postavite pravilno kava fižol (ne več kot 200 g) v kava fižolov vol , potem pokrov njegov pokrov. Za 

izogibajte se  kava  fižol  obrniti  vlažno,  mi  predlagati  ne  postavitev  preveč  veliko  kava  

fižol v škatli za kavna zrna. 

 

OPOZORILO: Za preprečiti the enota blokiran, prosim ne uporaba nepražen oz dušeno kava fižol. Lahko 

poškoduje enoto. 
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5. Priključite napajalni kabel v vtičnico. Na zaslonu se prikaže »12:00« (glejte »Nadzorna plošča«), številka 

pa utripa, nato pritisnite in za nastavitev trenutnega časa. 

6. Set the število od skodelice (2,4,6,8,10,12) skozi pritisnite  (glej »nadzorna plošča«), če ti narediti ne 

pritisnite  do set the število od skodelica, the privzeto število skodelic je 4 skodelice. 

7. Pritisnite  do izberite kava moč. Izbirajte med . 

8. Pritisnite  eno čas, čakanje za približno 6 sekund, the mlinček bo začetek mletje. tam bo ,  in 

na zaslonu. 

 
 

OPOMBA: 

Samo zdaj, kdaj the mlin je delajo ti lahko prilagoditi the kava prašek grobost avtor obračanje the gumb. 

Priporočamo, da obrnete gumb v srednji položaj. 

Nasvet: Naprava omogoča prikaz trenutne temperature vode na zaslonu. Pritisnite in držite in 
približno 5-7 sekund in na zaslonu boste videli trenutno temperaturo vode. Priporočljivo je, da to funkcijo 

uporabite, preden naprava začne postopek točenja. Za izklop te funkcije pritisnite in držite in 
približno 5-7 sekund. 

 
9. Po brušenje, čakati za približno 3 sekund, se začne proces segrevanja in se prikaže na zaslonu. 

Po končanem procesu segrevanja se začne postopek točenja in na zaslonu bo prikazan preostali čas do 

konca postopka. 

Pozor: Nikoli ne odpirajte podpornih vrat lijaka in ne razstavljajte filtra ali lijaka med točenjem. Ko odprete 
vratca za podporo lijaka, se na zaslonu prikaže CLOSE, postopek točenja pa se nadaljuje. Po zapiranju vrat 
naprava nadaljuje z delom s predhodno sprejetimi nastavitvami. 

10. Po pivovarstvo, na zaslonu bo izginiti, in brenčalo bo zvok 3 krat. 

11. kdaj končati pivovarstvo, če ti narediti ne odklopite the moč vrvica od the moč vtičnico, bo na zaslonu 

in kava se privzeto segreva v karafi 30 minut, nato se bo 3-krat oglasil zvočni signal in naprava se bo 

izklopila. 

Z njim spremenite čas, po katerem naprava preneha vzdrževati visoko temperaturo kave v karafi. 

Izbirate lahko med: 30 min, 1h in 2h. 
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NAREDI DRIP KAVA Z KAVA PRAH NEPOSREDNO 
1. Odpri the vodo rezervoar pokrov, nalijte čisto hladno pitno vodo v vodo rezervoar kot potrebno. Vrč 

postavite na grelno ploščo. 

 
OPOMBA: 

1) The kava ti dobiti bi manj kot the vodo ti nalijte v kot nekaj vodo imel absorbira s kavnim prahom. 

2) Nikoli nalijte vroče voda (temperatura vode ne sme preseči 40°C), mleko, kava prašek oz čaj v vodo 
rezervoar. 

3) Ne napolniti the vodo rezervoar preseči 12 označiti navedeno na vodo merilnik. 

 

Pomembno: Če je rezervoar za vodo prazen, se na zaslonu prikaže add water. Ponovno napolnite rezervoar za 

vodo. 

Pomembno: Če voda v rezervoarju preseže 40 °C, se na zaslonu prikaže hot water. 

Pomembno: Naprava je opremljena s samodejno funkcijo za izračun količine vode, potrebne za pripravo izbrane 

količine kave. 

5. Zgrabite kljuko vrat, nato obrnite vratca za podporo lijaka v levo, zagotoviti da sta filter in lijak znotraj 

nosilca lijaka. Prepričajte se, da sta filter in lijak pravilno nameščena. Glede na vaše želje dodajte ustrezno 

količino mlete kave v filter. 

Pomembno: Če v nosilcu lijaka ni filtra ali/ali lijaka, je na zaslonu prikazano OPEN. V tem primeru 

bo na zaslonu utripal 

6. Zaprite vrata dokler to je zaklenjen. 
 

7. Priključite napajalni kabel v vtičnico. Na zaslonu se prikaže »12:00« (glejte »Nadzorna plošča«), številka 

pa utripa, nato pritisnite in za nastavitev trenutnega časa. 

 

8. Set the število od skodelice (2,4,6,8,10,12) skozi pritisnite  (glej »nadzorna plošča«), če ti narediti ne 

pritisnite  do set the število od skodelica, the privzeto število skodelic je 4 skodelice. 

9. Pritisnite  do izberite kava moč. Izbirajte med . 
 

Nasvet: Naprava omogoča prikaz trenutne temperature vode na zaslonu. Pritisnite in držite in 
približno 5-7 sekund in na zaslonu boste videli trenutno temperaturo vode. Priporočljivo je, da to funkcijo 

uporabite, preden naprava začne postopek točenja. Za izklop te funkcije pritisnite in držite in 
približno 5-7 sekund. 
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10. Pritisnite  eno čas, se začne postopek ogrevanja. Na zaslonu je prikazano. Po končanem 
procesu segrevanja se začne postopek točenja in na zaslonu bo prikazan preostali čas do konca 
postopka. 

 
Pozor: Nikoli ne odpirajte podpornih vrat lijaka in ne razstavljajte filtra ali lijaka med točenjem. Ko odprete 
vratca za podporo lijaka, se na zaslonu prikaže CLOSE, postopek točenja pa se nadaljuje. Po zapiranju vrat 
naprava nadaljuje z delom s predhodno sprejetimi nastavitvami. 

11. Po pivovarstvo, na zaslonu bo izginiti, in brenčalo bo zvok 3 krat. 

12. kdaj končati pivovarstvo, če ti narediti ne odklopite the moč vrvica od the moč vtičnico, bo na zaslonu 

in kava se privzeto segreva v karafi 30 minut, nato se bo 3-krat oglasil zvočni signal in naprava se bo 

izklopila. 

Z njim spremenite čas, po katerem naprava preneha vzdrževati visoko temperaturo kave v karafi. 

Izbirate lahko med: 30 min, 1h in 2h. 

 

FUNKCIJA SAMODEJNEGA ZAGON 
1. Delujte v skladu s koraki v razdelku »priprava kave s kapljanjem iz kavnih zrn ali priprava kave s 

kapljanjem neposredno s kavnim prahom«. 

2. Set the trenutno čas, the število bo stop bliskavica, pritisnite  za preklop v način časovnika 

(številka ponovno utripa). Uporabite in za nastavitev časa SAMODEJNEGA ZAGONKA. 

3. Na zaslonu bo. Počakajte nekaj sekund, naprava se bo preklopila v samodejni način. 

 
OPOMBA: The čas cikel je 24 ur. V primeru kratkih izpadov električne energije funkcija morda ne bo 
delovala pravilno. 
Če čas za začetek točenja kave ni nastavljen, je privzeti čas nastavljen na 12:00. 

 
4. Aparat za kavo bo začel točiti ob nastavljenem času, aparat bo deloval samodejno. 

 
 

PREKLIC THE PREDNASTAVITEV PROGRAM 

Če kava izdelovalec je v stanju prednastavitve ( indikator je na zaslonu), vendar želite, da deluje takoj, 

morate samo enkrat pritisniti ali , nato bo ugasnil, samodejni način bo preklican. 
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

 
POZOR: Bodi seveda do odklopite to naprava prej čiščenje. Za zaščititi proti električni šok, kabla, vtiča ali 

enote ne potapljajte v vodo ali tekočino. 

 
1. čisto the lijak, filter in kava karafa po vsak uporaba v vroče, milnica vodo. 

2. Obrišite the tla posoda in the izdelka zunanjost površino z a mehko, vlažno krpo do odstraniti madeže. 

3. Uporabite vlažno krpo za nežno obrišite krožnik za ohranjanje toplega. Za čiščenje nikoli ne uporabljajte 

abrazivnih čistil . 

4. če ti uporaba kava fižol, čisto the kava vtičnica pristanišče pri najmanj enkrat a mesec: 

a. Odpri the podpora lijaka. 

b. Diapozitiv the kovina pokrov navznoter (kot na sliki spodaj). 

c. čisto ven kava ostaja od the vtičnica pristanišče odpiranje. 

d. Pomik kovinskega pokrova nazaj ni potreben. Kovinski pokrov se samodejno vrne v prvotni položaj, ko 
napravo priključite na vir napajanja. 

 
POZOR: Sledi the koraki od točka 4 tudi kdaj odprtina za kavo se zamaši z mleto kavo. 

 
5. Očistite posodo za kavna zrna po spodnjih navodilih: 

 
a. Odstranite pokrov posode in ga očistite z mehko, vlažno in čisto krpo. 

 
b. Obrnite posodo za fižol in jo dvignite navzgor. Odstranite posodo za fižol in jo očistite s čisto vodo pri 

temperaturi, ki ne presega 50 °C, in mehko, čisto krpo. Posoda za fižol ni primerna za pomivanje v 
pomivalnem stroju.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

c. Primite ročaj rezalne plošče in ga obrnite v levo. Dvignite ga navzgor in nato celoten del očistite z 
mehko, vlažno krpo. Očistite komoro mlinčka s krtačo ali mehko, čisto krpo. 
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d. Temeljito posušite vse očiščene dele, nato ponovno pritrdite vse komponente. Ponovno pritrdite 
posodo za kavna zrna na napravo, kot je prikazano na sliki, in jo obračajte v levo, dokler ne začutite 
upora in se posoda ne zaskoči. 
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Odstranjevanje vodnega kamna 
Redno odstranjujte vodni kamen iz naprave, vsaj enkrat na mesec, in kadarkoli opazite nabiranje vodnega 

kamna – tudi če uporabljate filtrirano vodo ali sistem za pripravo vode in kadar koli  se na zaslonu 

prikaže. 

Simbol zasveti na zaslonu po približno vsakih 50 uporabah naprave. Iz aparata za kavo redno 

odstranjujte vodni kamen, in to vedno, ko opazite nabiranje vodnega kamna, tudi če uporabljate filtrirano 

vodo ali sistem za mehčanje vode. 

 
1. Napolnite rezervoar z vodo in sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna do stopnje MAX (razmerje 

med vodo in sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna je 4:1, podrobnosti se nanašajo na navodila 

za odstranjevalec vodnega kamna. Uporabite »gospodinjsko sredstvo za odstranjevanje vodnega 

kamna«, namesto sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite citronsko kislino ( sto 

delov vode in tri dele citronske kisline). 

2. Prazen vrč postavite na grelno ploščo. 

3. Vtikač the aparat v. 

4. Pritisnite , na zaslonu se prikaže indikator CLEAN . Naprava bo segrela vodo, ki bo nato stekla skozi 

napravo neposredno v vrč. Postopek odstranjevanja vodnega kamna traja približno 10 minut. Ko je 

postopek končan, se CLEAN na zaslonu izklopi. 

5. Vrč temeljito sperite in ga postavite nazaj na grelno ploščo. 

6. Ponovno napolnite rezervoar za vodo do nivoja MAX. 

7. Odstranite filter in lijak, nato pa ju temeljito sperite. Pravilno jih namestite nazaj v nosilec lijaka in varno 

zaprite vrata. 

8. Za temeljito izpiranje naprave ponovite celoten postopek še enkrat brez uporabe sredstva za 

odstranjevanje vodnega kamna (samo s čisto vodo). 

Namig: Če želite ustaviti funkcijo odstranjevanja vodnega kamna, pritisnite . Če cikel odstranjevanja 

vodnega kamna traja dlje kot 5 minut, ga naprava obravnava kot popolnoma zaključen cikel. V nasprotnem 

primeru bo še naprej utripala in vas opominjala, da morate dokončati postopek odstranjevanja 

vodnega kamna. Pomembno je vedeti, da v tem primeru naprava ne bo začela šteti novega cikla 

odstranjevanja vodnega kamna. 
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NAMIGI ZA ODLIČNEGA OKUSA KAVA 
 
1. Čist aparat za kavo je bistvenega pomena za pripravo kave odličnega okusa. Aparat za kavo redno 

čistite, kot je navedeno v poglavju ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE. V aparatu za kavo vedno uporabljajte 

svežo, hladno vodo. 

2. Neuporabljeno kavno usedlino hranite na hladnem in suhem mestu. Ko odprete embalažo kavne 

usedline, jo dobro zaprite in shranite v hladilniku, da ohranite svežino. 

3. Za an optimalno kava okus, kupiti cela kava fižol in drobno zmeljemo njih samo prej pivovarstvo. 

4. Ne uporabljajte ponovno kavne usedline, saj bo to močno zmanjšalo kavo. okus. Ponovno segrevanje 

kave ni priporočljivo, saj ima kava vrhunec okusa takoj po kuhanju. 

5. čisto the kava izdelovalec kdaj prekomerna ekstrakcija vzroki mastnost. majhna olje kapljice na the 

površina kuhane črne kave je posledica ekstrakcije olja iz kavne usedline. 

6. mastnost maj pojavijo več pogosto če močno pražen kave so rabljeno. 
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OKOLJE 
 

Ta izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoče reciklirati. Tega izdelka ne odvrzite med neločene 
komunalne odpadke. Za najbližje zbirno mesto se obrnite na lokalno občino. 
 

GARANCIJA IN POPRAVILO 
 
Garancija izdelka vključuje napake, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi. Ta garancija velja le, 
če je bil aparat uporabljen v skladu z navodili in pod pogojem, da ga ni spreminjala, popravljala ali vanj 
posegala nepooblaščena oseba ali da je bil poškodovan zaradi napačne uporabe ali transporta. 
Garancija ne velja za okvare, ki so posledica naravne obrabe komponent ali lomljivih predmetov, kot 
so stekleni in keramični predmeti. 
 
Ta garancija ne omejuje kupčevih osnovnih ali drugih pravic, ki jih daje zakonodaja v zvezi z nakupom 
aparata. 
 
V primeru uveljavljanja garancije se obrnite na preverjenega prodajalca ali servis Yoer. Ob oddaji 

reklamacije priložite podatke o naravi okvare in dokazilo o nakupu. 
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ВАЖЛИВО ЗАХОДИ 
Коли використовуючи електричні прилади, основний безпеки 
запобіжні заходи слід завжди дотримуватися, в т.ч наступне: 
Коли використовуючи електричні прилади, основний безпеки 
запобіжні заходи слід завжди дотримуватися, в т.ч наступне: 
1. Прочитайте все інструкції раніше використовуючи і зберегти для 

майбутнє посилання. 
2. Перевірте напруга до бути впевнений що в напруга зазначено на 

в назва плита погоджується з ваша напруга. 
3. робити ні дотик гарячий поверхні. використання ручки або ручки. 
4. Для захисту від пожежі, ураження електричним струмом  

і травмування людей не занурюйте шнур, вилку у воду чи іншу 
рідину. 

5. ні дозволяють дітей до використовувати без нагляду. 
6. видалити вилка від стіна розетка раніше очищення і коли ні в 

використовувати. Дозволити прилад повністю охолонути перед 
зняттям, приєднанням компонентів або перед чищенням. 

7. Не використовуйте будь-який прилад із пошкодженим шнуром 
чи вилкою, а також після того, як прилад не працює чи був 
пошкоджений будь-яким чином. Поверніть прилад до 
найближчого авторизованого сервісного центру для перевірки, 
ремонту або налаштування. 

8. Використання аксесуарів, не рекомендованих виробником 
приладу, може призвести до пожежі, ураження електричним 
струмом або травмування людей. 

9. Переповнення може також причина ошпарювання. 
10. Використовуйте кавомолку лише для помелу смажених кавових 

зерен. Ніколи не використовуйте його для інших гранульованих 
продуктів. 

11. The шліфування коригування ручка повинен тільки бути 
повернувся коли в кава млин є в експлуатації. 
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12. робити ні нехай шнур повісити закінчено краю з стіл або 
лічильник, або дотик гарячий поверхні. 

13. робити ні місце на або поблизу a гарячий газ або електричний 
пальник, або в a нагрівається піч. 

14. робити ні використовувати a тріснутий контейнер або a 
контейнер мати a пухкий або ослаблені ручка. 

15. Цей прилад не призначений для використання особами (включно 
з дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими 
здібностями або з браком досвіду та знань, якщо вони не 
отримали нагляд або інструкція щодо використання приладу за 
особа, відповідальна за їх безпеку. 

16. діти повинен бути під наглядом до забезпечити що вони робити 
ні грати з приладу. 

17. робити ні використовувати прилад для інші ніж призначений 
використовувати. 

18. Уникайте контактуючи переміщення частини, як в лезо є різкий. 
19. Ніколи використовувати теплий або гарячий води до заповнити 

в води танк. використання холодний води тільки. 
20. робити ні використовувати на відкритому повітрі. 
21. The прилад є ні призначений до бути контрольовані за ан 

зовнішній таймер або окремо система дистанційного керування. 
22. Це прилад є призначений до бути використовується для 

побутові використовувати тільки. Будь-який інші 
використовувати є вважається недоречним і небезпечним. 

23. Виробник не несе відповідальності за пошкодження, спричинені 
недотриманням інструкцій. 
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ЗНАТИ ВАШ КАВА МАЙКЕР 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ручка фільтра 
2. фільтр 
3. Кришка коробки для зерен 
4. Значення захисту від крапель 
5. Воронка 
6. ручка 
7. Бінбокс 
8. Кришка бака для води 
9. Панель управління з дисплеєм 
10. Водомір 
11. Опора воронки 
12. Дверцята для підтримки воронки 
13. графин 
14. Ложка 
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КОНТРОЛЬ ПАНЕЛЬ 
 
 

 
 
 
 

 

Кнопка ON/OFF 

годину налаштування 

Налаштування хвилин 

Таймер налаштування 

Кнопка ввімкнення/вимкнення функції видалення накипу 

кава сила налаштування / вимкнення м'ясорубки 

Налаштування функцій збереження тепла 

Сума з кава до бути налаштування землі 

Почніть і СТІЙ кава пивоваріння 

 
 
 
ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ 
 

потужність 1280-1520 Вт 

Напруга / Частота 220-240 В ~ 50-60 Гц 

вода водосховище місткість 1,5 л 
Таймер 24 год 
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ПЕРЕД THE ПЕРШИЙ ВИКОРИСТАННЯ 
Оглянути чи всі аксесуари комплектні і виріб пошкоджено. Забезпечити що одиниця в в ВИМКНЕНО 

положення. Візьміться за ручку дверцят, потім поверніть дверцята відсіку фільтра ліворуч і видалити в 

воронка і інші знімні частини, очистіть їх у теплій воді, якщо необхідно, ви можете додати трохи миючих 

засобів, а потім замінити їх. Налийте чисту холодну питну воду в резервуар для води до максимального 

рівня води, не кладіть каву та фільтрувальний папір. Вставте вилку в розетку, закип’ятіть воду 

безпосередньо пресом,  доки не залишиться води. Ви можете повторити 2-3 рази, щоб 

переконатися, що кавоварка чиста. 

 

 

ЗРОБИТИ КАПІТЬ КАВА З КАВА БОБИ 
1. ВІДЧИНЕНО в води танк обкладинка, наливати чистий холодна питна вода в води танк як 

необхідний. Поставте графин на нагрівальну плиту. 

 
ПРИМІТКА: 

1) The кава ви отримати би менше ніж в води ви наливати в як деякі води мав поглинений 

кавовим порошком. 

2) Ніколи наливати гарячий вода (температура води не повинна перевищувати 40°C), молоко, кава 
порошок або чай в води танк. 

3) не треба заповнити в води танк перевищувати 12 знак зазначено на води калібр. 

 

Важливо: якщо резервуар для води порожній, на дисплеї з’явиться повідомлення « add water» . Будь ласка, 

наповніть резервуар для води. 

Важливо: якщо вода в резервуарі перевищує 40°C, на дисплеї буде показано hot water. 

Важливо: пристрій оснащений автоматичною функцією розрахунку кількості води, необхідної для 

приготування вибраної кількості кави. 

 
2. Візьміться за дверну ручку, а потім поверніть опорні дверцята воронки вліво, забезпечити що 

всередині опори воронки є фільтр і воронка . Переконайтеся, що фільтр і воронка встановлені 

правильно. 

Важливо: якщо всередині опори воронки немає фільтра та/або воронки, на дисплеї відображається 

OPEN та . У цьому випадку на дисплеї буде блимати . 

 

3. Зачиніть двері поки це заблоковано. 
4. Покласти належне кава квасоля (ні більше ніж 200 г) в кава квасоля б бик , потім кришка його кришка. 

до уникайте  кава  квасоля  поворот  вологий,  ми  пропонувати  ні  розміщення  теж  багато  
кава  квасоля в ящику для кавових зерен. 
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УВАГА: до запобігти в одиниця заблоковано, будь ласка не треба використовувати несмажені або 

демпфований кава квасоля. Це може пошкодити пристрій. 

 
5. Вставте шнур живлення в розетку. На дисплеї з’явиться «12:00» (див. «Панель керування»), число 

почне блимати, потім натисніть і , щоб встановити поточний час. 

6. встановити в номер з чашки (2,4,6,8,10,12) через преса  (див «Панель управління») якщо ви 

робити ні преса  до встановити в номер з чашка, в за замовчуванням кількість чашок становить 

4 чашки. 

7. Прес  до вибрати кава сила. Виберіть між . 

8. Прес  один час, очікування для приблизно 6 секунд, в м'ясорубка буде почати шліфування. Буде 

,  і на дисплеї. 

 
ПРИМІТКА: 

Тільки тепер, коли в млин є працює ви може налаштувати в кава порошок грубість за точіння в ручка. 

Рекомендуємо повернути ручку в середнє положення. 

Порада: пристрій дозволяє відображати поточну температуру води на дисплеї. Натисніть і утримуйте 

і приблизно 5-7 секунд, і на дисплеї ви побачите поточну температуру води. 
Рекомендується використовувати цю функцію до того, як пристрій розпочне процес заварювання. Щоб 

вимкнути цю функцію, натисніть і утримуйте і приблизно 5-7 секунд. 

 
 

9. після шліфування, чекати для приблизно 3 секунд, починається процес нагрівання і 

відображається на дисплеї. Після завершення процесу нагрівання починається процес заварювання, і 

на дисплеї буде показано час, що залишився до завершення процесу. 

 
Застереження: Ніколи не відкривайте дверцята опори лійки та не розбирайте фільтр або лійку під час 
процесу заварювання. Коли ви відкриваєте дверцята опори воронки, на дисплеї відображається 
CLOSE, і процес заварювання продовжується. Після закриття дверей пристрій продовжує роботу з 
попередньо прийнятими налаштуваннями. 

10. після пивоваріння, на дисплеї буде зникнути, і зумер буде звук 3 разів. 

11. Коли закінчити пивоваріння, якщо ви робити ні від'єднати в потужність шнур від в потужність розетки, 

там буде на дисплеї та кава за замовчуванням нагрівається в графині протягом 30 хвилин, потім 3 

рази пролунає звуковий сигнал і пристрій вимкнеться. 

Використовуйте для зміни часу, після якого пристрій припинить підтримувати високу 

температуру кави в графині. Виберіть між: 30 хв, 1 год і 2 год. 
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ЗРОБИТИ КАПІТЬ КАВА З КАВА ПОРОШОК ПРЯМО 
1. ВІДЧИНЕНО в води танк обкладинка, наливати чистий холодна питна вода в води танк як необхідний. 

Поставте графин на нагрівальну плиту. 

 
ПРИМІТКА: 

1) The кава ви отримати би менше ніж в води ви наливати в як деякі води мав поглинений кавовим 

порошком. 

2) Ніколи наливати гарячий вода (температура води не повинна перевищувати 40°C), молоко, кава 
порошок або чай в води танк. 

3) не треба заповнити в води танк перевищувати 12 знак зазначено на води калібр. 

 

Важливо: якщо резервуар для води порожній, на дисплеї з’явиться повідомлення « add water» . Будь ласка, 

наповніть резервуар для води. 

Важливо: якщо вода в резервуарі перевищує 40°C, на дисплеї буде показано hot water. 

Важливо: пристрій оснащений автоматичною функцією розрахунку кількості води, необхідної для 

приготування вибраної кількості кави. 

2. Візьміться за дверну ручку, а потім поверніть опорні дверцята воронки вліво, забезпечити що всередині 

опори воронки є фільтр і воронка . Переконайтеся, що фільтр і воронка встановлені правильно. Залежно 

від ваших уподобань додайте до фільтра відповідну кількість меленої кави. 

Важливо: якщо всередині опори воронки немає фільтра та/або воронки, на дисплеї відображається 

ВІДКРИТО та . У цьому випадку на дисплеї буде блимати 

3. Зачиніть двері поки це заблоковано. 
4. Вставте шнур живлення в розетку. На дисплеї з’явиться «12:00» (див. «Панель 

керування»), число почне блимати, потім натисніть і , щоб встановити поточний час. 

5. встановити в номер з чашки (2,4,6,8,10,12) через преса  (див «Панель управління») якщо ви робити 

ні преса  до встановити в номер з чашка, в за замовчуванням кількість чашок становить 4 чашки. 

6. Прес  до вибрати кава сила. Виберіть між . 
 

Порада: пристрій дозволяє відображати поточну температуру води на дисплеї. Натисніть і утримуйте 

і приблизно 5-7 секунд, і на дисплеї ви побачите поточну температуру води. 
Рекомендується використовувати цю функцію до того, як пристрій розпочне процес заварювання. Щоб 

вимкнути цю функцію, натисніть і утримуйте і приблизно 5-7 секунд. 
 

7. Прес  один час, починається процес нагрівання. На дисплеї відображається. Після 
завершення процесу нагрівання починається процес заварювання, і на дисплеї буде показано час, що 
залишився до завершення процесу. 

 
Застереження: Ніколи не відкривайте дверцята опори лійки та не розбирайте фільтр або лійку під час 
процесу заварювання. Коли ви відкриваєте дверцята опори воронки, на дисплеї відображається CLOSE  і 
процес заварювання продовжується. Після закриття дверей пристрій продовжує роботу з попередньо 
прийнятими налаштуваннями. 
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8. після пивоваріння, на дисплеї буде зникнути, і зумер буде звук 3 разів. 

9. Коли закінчити пивоваріння, якщо ви робити ні від'єднати в потужність шнур від в потужність розетки , 

там буде на дисплеї та кава за замовчуванням нагрівається в графині протягом 30 хвилин, потім 3 

рази пролунає звуковий сигнал і пристрій вимкнеться. Використовуйте для зміни часу, після якого 

пристрій припинить підтримувати високу температуру кави в графині. Виберіть між: 30 хв, 1 год і 2 год. 

 
 
ФУНКЦІЯ АВТОМАТИЧНОГО ЗАПУСКУ 
1. Дійте відповідно до кроків у розділі «Приготування кави крапельним способом із кавових зерен 

або приготування кави крапельним способом із кавовим порошком». 

2. встановити в поточний час, в номер буде СТІЙ спалах, преса  щоб перейти в режим 

таймера (цифра знову блимає). Використовуйте  та, щоб встановити час 

АВТОМАТИЧНОГО ЗАПУСКУ. 

3. Буде на дисплеї. Зачекайте кілька секунд, пристрій перейде в автоматичний режим. 

 
ПРИМІТКА: The час цикл є 24 години. У разі короткочасних відключень електроенергії функція 
може не працювати належним чином. 
Якщо час початку приготування кави не встановлено, за замовчуванням встановлено 12:00. 

 
4. Кавоварка почне видавати в заданий час, прилад буде працювати автоматично. 

 
 

СКАСУВАТИ THE ПОПЕРЕДНЯ НАЛАШТУВАННЯ ПРОГРАМА 

Якщо кава виробник знаходиться в стані попереднього налаштування ( індикатор на дисплеї), але ви 

хочете, щоб він запрацював негайно, вам потрібно просто натиснути  або  один раз, потім 

згасне, автоматичний режим буде скасовано. 
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ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ 

 
УВАГА: бути впевнений до від'єднати це прилад раніше очищення. до захистити проти електричні шок, 

не занурюйте шнур, вилку або пристрій у воду чи рідину. 

 
1. чистий в воронка, фільтр і кава графин після кожен використовувати в гарячий, пінний води. 

2. Витріть в землю контейнер і в продукту зовнішній вигляд поверхні з a м'який, вологий тканина до 

видалити плями. 

3. Для цього використовуйте вологу тканину обережно протріть тарілку для збереження тепла. Ніколи 

не використовуйте абразивні засоби для чищення. 

4. Якщо ви використовувати кава боби, чистий в кава розетка порт в найменше один раз a місяць: 

a. ВІДЧИНЕНО в підтримка воронки. 

b. слайд в метал кришка всередину (як на фото нижче). 

c. чистий поза кава залишається від в розетка порт відкриття. 

d. Зсувати металеву кришку назад не потрібно. Металева кришка автоматично повернеться у вихідне 
положення після підключення пристрою до джерела живлення. 

 
УВАГА: Слідуйте в кроки від точка 4 також коли отвір для виходу кави забивається меленою кавою. 

 
5. Очистіть контейнер для кавових зерен, дотримуючись наведених нижче інструкцій. 

 
a. Зніміть кришку контейнера та протріть її м’якою вологою чистою тканиною. 

 
b. Поверніть ящик для зерен і підніміть його вгору. Вийміть контейнер для зерен і промийте його 

чистою водою з температурою не вище 50°C і м’якою чистою тканиною. Ящик для зерен не можна 
мити в посудомийній машині.  
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c) Візьміть ручку ріжучого диска, потім поверніть її вліво. Підніміть його вгору, а потім очистіть всю 

частину м’якою вологою тканиною. Очистіть камеру подрібнювача щіткою або м’якою чистою 
тканиною. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d) Ретельно висушіть усі очищені частини, а потім знову приєднайте всі компоненти. Знову 
приєднайте контейнер для кавових зерен до пристрою, як показано на малюнку, і поверніть його 
ліворуч, поки не відчуєте опір і контейнер не зафіксується на місці. 
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Очищення від накипу 
Регулярно очищайте пристрій від накипу, принаймні раз на місяць, і щоразу, коли ви помітите накопичення 

накипу, навіть якщо ви використовуєте фільтровану воду або систему очищення води, і щоразу, коли 

на дисплеї з’являється. 

Символ  загоряється на дисплеї приблизно після кожного 50 використання пристрою. 

Регулярно очищайте кавоварку від накипу та робіть це щоразу, коли помітите утворення накипу, навіть 

якщо ви використовуєте фільтровану воду або систему пом’якшення води. 

 
1. Наповніть резервуар водою та засобом для видалення накипу до рівня MAX (шкала води та засобу 

для видалення накипу становить 4:1, деталі стосуються інструкції до засобу для видалення накипу. 

Будь ласка, використовуйте «побутовий засіб для видалення накипу», ви можете використовувати 

лимонну кислоту замість засобу для видалення накипу ( сто частин води і три частини лимонної 

кислоти). 

2. Поставте порожній глек на нагрівальну плиту. 

3. Вилка в прилад в. 

4. Натисніть , на дисплеї з’явиться індикатор CLEAN . Пристрій буде нагрівати воду, яка потім буде 

надходити через пристрій прямо в графин. Процес видалення накипу займає приблизно 10 хвилин. 

Після завершення процесу CLEAN вимкнеться на дисплеї. 

5. Ретельно промийте графин і знову поставте його на нагрівальну плиту. 

6. Доповніть резервуар для води до рівня MAX. 

7. Зніміть фільтр і воронку, потім ретельно промийте їх. Правильно помістіть їх назад у опору воронки 

та надійно закрийте дверцята. 

8. Щоб ретельно промити пристрій, повторіть всю операцію ще раз без використання засобу для 

видалення накипу (використовуючи лише чисту воду). 

Порада: Щоб зупинити функцію видалення накипу, натисніть . Якщо цикл видалення накипу 

триває довше 5 хвилин, пристрій вважатиме його повністю завершеним. Інакше індикатор буде 
продовжувати блимати, нагадуючи вам про необхідність завершити процес видалення накипу. 
Важливо відзначити, що в такому випадку прилад не почне відраховувати новий цикл видалення 
накипу. 
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ПІДКАЗКИ ЗА ЧУДОВОГО СМАКУ КАВА 
 

1. Чиста кавоварка необхідна для приготування смачної кави. Регулярно чистіть кавоварку, як 

зазначено в розділі «ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ». Завжди використовуйте свіжу холодну 

воду в кавоварці. 

2. Зберігайте невикористану кавову гущу в прохолодному сухому місці. Відкривши пакет кавової гущі, 

щільно закрийте його та зберігайте в холодильнику, щоб зберегти його свіжість. 

3. для ан оптимальний кава смак, купити ціле кава квасоля і дрібно подрібнити їх просто раніше 
пивоваріння. 

4. Не використовуйте повторно кавову гущу, оскільки це значно зменшить кількість кави. аромат. 

Повторно розігрівати каву не рекомендується, оскільки кава досягає максимального смаку одразу 

після заварювання. 

5. чистий в кава виробник коли надмірне вилучення причини маслянистість. Маленький масло краплі 

на в поверхні завареної чорної кави є результатом екстракції олії з кавової гущі. 

6. жирність травень відбуваються більше часто якщо сильно смажені кава є використовується. 
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НАВКОЛИШНЄ СЕРЕДОВИЩЕ 

Цей продукт містить матеріаи, які можна переробити. Не викидайте цей продукт як 
несортовані міські відходи. Будь ласка, зверніться до місцевого муніципалітету щодо найближчого 
пункту прийому. 
 

ГАРАНТІЯ ТА РЕМОНТ 
 
Гарантія на виріб поширюється на дефекти, спричинені дефектами матеріалу або виробництва. Ця 
гарантія дійсна лише в тому випадку, якщо прилад використовувався відповідно до інструкцій і за 
умови, що він не був модифікований, не ремонтований або не втручався в роботу будь-якою 
неавторизованою особою або був пошкоджений внаслідок неправильного використання або 
транспортування. Гарантія не поширюється на дефекти, що виникли внаслідок природного зносу 
компонентів або предметів, що б'ються, таких як скло та кераміка. 
 
Ця гарантія не обмежує основні або будь-які інші права клієнта, надані законодавством щодо 
придбання приладу. 
 
У разі претензії по гарантії, будь ласка, зверніться до перевіреного постачальника або служби 
Yoer. Під час подання претензії додайте інформацію про характер несправності та документ, що 
підтверджує покупку. 
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